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Fahrkosten_de-fr 31.03.2017  

Steuermäppchen für die Steuerperiode 2016 / Brochures fiscales pour la période fiscale 2016 
 
 
EINKOMMENS- UND VERMÖGENSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 
IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 
Abzug für Fahrkosten zwischen Wohn- und Arbeitsort  
Déduction des frais de déplacement entre le domicile et le lieu de travail 
Bund/  
Kantone Abzug für die Benützung eines privaten Fahrzeugs 

Confédération/ 
Cantons Frais de déplacement avec un véhicule privé 

 Art des Fahrzeugs 
Genre de véhicule 

Franken pro 
Fahrkilometer  
Francs par 
km parcouru 

Maximalbetrag 
in Franken 
Montant maximal 
en francs 

Bund / 
Conf. 

Fahrräder, Motorfahrräder und Motor-
fahrräder mit gelbem Kontrollschild 
Vélos, cyclomoteurs et motocycles 
avec plaque d'immatriculation sur fond 
jaune 

 700 

Motorräder mit weissem Kontrollschild 
Motocycles avec plaque d'immatricu-
lation sur fond blanc 

–.40- 
3'000 

Auto –.70 

ZH 

Fahrrad, E-Bike, Motorfahrrad und 
Motorrad mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorräder mit weissem Kontrollschild –.40- 
unbegrenzt 

Auto –.70 

BE 

Fahrrad, E-Bike, Motorfahrrad und 
Motorrad mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 
6'700 

Auto –.70 

LU 

Fahrrad oder Kleinmotorrad  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 

unbegrenzt Auto 
bis 10‘000 km 
von 10‘001 bis 20‘000 km  
über 20‘000 km 

 
–.70 
–.60 
–.50 
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Bund/  
Kantone Abzug für die Benützung eines privaten Fahrzeugs 

Confédération/ 
Cantons Frais de déplacement avec un véhicule privé 

 Art des Fahrzeugs 
Genre de véhicule 

Franken pro 
Fahrkilometer  
Francs par 
km parcouru 

Maximalbetrag 
in Franken 
Montant maximal 
en francs 

Fahrkosten_de-fr 

 2

 

   

  
 

  

/5 

 
 

UR 
Jedes Fahrzeug 
für die ersten 10’000 km 
für weitere Kilometer 

–.70 
–.40 unbegrenzt 

SZ 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 

10'000 Auto 
bis 15‘000 km 
über 15‘000 km 

 
–.70 
–.50 

OW 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 
unbegrenzt 

Auto –.70 

NW 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 
6'000 

Auto –.70 

GL 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 

unbegrenzt Auto 
bis 10'000 km 
von 10'001 bis 20'000 km 
über 20'000 km 

 
–.70 
–.60 
–.50 

ZG 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 
unbegrenzt 

Auto –.70 
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Bund/  
Kantone Abzug für die Benützung eines privaten Fahrzeugs 

Confédération/ 
Cantons Frais de déplacement avec un véhicule privé 

 Art des Fahrzeugs 
Genre de véhicule 

Franken pro 
Fahrkilometer  
Francs par 
km parcouru 

Maximalbetrag 
in Franken 
Montant maximal 
en francs 
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FR 

vélos, cyclomoteurs et motocycles 
avec plaque d'immatriculation sur fond 
jaune 

 700 

motocycles avec plaque d'immatricu-
lation sur fond blanc –.40 

illimité automobile 
jusqu’à 10'000 km 
de 10'001 à 20'000 km 
dès 20'001 km 

 
–.70 
–.60 
–.50 

SO 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 

unbegrenzt 
Auto 
bis 10‘000 km 
von 10‘001 bis 20‘000 km 
von 20‘001 bis 30‘000 km 
für jeden weiteren km 

 
–.70 
–.55 
–.45 
–.35 

BS 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 
3'000 

Auto –.70 

BL 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 
unbegrenzt 

Auto –.70 

SH 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 

unbegrenzt Auto 
bis 15'000 km 
ab 15'001 km 

 
–.70 
–.50 

AR 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild 
gemäss Fahrleistung  –.40 

6'000 
Auto gemäss Fahrleistung bis max. –.70 
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Bund/  
Kantone Abzug für die Benützung eines privaten Fahrzeugs 

Confédération/ 
Cantons Frais de déplacement avec un véhicule privé 
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Franken pro 
Fahrkilometer  
Francs par 
km parcouru 

Maximalbetrag 
in Franken 
Montant maximal 
en francs 
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AI 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 
unbegrenzt 

Auto gemäss Fahrleistung bis max.  –.70 

SG 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Auto oder Motorrad mit weissem Kon-
trollschild gemäss Fahrleistung bis 
max.  

–.70 

3'655 
(Kosten für das GA 
2. Klasse für 
Erwachsene) 

GR 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Auto oder Motorrad mit weissem Kon-
trollschild  
bis 15‘000 km 
ab 15‘001 km 

 
–.70 
–.40 

unbegrenzt 

AG 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 

unbegrenzt Auto  
bis 15‘000 km 
ab 15‘001 km 

 
–.70 
–.50 

TG 

Fahrrad, Motorfahrrad und Motorrad 
mit gelbem Kontrollschild  700 

Motorrad mit weissem Kontrollschild –.40 

6'000 Auto 
bis 3000 km 
von 3001 bis 5000 km 
über 5000 km 

 
–.60 
–.50 
–.40 

TI 

vélos, cyclomoteurs et motocycles 
avec plaque d'immatriculation sur fond 
jaune 

 700 

motocycles avec plaque d'immatricu-
lation sur fond blanc –.40 

illimité automobile 
jusqu’à 15'000 km 
dès 15’000 km 

 
–.70 
–.65 
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VD 

vélos, cyclomoteurs et motocycles 
avec plaque d'immatriculation sur fond 
jaune 

 700 

motocycles avec plaque d'immatricu-
lation sur fond blanc –.40 

illimité automobile 
jusqu’à 15'000 km 
dès 15'000 km 

 
–.70 
–.35 

VS 

vélos, cyclomoteurs et motocycles 
avec plaque d'immatriculation sur fond 
jaune 

 700 

motocycles avec plaque d'immatricu-
lation sur fond blanc –.40 

illimité 

automobile 
jusqu’à 15'000 km 
de 15'001 à 17'500 km 
de 17'501 à 20'000 km 
de 20'001 à 25'000 km 
de 25'001 à 30'000 km 
de 30'001 à 40'000 km 

 
–.70 
–.65 
–.60 
–.55 
–.45 
–.40 

NE 

vélos, cyclomoteurs et motocycles 
avec plaque d'immatriculation sur fond 
jaune 

 700 

motocycles avec plaque d'immatricu-
lation sur fond blanc –.40 

illimité automobile 
jusqu’à 10'000 km 
de 10'001 à 15'000 km 
dès 15'000 km 

 
–.70 
–.50 
–.35 

GE tous véhicules  500 

JU 

vélos, cyclomoteurs et motocycles 
avec plaque d'immatriculation sur fond 
jaune 

 700 

motocycles avec plaque d'immatricu-
lation sur fond blanc –.40  

automobile 
jusqu’à 7999 km 
de 8000 à 14’999 km 
dès 15'000 km 

 
–.70 
–.65 
–.60 

illimité 
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Steuermäppchen für die Steuerperiode 2016 / Brochures fiscales pour la période fiscale 2016 
 
 

EINKOMMENS- UND VERMÖGENSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Abzug für Gewinnungskosten für unselbstständig Erwerbende 

Déduction pour dépenses professionnelles des salariés 

 

Pauschalabzug für Berufskosten bei Nebenerwerb 

Déduction forfaitaire pour dépenses professionnelles du revenu accessoire 

Bund / 
Kantone 

Regelung 
Maximaler Abzug in 

Franken 1 

Confé-
dération / 
Cantons 

Réglementation 
Déduction maxi-
male en francs 1 

Bund /  

Conf 

20 % des Nettoeinkommens aus Nebenerwerb, mindestens 
800 Fr. (oder Betrag des Nebenerwerbseinkommens, wenn die-
ser unter 800 Fr. liegt). 

20 % du revenu net découlant de l'activité accessoire, au mini-
mum 800 fr. (ou montant du gain accessoire, si celui-ci est infé-
rieur à 800 fr.). 

2'400 

ZH Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

BE Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

LU Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

UR Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

SZ 
Abzug der effektiven Auslagen, falls der Pauschalabzug für die 
übrigen Berufsauslagen bereits ausgeschöpft ist. 

 

OW Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

NW Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

GL Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

ZG Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

                                            
1 Der Betrag kann nach kantonalem Recht bestimmt werden. 
 Le montant peut être déterminé par le droit cantonal. 
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Bund / 
Kantone 

Regelung 
Maximaler Abzug in 

Franken 1 

Confé-
dération / 
Cantons 

Réglementation 
Déduction maxi-
male en francs 1 

FR Même réglementation que la confédération. 2'400 

SO Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

BS Kein besonderer Abzug.  

BL Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

SH Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

AR Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

AI Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

SG Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

GR Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

AG Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

TG Abzug der effektiven Auslagen.  

TI Déduction forfaitaire de 800 fr. ou déduction des frais effectifs.  

VD Même réglementation que la confédération. 2'400 

VS Même réglementation que la confédération. 2'400 

NE Même réglementation que la confédération. 2'400 

GE Pas de déduction particulière.  

JU Même réglementation que la confédération. 2'400 

________________________ 

1 Der Betrag kann nach kantonalem Recht bestimmt werden. 
 Le montant peut être déterminé par le droit cantonal. 
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Steuermäppchen für die Steuerperiode 2016 / Brochures fiscales pour la période fiscale 2016 
 
 
EINKOMMENS- UND VERMÖGENSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 
IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 
Abzug für Gewinnungskosten für unselbstständig Erwerbende1 

Déduction pour dépenses professionnelles des salariés1 
 
Pauschalabzug für übrige Berufskosten 
Déduction forfaitaire pour autres dépenses professionnelles 

Bund / 
Kantone 

Regelung 
(wenn nichts anderes vermerkt ist, verstehen sich 
die Abzüge pro erwerbstätige Person) 

Pauschalabzug 
in Franken 2 

Abzug in % 
mit Maxi-

mum 
in Franken 2 

Confé-
dération / 
Cantons 

Réglementation 
(en l’absence de remarques particulières, les 
indications ci-après s’entendent par personne 
active) 

Déduction 
forfaitaire 

en francs 2 

Déduction 
en % avec 

un maximum 
en francs 2 

Bund /  
Conf. 

3 % des Nettolohns, mindestens aber 
2'000 Franken. 

3 % du revenu net, au minimum toutefois 
2'000 francs. 

 4'000 

ZH Gleiche Regelung wie Bund. 
 

4'000 

BE Gleiche Regelung wie Bund. 
 

4'000 

LU Gleiche Regelung wie Bund. 
 

4'000 

UR Gleiche Regelung wie Bund. 
 

4'000 

SZ 20 % des Nettolohns. 
 

6'900 

OW 10 % des Nettolohns. 
 

4'100 

NW 5 % des Nettolohns. 
 

7'000 

GL Gleiche Regelung wie Bund. 
 

4'000 

                                            
1 Ohne Berücksichtigung von Fahrkosten und Mehrkosten bei auswärtiger Verpflegung und Unterkunft. 
 Sans tenir compte des frais de déplacement et du surplus de dépenses résultant des repas ou du 

séjour hors du domicile. 
2 Der Betrag kann nach kantonalem Recht bestimmt werden. 
 Le montant peut être déterminé par le droit cantonal. 
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Bund / 
Kantone 

Regelung 
(wenn nichts anderes vermerkt ist, verstehen sich 
die Abzüge pro erwerbstätige Person) 

Pauschalabzug 
in Franken 2 

Abzug in % 
mit Maxi-

mum 
in Franken 2 

Confé-
dération / 
Cantons 

Réglementation 
(en l’absence de remarques particulières, les 
indications ci-après s’entendent par personne 
active) 

Déduction 
forfaitaire 

en francs 2 

Déduction 
en % avec 

un maximum 
en francs 2 

ZG Gleiche Regelung wie Bund. 
 

4'000 

FR Même réglementation que la confédération. 
 

4'000 

SO Gleiche Regelung wie Bund. 
 

4'000 

BS 

Anstelle der nachgewiesenen tatsächlichen Be-
rufskosten (Fahr- und Verpflegungskosten sowie 
übrige Berufsauslagen) kann ein Pauschalbetrag 
abgezogen werden.  
Wird der Pauschalabzug geltend gemacht, sind 
keine weiteren Berufskosten abziehbar. 

4'000  

BL 
Zusätzlich zu den Erwerbsunkosten, den Weiter-
bildungs- und Umschulungskosten und den Mit-
gliederbeiträgen des Berufsverbandes. 

500  

SH Gleiche Regelung wie Bund. 
 

4'000 

AR Grundabzug 700 Fr., zusätzlich 10 % des Netto-
einkommens. 

 
2'400 

AI Grundabzug 1 000 Fr., zusätzlich 5 % des Netto-
einkommens. 

 
5'000 

SG Grundabzug 700 Fr., zusätzlich 10 % des Netto-
einkommens. 

 
2'400 

GR 10 % der Erwerbseinkünfte, mindestens jedoch 
1'200 Fr. 

 
3'000 

AG Gleiche Regelung wie Bund. 
 

4'000 

TG Gleiche Regelung wie Bund. 
 

4'000 

TI Déduction forfaitaire ou déduction des frais effec-
tifs justifiés 2'500  

VD Même réglementation que la confédération. 
 

4'000 

VS Même réglementation que la confédération. 
 

4'000 

NE Même réglementation que la confédération. 
 

4'000 

GE 

3 % du revenu net, au minimum toutefois 605 fr. 
Le contribuable peut faire valoir des frais effectifs 
sous certaines conditions. 
Choix pour chacun des époux entre déduction 
des frais effectifs ou déduction forfaitaire si les 
conditions sont remplies. 

 1'713 

2 Der Betrag kann nach kantonalem Recht bestimmt werden. 
 Le montant peut être déterminé par le droit cantonal. 
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Bund / 
Kantone 

Regelung 
(wenn nichts anderes vermerkt ist, verstehen sich 
die Abzüge pro erwerbstätige Person) 

Pauschalabzug 
in Franken 2 

Abzug in % 
mit Maxi-

mum 
in Franken 2 

Confé-
dération / 
Cantons 

Réglementation 
(en l’absence de remarques particulières, les 
indications ci-après s’entendent par personne 
active) 

Déduction 
forfaitaire 

en francs 2 

Déduction 
en % avec 

un maximum 
en francs 2 

JU 

Chaque époux peut choisir, lors de chaque pé-
riode fiscale, entre la déduction des frais effectifs 
ou la déduction forfaitaire. 
3 Ce montant peut être déduit pour les dépenses 
professionnelles générales dues aux habits de 
travail, à l’usure particulière des vêtements et 
chaussures, à l’outillage professionnel ainsi 
qu’aux frais supplémentaires en raison de travaux 
pénibles (ne comprenant que les vêtements et 
ouvrages professionnels (jusqu'à concurrence de 
1 000 fr.), auquel viennent s'ajouter tous les frais 
effectifs. 
4 En lieu et place de la déduction des frais effec-
tifs, les salariés peuvent opter pour un forfait glo-
bal de 20 % du revenu de l'activité lucrative. 

2'000 3 3'800 4 

________________________ 

2 Der Betrag kann nach kantonalem Recht bestimmt werden. 
 Le montant peut être déterminé par le droit cantonal. 
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Steuermäppchen für die Steuerperiode 2016 / Brochures fiscales pour la période fiscale 2016 
 
 
EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 
IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 
Abzug für Liegenschaftsunterhaltskosten 
Déduction des frais d’entretien d’immeubles 

Bund / 
Kantone 

Höhe des Pauschalabzuges Abzugssystem- 
wechsel bei jeder 
Veranlagungspe-
riode 

Bemerkungen Gebäude bis 
zu 10 Jahre 

Gebäude ab 
10 Jahre 

Confé-
dération / 
Cantons 

Montant du forfait Changement du 
système de 
déductions à 
chaque période 
fiscale 

Commentaires Bâtiments 
jusqu'à 10 ans 

Bâtiments de 
plus de 10 ans 

Bund / 10% 20% X  

Conf. 

ZH 20% 20% X Das Wahlrecht kann in jedem 
Steuerjahr und für jede Liegen-
schaft neu bestimmt werden. 

BE 10% 20%  Das Wahlrecht ist für jedes einzel-
ne Grundstück gegeben. 

LU 10% 20% X Das Wahlrecht kann in jedem 
Steuerjahr und für jede Liegen-
schaft neu bestimmt werden. 

UR 10% 20% 

 

X Das Wahlrecht kann in jedem 
Steuerjahr und für jede Liegen-
schaft neu bestimmt werden. 

SZ 10% 20% X Der Pauschalabzug wird nicht ge-
währt für Liegenschaften, die von 
Dritten vorwiegend geschäftlich 
genutzt werden. 

OW 10% 20% X Der Pauschalabzug wird nicht ge-
währt für Liegenschaften, die von 
Dritten vorwiegend geschäftlich 
genutzt werden. 

NW 10% 20% X Das Wahlrecht kann in jedem 
Steuerjahr und für jede Liegen-
schaft neu bestimmt werden. 



Steuermäppchen für die Steuerperiode 2016 / Brochures fiscales pour la période fiscale 2016 
 

Liegenschaftsunterhaltskosten_de-fr 

 2/3 

 
 

Bund / 
Kantone 

Höhe des Pauschalabzuges Abzugssystem- 
wechsel bei jeder 
Veranlagungspe-
riode 

Bemerkungen Gebäude bis 
zu 10 Jahre 

Gebäude ab 
10 Jahre 

Confé-
dération / 
Cantons 

Montant du forfait Changement du 
système de 
déductions à 
chaque période 
fiscale 

Commentaires Bâtiments 
jusqu'à 10 ans 

Bâtiments de 
plus de 10 ans 

GL 10% 20% X Kein Pauschalabzug für geschäft-
lich genutzte Liegenschaften und 
bei unüberbauten Grundstücken 
sowie bei solchen mit Baurechts-
belastung. 

ZG 10% 20% X Der Pauschalabzug wird nicht ge-
währt für Liegenschaften, die von 
Dritten vorwiegend geschäftlich 
genutzt werden. 

FR 10% 20% X Déduction forfaitaire seulement 
pour immeubles privés. 

SO 10% 20% X  

BS 10% 20% X Kein Pauschalabzug für Liegen-
schaften des Geschäftsvermögens 
sowie für geschäftlich genutzte 
Liegenschaften des Privatvermö-
gens 

BL 12% 24% X  

SH 15% 25% X Kein Pauschalabzug bei Liegen-
schaften des Geschäftsvermögens 
und solchen, die vorwiegend ge-
schäftlich genutzt werden sowie bei 
Liegenschaften, deren Bruttomiet-
ertrag 90'000 Fr. übersteigt. 

AR 10% 20% X Für Liegenschaften des Privatver-
mögens, die nicht überwiegend 
von Dritten geschäftlich genutzt 
werden und soweit der Bruttomiet-
ertrag des gesamten Liegen-
schaftsbesitzes 100'000 Fr. nicht 
übersteigt. 

AI 20% 20% X Nur für Liegenschaften, die vor-
wiegend Wohnzwecken dienen. 

SG 20%1 20%1 X Nur für Liegenschaften, die vorwie-
gend Wohnzwecken dienen. 
1des Bruttomietertrages oder des 
Eigenmietwertes. 

GR 10% 20% X 
 

Der Pauschalabzug ist nicht zuläs-
sig für Geschäfts- und Büroge-
bäude sowie für Grundstücke mit 
einem Bruttoertrag von mehr als 
140' 000 Fr.  

AG 10% 20% X Kein Pauschalabzug für Liegen-
schaften, die zum Geschäftsver-
mögen gehören.  
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Bund / 
Kantone 

Höhe des Pauschalabzuges Abzugssystem- 
wechsel bei jeder 
Veranlagungspe-
riode 

Bemerkungen Gebäude bis 
zu 10 Jahre 

Gebäude ab 
10 Jahre 

Confé-
dération / 
Cantons 

Montant du forfait Changement du 
système de 
déductions à 
chaque période 
fiscale 

Commentaires Bâtiments 
jusqu'à 10 ans 

Bâtiments de 
plus de 10 ans 

TG 10% 20% X Kein Pauschalabzug: für Liegen-
schaften des Geschäftsvermö-
gens, für von Dritten vorwiegend 
geschäftlich genutzten Liegen-
schaften und wenn der Brutto-
mietertrag einer Liegenschaft den 
Betrag von 50 000 Fr. jährlich 
übersteigt. 

TI 10% 20% X Pas de forfait pour les immeubles 
de la fortune commerciaux et pour 
les immeubles de la fortune privée 
loués pour des buts commerciaux. 

VD 20% 20% X  

VS 10% 20% X  

NE 10% 
(max. 7 200 fr.) 

20% 
(max. 12 000 fr.) 

X La déduction forfaitaire n’est ac-
cordée que pour les immeubles 
faisant partie de la fortune privée 
du contribuable. 

GE 10% 20% X  

JU 1/10 1/5 X Pas de forfait pour les immeubles 
commerciaux. 

 



 Eidgenössisches Finanzdepartement EFD 
Département fédéral des finances DFF 
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Administration fédéral des contributions AFC 
Dokumentation und Steuerinformation DSI 
Documentation et Information fiscale DIF 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 
IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 
Abzüge für Versicherungsbeiträge und Zinsen von Sparkapitalien 
Déductions pour primes d’assurances et intérêts de capitaux d’épargne 

Bund / 
Kantone 

Höchstbetrag 
Bemerkungen Allein-

stehende 
Verhei– 
ratete 

Confé-
dération / 
Cantons 

Déduction maximale 
Commentaires 

Célibataires Mariés 

 In Franken / En francs  

Bund 

1'7001 
2'5502 

3'5001 
5'2502 

+ 700 Fr. je Kind oder unterstützungsbedürftige Person. 
1 Kombinierter Abzug für Versicherungsprämien und Zin-

sen von Sparkapitalien. 
2 Dito, für Steuerpflichtige ohne Beiträge an die Säulen 2 

und 3a. 

Conf. 

+ 700 fr. pour chaque enfant ou personne nécessiteuse à 
charge. 

1 Déduction combinée pour primes d'assurances et intérêts 
de capitaux d'épargne. 

2 Idem, pour les contribuables sans cotisations aux piliers 2 
et 3a. 

ZH 2'6001 
3'9002 

5'2001 
7'8002 

+ 1'300 Fr. je Kind 

BE 2'4001 
3'5002 

4'8001 
7'0002 

+ 700 Fr. je Kind 

LU 2'5001 
3'2002 

4'9001 
6'3002 

+ 700 Fr. je Kind 

UR 1'7001 
2'5502 

3'3001 
4'9502 

+ 700 Fr. je Kind oder unterstützungsbedürftige Person 

SZ 3'2001 
4'8002 

6'4001 
9'6002 

+ 400 Fr. je Kind 

OW 1'7001 

2'5502 
3'3001 

4'9501 
+ 700 Fr. je Kind 

NW 1'7001 
2'5502 

3'5001 
5'2502 

+ 700 Fr. je Kind oder unterstützungsbedürftige Person 

GL 2'4001 
3'6002 

4'8001 
7'2002 

+ 800 Fr. je Kind 
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Bund / 
Kantone 

Höchstbetrag 
Bemerkungen Allein-

stehende 
Verhei– 
ratete 

Confé-
dération / 
Cantons 

Déduction maximale 
Commentaires 

Célibataires Mariés 

 In Franken / En francs  

ZG 3'3001 
5'0002 

6'6001 
9'9002 

+ 1'100 Fr. je Kind oder unterstützungsbedürftige Person 

FR 4'3803 8'7603 + 1'040 fr. par enfant à charge, montant porté à 4'040 fr. 
pour les jeunes adultes en formation. 
3 Cette déduction est de max. de 4'380 fr. (max. 8'760 fr. 

pour les couples mariés) pour les primes d'assurance-
maladie et accidents, de max. 750 fr. (1'500 fr.) pour les 
primes d'assurance-vie et de max. 150 fr. (300 fr.) pour 
les intérêts de capitaux d'épargne. 

SO 2'5001 
3'7502,4 

5'0001 
7'5002,4 

+ 650 Fr. je Kind 
4 + 975 Fr. je Kind 

BS 2'000 4'000  

BL 2'0001 4'0001 + 450 Fr. je Kind oder unterstützungsbedürftige Person 

SH 1'5001 
2'0002 

3'0001 
4'0002 

+ 300 Fr. je Kind 

AR 2'0001 4'0001 + 1'000 Fr. je Kind 

AI 2'9001 
3'4002 

5'8001 
6'8002 

+ 600 Fr. je Kind 

SG 2'4001 
2'9002 

4'8001 
5'8002 

+ 600 Fr. je Kind 

GR 4'2001 
5'3002 

8'4001 
10'6002 

+ 900 Fr. je Kind 

AG 2'0001 4'0001  

TG 3'1001 6'2001 + 800 Fr. je Kind 

TI 5'2001 
7'4002 

10'5001 
14'8002 

 

VD 2'000 4'000 + 1'300 fr. par enfant 
déduction supplémentaire séparée pour intérêts d’épargne 
de 1'600 fr. au maximum par personne (mariés = 3'200 fr.) 
plus 300 fr. par enfant 

VS 3'0001 6'0001 + 1'090 fr. pour chaque enfant ou personne nécessiteuse 
à charge 

NE 2'4001 
3'0002 

4'8001 
6'0002 

+ 800 fr. pour chaque enfant ou personne nécessiteuse à 
charge 
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Bund / 
Kantone 

Höchstbetrag 
Bemerkungen Allein-

stehende 
Verhei– 
ratete 

Confé-
dération / 
Cantons 

Déduction maximale 
Commentaires 

Célibataires Mariés 

 In Franken / En francs  

GE 2'2171 
4'4345 

3'3261 
6'6525 

+ 907 fr. pour chaque charge de famille, resp. 1'360 fr. si 
seul l’un des conjoints est affilié à une institution de pré-
voyance professionnelle 
5 Lorsque ni le contribuable ni son conjoint ne sont affiliés 

à une institution de prévoyance professionnelle ou indivi-
duelle liée. 
Lorsque, au sein du couple, un seul des deux conjoints 
est affilié à une telle institution, la limite prévue pour les 
époux est portée à une fois et demie (4'989 fr.) 

La déduction des primes d’assurance-maladie (obliga-
toires et complémentaires) est limitée au double de la 
prime  moyenne cantonale, par tranche d’âge: 
(0 à 18 ans: 2'664 fr.; 19 à 25 ans: 11’136 fr.; dès 26 ans: 
12'000 fr.) 

JU 2'5501 
3'0806 

5'1001 
5'6307 
6'1608 

+ 750 fr. par enfant à charge, et 2'550 fr. par jeune en 
formation 

6 Lorsque le contribuable ne cotise pas à un 2ème ou à un 
pilier 3a 

7 Seul un des conjoints cotise à un 2ème ou à un pilier 3a 
8 Si aucun des conjoints ne cotise à un 2ème ou à un pilier 

3a (par ex. couple de retraités) 
 



 Eidgenössisches Finanzdepartement EFD 
Département fédéral des finances DFF 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 
IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 
Abzug vom Erwerbseinkommen des zweitverdienenden Ehegatten 
Déduction sur le revenu de l'activité lucrative du conjoint 

Bund / 
Kantone 

Fixer 
Abzug 

Abzug 
in % mit 

Maximum 
Bemerkungen 

Confé- 
dération / 
Cantons 

Déduc-
tion fixe 

Déduction 
maximale 

en %  
Commentaires 

 In Franken / En francs  

Bund 8'100 13'400 Der Abzug beträgt 50 % des niedrigeren Einkommens, min-
destens aber 8'100 und höchstens 13'400 Franken. 

Conf.   La déduction sera portée à 50 % du revenu le moins élevé, 
au minimum à 8'100 francs et au maximum à 13'400 francs. 

ZH 5'900  Abzug gegebenenfalls vom niedrigeren der beiden Erwerbs-
einkommen. 

BE  9'300 2 % vom Erwerbseinkommen beider Ehegatten, jedoch 
max. das kleinere Erwerbseinkommen. 

LU 4'700  Max. Abzug gegebenenfalls vom niedrigeren der beiden Er-
werbseinkommen. 

UR 1  1 Leben Ehegatten in rechtlich und tatsächlich ungetrennter 
Ehe, so werden vom niedrigeren Einkommen aus Erwerbstä-
tigkeit, das ein Ehegatte unabhängig vom Beruf, Geschäft 
oder Gewerbe des andern Ehegatten erzielt, vom 14'500 
Franken übersteigenden Teil höchstens 3'500 Franken abge-
zogen. Bei erheblicher Mitarbeit eines Ehegatten im Beruf, 
Geschäft oder Gewerbe des anderen Ehegatten oder bei 
gemeinsamer selbständiger Erwerbstätigkeit wird jedem 
Ehegatten die Hälfte des gemeinsamen Erwerbseinkommens 
zugewiesen. 

SZ 2'100   

OW 3'400  Abzug max. 3'400 Fr. vom niedrigeren der beiden Erwerbs-
einkommen. 
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Bund / 
Kantone 

Fixer 
Abzug 

Abzug 
in % mit 

Maximum 
Bemerkungen 

Confé- 
dération / 
Cantons 

Déduc-
tion fixe 

Déduction 
maximale 

en %  
Commentaires 

 In Franken / En francs  

NW 1'100  Abzug gegebenenfalls vom niedrigeren der beiden Erwerbs-
einkommen. 

GL  10'000 Abzug von 10 % gegebenenfalls vom niedrigeren der beiden 
Erwerbseinkommen, mindestens 3'500 Fr.  

ZG 4'400  Max. Abzug gegebenenfalls vom niedrigeren der beiden Er-
werbseinkommen. 

FR 500  Le cas échéant, sur le revenu net le moins élevé des deux. 

SO 1'000  Abzug gegebenenfalls vom niedrigeren der beiden Erwerbs-
einkommen. 

BS 1'000  Abzug gegebenenfalls vom niedrigeren der beiden Nettoer-
werbseinkommen. 

BL 1'000  Abzug gegebenenfalls vom niedrigeren der beiden Nettoer-
werbseinkommen. 

SH 800  Abzug gegebenenfalls vom niedrigeren der beiden Erwerbs-
einkommen. 

AR  5'000 Abzug gegebenenfalls vom niedrigeren der beiden Erwerbs-
einkommen. Der Abzug beträgt 10 % des niedrigeren Ein-
kommens, mindestens aber 2'400 und höchstens 5'000 Fr.  

AI 500   

SG 500   

GR 500  Sozialabzug. 

AG 600   

TG –   

TI 7'700  Le cas échéant, sur le revenu net le moins élevé des deux. 
En cas de collaboration dans l'entreprise du conjoint : à la 
condition que celle-ci soit régulière et rémunérée. 

VD 1'700   

VS 6'020   

NE  25 %, 
max. 1'200 

Le cas échéant, 25 % du revenu net le moins élevé des deux. 

GE 504  2 Déduction du produit de travail le plus bas qu’obtient l’un des 
conjoints. 

JU 2'500   
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Abzug für Krankheitskosten 

Déduction pour frais médicaux 

 
Abzug für Krankheits- und Unfallkosten des Steuerpflichtigen und der von ihm unterhaltenen Personen, 
soweit der Steuerpflichtige die Kosten selber trägt und diese einen bestimmten Selbstbehalt überstei-
gen. 

Déduction pour frais médicaux provoqués par une maladie ou un accident du contribuable ou d'une 
personne à l'entretien de laquelle il subvient, lorsque le contribuable supporte lui-même ces frais et 
que ceux-ci excèdent une franchise. 

Bund / 
Kantone 

Regelung 

Ohne 
Selbstbe-

halt 
ohne  

Maximum 

mit Selbstbehalt 

Mit 
Maximum 

Ohne 
Maximum 

Confé-
dération / 
Cantons 

Dispositions 

Sans 
participa-
tion aux 

frais, sans 
maximum 

Avec participation aux 
frais 

Avec 
maximum 

Sans 
maximum 

Bund 
Der 5 % des Nettoeinkommens übersteigende 
Teil. 

  X 

Conf. 
La part des frais excédant le 5 % du revenu 
net. 

  X 

ZH Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

BE Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

LU Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

UR Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

SZ Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

OW Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

NW Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

GL 
Der 3 % des Nettoeinkommens übersteigende 
Teil. 

  X 

ZG Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

FR Mêmes dispositions que la Confédération.   X 

SO Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 
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Bund / 
Kantone 

Regelung 

Ohne 
Selbstbe-

halt 
ohne  

Maximum 

mit Selbstbehalt 

Mit 
Maximum 

Ohne 
Maximum 

Confé-
dération / 
Cantons 

Dispositions 

Sans 
participa-
tion aux 

frais, sans 
maximum 

Avec participation aux 
frais 

Avec 
maximum 

Sans 
maximum 

BS Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

BL Effektive Kosten. X   

SH Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

AR Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

AI Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

SG Der 2 % des Nettoeinkommens übersteigende 
Teil. 

  X 

GR Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

AG Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

TG Gleiche Regelung wie beim Bund.   X 

TI Mêmes dispositions que la Confédération.   X 

VD Mêmes dispositions que la Confédération.   X 

VS 
La part des frais excédant le 2 % du revenu 
net. 

  X 

NE Mêmes dispositions que la Confédération.   X 

GE 
La part excédant le 0,5 % des revenus impo-
sables diminués de certaines déductions. 

  X 

JU Mêmes dispositions que la Confédération.   X 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Abzugsmöglichkeiten von Zuwendungen an politische Parteien 

Possibilités de déductions des versements en faveur d’un parti politique 

 
Von den Mitgliederbeiträgen und Zuwendungen an politische Parteien, die im Bundesgesetz über die 
politischen Rechte eingetragen, oder in einem kantonalen Parlament vertreten sind, oder die bei den 
letzten Wahlen eines kantonalen Parlaments mindestens drei Prozent der Stimmen erreicht haben. 

Des cotisations et versements en faveur de partis politiques, s’ils sont inscrits au registre des partis 
conformément à la loi fédérale sur les droits politiques, ou s’ils sont représentés dans un parlement 
cantonal ou s’ils ont atteint au minimum 3% des voix lors d’élections à un parlement cantonal. 

Bund / 

Kantone 

Höchstabzug 
in Franken 

Bemerkungen 

Confédération / 
Cantons 

Déduction 
maximale 
en francs 

Commentaires 

Bund / Conf. 10'100  

ZH 20'000 Für in ungetrennter Ehe lebende Steuerpflichtige und 

10'000 Fr. für die übrigen Steuerpflichtigen. 

BE 5'200  

LU 5'300 Maximalabzug beträgt 10% des Nettoeinkommens. 

UR 10'100  

SZ 6'000  

OW 10'000  

NW – der Abzug für Parteispenden und freiwillige Zuwendun-

gen ist zusammen auf 20% des Nettoeinkommens be-

grenzt. 

GL 10'100  

ZG 20'000  

FR 5'000  

SO 20'000  

BS 10'000  



Steuermäppchen für die Steuerperiode 2016 / Brochures fiscales pour la période fiscale 2016 

 
 

Parteien_de-fr 

 2/2 

 
 

Bund / 

Kantone 

Höchstabzug 
in Franken 

Bemerkungen 

Confédération / 
Cantons 

Déduction 
maximale 
en francs 

Commentaires 

BL 10'000  

SH 15'000  

AR 10'000  

AI 10'000  

SG 20'000 Für in ungetrennter Ehe lebende Steuerpflichtige und 

10'000 Fr. für die übrigen Steuerpflichtigen. 

GR 10'000  

AG 10'000 Nur für die steuerbefreiten politischen Parteien. 

TG 10'000  

TI 10'100  

VD 10'100  

VS 20'000  

NE 5'000  

GE 10'000  

JU 9'800  
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 
Abzug der Kosten für die Drittbetreuung der Kinder 
Déduction pour frais de garde des enfants par des tiers 

Bund / 
Kantone 

Maximalabzug pro Kind / 
Einelternfamilien / Verheiratete mit 

Kindern 
Bemerkungen  

Confédé-
ration / 
Cantons 

Déduction maximale par enfant 
Familles monoparentales / Per-

sonnes mariées avec des enfants 
Commentaires 

 In Franken / En francs  

Bund 

10'100 

Für jedes fremd betreute Kind bis zur Vollendung 
des 14. Altersjahres die nachgewiesenen Kosten bis 
zum Maximalbetrag. 

Conf. 
Les frais de garde documentés jusqu’au montant 
maximum pour chaque enfant gardé par un tiers, si 
l’enfant a moins de 14 ans.  

ZH 10'100 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren. 

BE 8'000 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren. 

LU 2'000 

6'700 

Für jedes eigen betreute Kind, unter 15 Jahren. 

Fremdbetreuungskosten infolge Erwerbstätigkeit 
oder Ausbildung können zusätzlich zum Eigenbe-
treuungsabzug abgezogen werden. 

Krankheitsbedingte Fremdbetreuungskosten sind 
nicht begrenzt. 

UR 1 1Die effektiven Fremdbetreuungskosten jedes Kin-
des unter 14 Jahren, die durch Drittpersonen betreut 
werden, wenn beide Ehegatten berufstätig sind oder 
einer der beiden dauernd arbeitsunfähig oder die 
alleinerziehende, steuerpflichtige Person berufstätig 
oder arbeitsunfähig ist. 

SZ 6'000 Für jedes Kind, das das 14. Altersjahr noch nicht 
vollendet hat und mit der steuerpflichtigen Person, 
die für seinen Unterhalt sorgt, im gleichen Haushalt 
lebt, soweit diese Kosten in direktem kausalem Zu-
sammenhang mit der Erwerbstätigkeit, Ausbildung 
oder Erwerbsunfähigkeit der steuerpflichtigen Per-
son stehen.  
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Bund / 
Kantone 

Maximalabzug pro Kind / 
Einelternfamilien / Verheiratete mit 

Kindern 
Bemerkungen  

Confédé-
ration / 
Cantons 

Déduction maximale par enfant 
Familles monoparentales / Per-

sonnes mariées avec des enfants 
Commentaires 

 In Franken / En francs  

OW 10'000 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren. 

NW 3'000 Für jedes eigen betreute Kind unter 14 Jahren. 

7'900 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren. 

GL 10'100 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren. 

ZG 6'000 
Für jedes eigen betreute Kind unter 15. Jahren.  

 6'000 Für jedes fremd betreute Kind unter 14. Jahren die 
nachgewiesenen Kosten bis zum Maximalbetrag. 

FR 6'000 Par enfant dont la garde est assurée par un tiers, si 
l’enfant a moins de 14 ans et vit dans le même mé-
nage que le contribuable assurant son entretien et si 
les frais de garde, documentés, ont un lien de cau-
salité direct avec l’activité lucrative, la formation ou 
l’incapacité de gain du contribuable.  

SO 6'000 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren. 

BS 10'000 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren. 

BL 5'500 Für jedes Kind, das das 14. Altersjahr noch nicht 
vollendet hat. 

SH 9'400 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren. 

AR 10'000 Für jedes Kind, das das 14. Altersjahr noch nicht 
vollendet hat. 

AI 6'000 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren. 

SG 7'500 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren, 
wenn die gemeinsam steuerpflichtigen Eltern berufs-
tätig sind oder einer der beiden dauernd arbeitsun-
fähig ist oder die allein erziehende steuerpflichtige 
Person berufstätig oder dauernd arbeitsunfähig ist. 

GR 10'000 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren. Der 
Abzug kann auf zwei Steuerpflichtige aufgeteilt wer-
den. 

AG 10'000 Für jedes fremd betreute Kind unter 14 Jahren kön-
nen 75 % der effektiv nachgewiesenen Kosten, max. 
jedoch 10'000 Fr. in Abzug gebracht werden. Bei 
Teilpensen findet eine verhältnismässige Kürzung 
statt. 

TG 4'000 Abziehbar sind Drittbetreuungskosten für Kinder, die 
das 14. Altersjahr noch nicht überschritten haben – 
Pro Kind 75% der nachgewiesenen Kosten, max. bei 
Verhältnissen mit Vollzeitpensum. 
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Bund / 
Kantone 

Maximalabzug pro Kind / 
Einelternfamilien / Verheiratete mit 

Kindern 
Bemerkungen  

Confédé-
ration / 
Cantons 

Déduction maximale par enfant 
Familles monoparentales / Per-

sonnes mariées avec des enfants 
Commentaires 

 In Franken / En francs  

TI 5'500-10'000 Les frais de garde documentés par enfant dont la 
garde est assurée par un tiers sont déductibles du 
revenu si l’enfant a moins de 14 ans et vit dans le 
même ménage que le contribuable assurant son 
entretien et si les frais de garde ont un lien de cau-
salité direct avec l’activité lucrative, la formation ou 
l’incapacité de gain du contribuable. Si le revenu 
imposable avant cette déduction ne dépasse pas 
80'000 fr. la déduction s’élève au plus à 10'000 fr. 

Si le revenu imposable avant cette déduction dé-
passe la limite de 80'000 fr. la déduction s’élève au 
plus à 5'500 fr. 

VD 7'100 Pour chaque enfant dont la garde est assurée par 
un tiers, si l’enfant a moins de 14 ans et vit dans le 
même ménage que le contribuable assurant son 
entretien et si les frais de garde, documentés, ont un 
lien de causalité direct avec l’activité lucrative, la 
formation ou l’incapacité de gain du contribuable.  

VS 3'000 Pour la garde de ses propres enfants. 

Les frais de garde par un tiers pour chaque enfant 
peuvent être déduits, si l’enfant vit dans le même 
ménage que le contribuable assurant son entretien 
et si les frais de garde, documentés, ont un lien de 
causalité direct avec l’activité lucrative, la formation 
ou l’incapacité de gain du contribuable. 

Ces déductions sont accordées si l’enfant a moins 
de 14 ans et ne peuvent être cumulées.  

NE 20'400 Pour chaque enfant de moins de 14 ans dont la 
garde est assurée par un tiers, correspondant au 
plus à la participation des représentants légaux aux 
coûts de l’accueil extrafamilial, telle que définie par 
la loi sur l’accueil des enfants (LAE). 

GE 4'031 Pour chaque enfant de moins de 14 ans qui vit dans 
le même ménage que le contribuable assurant son 
entretien et si les frais de garde, documentés, ont un 
lien de causalité direct avec l’activité lucrative, la 
formation ou l’incapacité de gain du contribuable. 

JU 3'200 Pour chaque enfant de moins de 14 ans qui vit dans 
le même ménage que le contribuable assurant son 
entretien et si les frais de garde, documentés, ont un 
lien de causalité direct avec l’activité lucrative, la 
formation ou l’incapacité de gain du contribuable.  
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 

 
Abzug für Kosten der berufsorientierten Aus- und Weiterbildung einschliesslich der Umschu-

lungskosten 

Déduction pour frais de formation et de perfectionnement à des fins professionnelles, frais de 

reconversion compris 

Bund / 
Kantone 

Abziehbar von den Einkünften unselbständig Erwerbstätiger sind 
Maximaler Abzug in 

Franken 1 

Confé-
dération / 
Cantons 

Sont déductibles des revenus d’une activité lucrative dépendante 
Déduction maxi-
male en francs 1 

Bund 

Die Kosten der berufsorientierten Aus- und Weiterbildung, ein-
schliesslich der Umschulungskosten, bis zu einem Gesamtbe-
trag von 12‘000 Franken, sofern ein erster Abschluss auf der 
Sekundarstufe II vorliegt, oder das 20. Lebensjahr vollendet ist 
und es sich nicht um die Ausbildungskosten bis zum ersten Ab-
schluss auf der Sekundarstufe II handelt (gem. Art. 33 Abs. 1 
Bst. j DBG). 

12'000 

Conf. 

Les frais de formation et de perfectionnement à des fins profes-
sionnelles, frais de reconversion compris, jusqu'à concurrence 
de 12'000 francs pour autant que le contribuable soit titulaire 
d'un diplôme du degré secondaire II ou qu’il ait atteint l'âge de 20 
ans et suit une formation visant à l'obtention d'un diplôme autre 
qu'un premier diplôme du degré secondaire II (selon art. 33 al. 2 
let. j LIFD). 

ZH 

Grundsätzlich und ohne besonderen Nachweis: 500.- für berufs-
orientierte Aus- und Weiterbildung. 
 
Mit Nachweis: Gleiche Regelung wie Bund  

12'000 

BE Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

LU Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

UR Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

SZ Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

OW Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

                                            
1 Der Betrag kann nach kantonalem Recht bestimmt werden. 
 Le montant peut être déterminé par le droit cantonal. 
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Bund / 
Kantone 

Abziehbar von den Einkünften unselbständig Erwerbstätiger sind 
Maximaler Abzug in 

Franken 1 

Confé-
dération / 
Cantons 

Sont déductibles des revenus d’une activité lucrative dépendante 
Déduction maxi-
male en francs 1 

NW Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

GL Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

ZG Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

FR Mêmes dispositions que la confédération 12'000 

SO Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

BS Gleiche Regelung wie Bund 18'000 

BL Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

SH 

Ohne besonderen Nachweis: 500.- für berufsorientierte Aus- und 
Weiterbildung. 
 
Mit Nachweis: Gleiche Regelung wie Bund  

12'000 

AR Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

AI Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

SG Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

GR Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

AG Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

TG Gleiche Regelung wie Bund 12'000 

TI Mêmes dispositions que la confédération 10'000 

VD Mêmes dispositions que la confédération 12'000 

VS Mêmes dispositions que la confédération 12'000 

NE Mêmes dispositions que la confédération 12'000 

GE Mêmes dispositions que la confédération 12'000 

JU Mêmes dispositions que la confédération 12'000 

________________________ 

1 Der Betrag kann nach kantonalem Recht bestimmt werden. 
 Le montant peut être déterminé par le droit cantonal. 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Abzug von Zuwendungen für gemeinnützige Zwecke 

Déduction des versements pour des buts de bienfaisance 

Bund / 
Kantone 

Regelung 
Höchstabzug 
in Prozenten 

Confé-
dération / 
Cantons 

Dispositions 
Déduction 
maximale 

en pour cent 

Bund 
Abzug vom Reineinkommen. Der Gesamtbetrag der im Laufe des 
Steuerjahres geleisteten Zuwendungen muss sich auf mindestens 
100 Fr. belaufen. 

20 

Conf. 
Déduction du revenu net. Le total des versements effectués au cours 
de l'année fiscale doit s'élever à 100 fr. au minimum. 

20 

ZH 
Abzug vom Nettoeinkommen. Der Gesamtbetrag der im Laufe des 
Steuerjahres geleisteten Zuwendungen muss sich auf mindestens 
100 Fr. belaufen. 

20 

BE Gleiche Regelung wie Bund. 20 

LU 
Gleiche Regelung wie Bund >  Der Regierungsrat kann bei erhebli-
chem öffentlichem Interesse höhere Abzüge bewilligen. 

20 

UR 
Abzug vom Nettoeinkommen. Der Gesamtbetrag der im Laufe des 
Steuerjahres geleisteten Zuwendungen muss sich auf mindestens 
100 Fr. belaufen. 

20 

SZ 
Abzug vom Nettoeinkommen. Der Gesamtbetrag der im Laufe des 
Steuerjahres geleisteten Zuwendungen muss sich auf mindestens 
100 Fr. belaufen. 

20 

OW 
Abzug vom Nettoeinkommen. Der Gesamtbetrag der im Laufe des 
Steuerjahres geleisteten Zuwendungen muss sich auf mindestens 
100 Fr. belaufen. 

20 

NW 
Der Abzug für freiwillige Zuwendungen und Parteispenden ist zu-
sammen auf 20% des Nettoeinkommens begrenzt. 

20 

GL 
Abzug vom Nettoeinkommen. Der Gesamtbetrag der im Laufe des 
Steuerjahres geleisteten Zuwendungen muss sich auf mindestens 
100 Fr. belaufen. 

20 

ZG Gleiche Regelung wie Bund. 20 

FR Mêmes dispositions que la confédération 20 

SO Gleiche Regelung wie Bund. 20 
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Bund / 
Kantone 

Regelung 
Höchstabzug 
in Prozenten 

Confé-
dération / 
Cantons 

Dispositions 
Déduction 
maximale 

en pour cent 

BS 

Abzug vom Nettoeinkommen. Der Gesamtbetrag der im Laufe des 
Steuerjahres geleisteten Zuwendungen muss sich auf mindestens 
100 Fr. belaufen. 
Der Regierungsrat kann im Einzelfall Zuwendungen, die die Limite 
von 20% übersteigen, als abziehbar erklären. 

20 

BL Keine Begrenzung. – 

SH 
Abzug vom Nettoeinkommen. Der Gesamtbetrag der im Laufe des 
Steuerjahres geleisteten Zuwendungen muss sich auf mindestens 
100 Fr. belaufen. 

20 

AR 
Abzug vom Nettoeinkommen. Der Gesamtbetrag der im Laufe des 
Steuerjahres geleisteten Zuwendungen muss sich auf mindestens 
100 Fr. belaufen. 

20 

AI Gleiche Regelung wie Bund. 20 

SG Abzug vom Nettoeinkommen. Selbstbehalt: 100 Fr. pro Jahr. 20 

GR 
Abzug vom Nettoeinkommen. Der Gesamtbetrag der im Laufe des 
Steuerjahres geleisteten Zuwendungen muss sich auf mindestens 
100 Fr. belaufen. 

20 

AG Gleiche Regelung wie Bund. 20 

TG 
Abzug vom Reineinkommen. Bei Reineinkommen unter 40'000 Fr. 
können bis zu 8'000 Fr. abgezogen werden. 
Selbstbehalt: 200 Fr. 

20 

TI 
Déduction du revenu net. Le total des versements effectués au cours 
de l'année fiscale doit s'élever à 100 fr. au minimum. 
Le conseil d’Etat peut accorder des déductions plus élevées. 

20 

VD 
Déduction du revenu net. Le total des versements effectués au cours 
de l'année fiscale doit s'élever à 100 fr. au minimum. 
Le conseil d’Etat peut accorder des déductions plus élevées. 

20 

VS Déduction du revenu net. 20 

NE 
Déduction du revenu net. Le total des versements effectués au cours 
de l'année fiscale doit s'élever à 100 fr. au minimum. 

5 

GE Déduction du revenu net. 20 

JU Déduction du revenu net. 10 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 
IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 
Sozialabzüge vom Einkommen 
Déductions sociales du revenu 
 
Kinderabzug 
Déduction pour enfants 

Bund / Kantone Abzug je Kind 

Confédération / 
Cantons Déduction par enfant 

Bund 6'500 Fr. für jedes minderjährige oder in Ausbildung stehende Kind. 
Zusätzlich Elterntarif (Abzug von 251 Fr. vom Steuerbetrag pro Kind). 

Conf. 6'500 fr. pour chaque enfant mineur ou en formation. 
En plus barème parental (déduction de 251 fr. par enfant du montant de l’impôt). 

ZH 9'000 Fr. für jedes minderjährige oder in Ausbildung stehende Kind. 

BE 8'000 Fr. für jedes minderjährige oder in beruflicher Ausbildung stehende Kind. 
Zusätzlich höchstens 6'200 Fr. je Kind bei auswärtiger Ausbildung oder für nach-
gewiesene zusätzliche Ausbildungskosten. 
Weitere 1'200 Fr. je Kind für Einelternfamilien mit eigenem Haushalt. 

LU Abgestufter Abzug: 
- 6'700 Fr. für jedes Kind unter 6 Jahren; 
- 7'200 Fr. für jedes in Ausbildung stehende Kind über 6 Jahren; 
- 12'500 Fr. für jedes in schulischer oder beruflicher Ausbildung stehende Kind 

verbunden mit ständigem auswärtigem Studienaufenthalt. 

UR 8'000 Fr. für jedes Kind. 
Erhöhung bei Studium oder Lehre um 4'300 Fr. bei auswärtiger Verpflegung und 
um 12'900 Fr. bei auswärtiger Verpflegung und Unterkunft. Der Abzug ist um die 
15'000 Franken übersteigenden Erwerbseinkünfte des Kindes sowie die ausbe-
zahlten Stipendien zu kürzen. Im ersten und letzten Ausbildungsjahr wird der Ab-
zug pro rata gewährt. 

SZ 9'000 Fr. für jedes minderjährige Kind unter elterlicher Sorge oder Obhut der Steu-
erpflichtigen. 
11'000 Fr. für jedes volljährige Kind, das in der Ausbildung steht und dessen Un-
terhalt die Steuerpflichtigen zur Hauptsache bestreiten. 
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Bund / Kantone Abzug je Kind 

Confédération / 
Cantons Déduction par enfant 

OW - 6'200 Fr. für jedes minderjährige Kind; 
- 6'200 Fr. für jedes volljährige Kind, das jedoch noch in der beruflichen Ausbil-

dung steht, wenn dessen Unterhalt zur Hauptsache von den Eltern bestritten 
wird; 

Zusätzlich zum Kinderabzug 
- 5'100 Fr. für auswärts wohnende Kinder in Ausbildung. Vorausgesetzt wird, 

dass die Eltern oder der Elternteil für den Unterhalt des Kindes aufkommen. 

NW - 5'400 Fr. für jedes minderjährige oder volljährige in Ausbildung stehende Kind 
Zusätzlich: 
- 1'600 Fr. bei schulischer Ausbildung ausserhalb des Kantons, 
- 5'400 Fr. für das erste Kind, wenn es ständig am Ausbildungsort wohnt, 
- 7'600 Fr. für jedes weitere Kind, wenn es ständig am Ausbildungsort wohnt. 

GL 7'000 Fr. für jedes minderjährige sowie volljährige, in schulischer oder beruflicher 
Ausbildung stehende Kind. Der gleiche Betrag kann zusätzlich abgezogen werden, 
wenn sich das Kind ständig am Ausbildungsort ausserhalb des Kantons aufhalten 
muss. 

ZG 12'000 Fr. für jedes minderjährige oder in Lehre oder Studium stehende Kind. 
Dieser Abzug erhöht sich ab der Steuerperiode, in der das Kind das 15. Altersjahr 
vollendet, um 6'000 Fr. 

FR Déduction dégressive: 
- 8'500 – 7'000 fr. pour chaque enfant mineur ou faisant un apprentissage ou 

des études, 
- 9'500 – 8'000 fr. dès le 3ème enfant 

en fonction du niveau du revenu net et du nombre d’enfants, avec un minimum. Le 
maximum est accordé lorsque le revenu net n’excède pas 62'000 fr., limite aug-
mentée de 10'000 fr. par enfant supplémentaire. En cas de dépassement de cette 
limite, la déduction est réduite de 100 fr. pour chaque tranche de 1'000 fr. de reve-
nu supplémentaire. 

SO 6'000 Fr. für jedes Kind. 

BS 7'800 Fr. je minderjähriges, erwerbsunfähiges oder in Ausbildung stehendes Kind, 
für das der Steuerpflichtige zur Hauptsache aufkommt. 

BL 750 Fr. Abzug vom Einkommenssteuerbetrag für jedes minderjährige, erwerbsun-
fähige oder in beruflicher Ausbildung stehende Kind, das mit dem Steuerpflichtigen 
in häuslicher Gemeinschaft lebt. 

SH 8'400 Fr. für jedes minderjährige oder in Ausbildung stehende Kind, für das die 
steuerpflichtige Person zur Hauptsache sorgt. 

AR Abgestufter Abzug: 
- 5'000 Fr. für jedes minderjährige Kind unter elterlicher Sorge oder Obhut, 
- 6'000 Fr. für jedes Kind unter elterlicher Sorge oder Obhut oder für volljährige 

Kinder in beruflicher oder schulischer Ausbildung, dazu höchstens weitere 
- 12'000 Fr. Ausbildungskosten für jedes Kind unter der elterlichen Sorge oder 

Obhut oder für volljährige Kinder in beruflicher oder schulischer Ausbildung, 
soweit sie die steuerpflichtige Person selber trägt. Selbstbehalt 2'000 Fr.  

AI 6'000 Fr für das erste und zweite minderjährige oder in Ausbildung stehende Kind. 
8'000 Fr für das dritte und jedes weitere Kind. 
Erhöhung um 8'000 Fr. pro Kind in schulischer oder beruflicher Ausbildung bei 
auswärtigem Aufenthalt oder wenn die Ausbildungskosten im Wesentlichen vom 
Steuerpflichtigen selbst bezahlt werden müssen. 

 
 
 

 



Steuermäppchen für die Steuerperiode 2016 / Brochures fiscales pour la période fiscale 2016 
 

 

KinderabzugE_de-fr 

 3/4 

 
 

Bund / Kantone Abzug je Kind 

Confédération / 
Cantons Déduction par enfant 

SG Abgestufter Abzug: 
- 7'200 Fr. für jedes noch nicht schulpflichtige Kind; 
- 10'200 Fr. für jedes Kind in schulischer oder beruflicher Ausbildung; 
- höchstens weitere 13'000 Fr. für Ausbildungskosten für jedes unter der elterli-

chen Sorge oder Obhut des Steuerpflichtigen stehende oder volljährige Kind, 
das in der schulischen oder beruflichen Ausbildung steht, soweit sie der Steu-
erpflichtige selbst trägt und sie Fr. 3'000 übersteigen. 

GR Abgestufter Abzug: 
- 6'000 Fr. für Kinder im Vorschulalter; 
- 9'000 Fr. für ältere minderjährige Kinder und Kinder in schulischer oder beruf-

licher Ausbildung, deren Unterhalt der Steuerpflichtige zur Hauptsache be-
streitet; 

- 18'000 Fr. wenn sich das Kind während der Woche am Ausbildungsort auf-
hält. 

AG Abgestufter Abzug: 
- 7'000 Fr. bis zum vollendeten 14. Altersjahr; 
- 9'000 Fr. bis zum vollendeten 18. Altersjahr; 
- 11'000 Fr. für jedes volljährige Kind in Ausbildung. 

TG Abgestufter Abzug: 
- 7'000 Fr. bis zum vollendeten 16. Altersjahr; 
- 8'000 Fr. für Kinder in Ausbildung bis zum vollendeten 20. Altersjahr; 
- 10'000 Fr. für Kinder in Ausbildung bis zum vollendeten 26. Altersjahr. 

TI 11'100 fr. pour chaque enfant. 
En outre, déduction supplémentaire jusqu'à un maximum de 13'400 fr. pour 
chaque enfant jusqu'à 28 ans suivant des études et ne bénéficiant pas d'une 
bourse supérieure à 1'000 fr. par an. Dans le cas contraire, ce montant sera réduit. 
En plus pour chaque enfant 
- 1'200 francs s’il fréquente une école post-obligatoire dont le lieu correspond au 

lieu de domicile ; 
- 1'900 francs s’il fréquente une école post-obligatoire au Tessin, dont le lieu ne 

correspond pas au lieu de domicile, avec retour quotidien au domicile ; 
- 4'600 francs s’il fréquente une école post-obligatoire au Tessin, mais dont le 

lieu ne correspond pas au lieu de domicile, sans retour quotidien au domi-
cile ; 

- 6'400 francs s’il fréquente une école post-obligatoire ou un cours de perfec-
tionnement hors du canton ou suit des études d’ordre académique au Tessin 
ou en dehors du canton ; 

- 13'400 francs pour chaque enfant suivant des études d’ordre académique 
sans rentrer tous les jours au domicile. 

VD Système du quotient familial et 1'000 fr. par enfant si les revenus nets ne dépas-
sent pas 119'200 fr. 

Quotient familial : Revenu déterminant pour le taux d’imposition correspond au 
revenu imposable du contribuable, divisé par le total des parts résultant de sa si-
tuation de famille. 
- 1,0 pour le contribuable célibataire, veuf, divorcé ou imposé séparément, 
- 1,8 pour les époux vivant en ménage commun, 
- 1,3 pour le contribuable célibataire, veuf, divorcé ou imposé séparément avec 

un enfant mineur, en apprentissage ou aux études, dont il assure l’entretien, 
- 0,5 pour chaque enfant mineur, en apprentissage ou aux études, dont le con-

tribuable assure l’entretien. 
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Bund / Kantone Abzug je Kind 

Confédération / 
Cantons Déduction par enfant 

VS Déduction échelonnée : 
- 7'510 fr. pour chaque enfant jusqu’à 6 ans ; 
- 8'560 fr. pour chaque enfant entre 6 et 16 ans ; 
- 11'410 fr. dès l'âge de 16 ans pour chaque enfant en formation ; 
- 1'200 fr. de réduction supplémentaire à partir du 3ème enfant ; 

+ 300 fr. par enfant de réduction sur le montant de l’impôt cantonal sur le revenu. 
Pour chaque étudiant bénéficiant d’un enseignement public du degré secondaire, 
pour les frais effectifs d’internat ou de famille d’accueil, par année au maximum 
5'470 fr. Pour chaque enfant suivant une formation tertiaire logé à l’extérieur du 
domicile parental 5'000 fr. 

NE Pour les enfants mineurs ou majeurs poursuivant un apprentissage ou des études, 
la déduction sociale est de : 
- 6'000 fr. pour chaque enfant âgé de 0 à 4 ans ; 
- 6'500 fr. pour chaque enfant âgé de 4 à 14 ans ; 
- 8'000 fr. pour chaque enfant âgé de plus de 14 ans . 

GE Déductions par charge de famille :1 
- 10'078 fr. pour chaque charge de famille ; 
- 5'039 fr. pour chaque demi-charge de famille 

JU - 5'200 fr. pour le 1er et le 2ème enfant ; 
- 5'900 fr. à partir du 3ème enfant. 

De plus, déduction supplémentaire de 9'800 fr. au maximum pour chaque enfant 
suivant des études ou une formation à l'extérieur. 

1 Canton de GE : constituent des « charges de famille » au terme de la loi fiscale : 
a) chaque enfant mineur sans activité lucrative ou dont le gain annuel ne dépasse pas 15'452 

francs (charge entière) ou 23'179 francs (demi-charge), pour celui des parents qui en assure 
l’entretien ; 

b) chaque enfant majeur, jusqu'à l’âge de 25 ans révolus, qui est apprenti au bénéfice d’un 
contrat d’apprentissage ou étudiant régulièrement inscrit dans un établissement 
d’enseignement secondaire ou supérieur, et dont la fortune ne dépasse pas 88'180 francs, 
lorsqu’il n’a pas un revenu supérieur à 15'452 francs (charge entière) ou 23'179 francs (de-
mi-charge), pour celui des parents qui pourvoit à son entretien. 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 
IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 
Sozialabzüge vom Einkommen 
Déductions sociales du revenu 
 
Unterstützungsabzug für Personen, die vom Steuerpflichtigen unterhalten werden1 
Déduction pour personnes nécessiteuses à charge du contribuable1 

Bund / 
Kantone 

Abzug 
je Person 
in Franken 

Bemerkungen 

Confé-
dération /  
Cantons 

Déduction 
par personne 

en francs 
Commentaires 

Bund / 
Conf. 

6’500 Der Unterstützende muss eine Unterstützung von mindestens 6'500 Fr. 
(Höhe des Abzugs) bezahlen. Zusätzlich Elterntarif (Abzug von 251 Fr. 
vom Steuerbetrag pro unterstützungsbedürftige Person). 
Le soutien accordé doit se monter au minimum à 6’500 fr. (hauteur de la 
déduction). En plus barème parental (déduction de 251 fr. par personne 
nécessiteuse du montant de l’impôt). 

ZH 2'700  

BE 4'600 Je unterstützte Person. Die Unterstützung muss mindestens 4'600 Fr. 
betragen. 
Der gleiche Abzug ist zulässig für Leistungen an Nachkommen und an 
Eltern, die dauernd pflegebedürftig sind oder die auf Kosten der steuer-
pflichtigen Person in einer Anstalt oder an einem Pflegeplatz gepflegt 
werden, sowie für die Mehrkosten, die durch behinderte Nachkommen 
entstehen. 

LU 2’600  

UR 3'000  

SZ -  

OW 2'400  

                                            
1 Dieser Abzug kann für den Ehegatten und die Kinder nicht geltend gemacht werden. 
 Cette déduction ne peut pas être faite pour le conjoint et les enfants. 
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Bund / 
Kantone 

Abzug 
je Person 
in Franken 

Bemerkungen 

Confé-
dération /  
Cantons 

Déduction 
par personne 

en francs 
Commentaires 

NW 5'400 Für Steuerpflichtige, welche im gleichen Haushalt pflegebedürftige Per-
sonen betreuen, die eine Hilflosenentschädigung der AHV oder IV be-
ziehen, und die nicht nach den ortsüblichen Ansätzen für Hauspflege-
personal entschädigt werden. 

GL 2'000  

ZG 3'300 Maximal je unterstützte Person. 

FR 1’0001 

 
Max. 9’0002 

 
2’0003 

1 Par personne nécessiteuse. Le soutien doit se monter au minimum à 
6'500 fr. 
2 Le montant effectivement reçu à titre d’indemnités forfaitaires en ma-
tière d’aide et de soins à domicile, au maximum 9000 francs par an. 
3 Pour tout contribuable en fauteuil roulant qui exerce une activité lucra-
tive sans être au bénéfice d’une rente AVS/AI. 

SO 2'0001 
 

4‘2002 

1 Für jede erwerbsunfähige oder beschränkt erwerbsfähige und unter-
stützungsbedürftige Person. 
2 Für jede dauernd pflegebedürftige Person, di im Haushalt des Steuer-
pflichtigen lebt. 

BS 5'5001 
 

max. 18'0002 

1 Je unterstützte Person. Die Unterstützung muss mind. 5'500 Fr. betra-
gen. Voraussetzung: rechtliche Unterstützungspflicht. 
2 Für die Unterstützung der Partnerin oder des Partners einer Lebens-
gemeinschaft mit gemeinsamen oder nicht gemeinsamen Kindern, inso-
weit deren bzw. dessen Einkommen zur Deckung des nötigen Lebens-
bedarfs von CHF 18'000 nicht ausreicht. Der Abzug wird gekürzt durch 
Anrechnung des Einkommens des unterstützten Partners. 

BL 2'000 Für jede unterstützte oder pflegebedürftige Person. 

SH 1'300 Je unterstützte Person. Die Unterstützung muss mindestens 1'300 Fr. 
betragen. 

AR -  

AI -  

SG -  

GR 5’000 Je unterstützte Person. Die Unterstützung muss mindestens 5’000 Fr. 
betragen. 

AG 2'4001 

3'0002 
1 Je unterstützte Person, die unterstützungsbedürftig ist. 
2 Für Steuerpflichtige, welche im gleichen Haushalt pflegebedürftige 
Personen betreuen, die eine Hilflosenentschädigung der AHV oder IV 
beziehen, und die nicht nach den ortsüblichen Ansätzen für Hauspfle-
gepersonal entschädigt werden. 

TG 2'600 Je unterstützte Person. Die Unterstützung muss mindestens 12'000 Fr. 
betragen. 

TI 11'100 Déduction de 5 700 fr. à 11 100 fr. pour chaque personne nécessiteuse, 
au minimum 5 700 fr. à la condition toutefois que la contribution 
d’entretien atteigne, preuve à l’appui, au moins cette somme. La per-
sonne nécessiteuse doit résider en Suisse. 
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Bund / 
Kantone 

Abzug 
je Person 
in Franken 

Bemerkungen 

Confé-
dération /  
Cantons 

Déduction 
par personne 

en francs 
Commentaires 

VD 3'200  

VS 1'850 
3'0001 

1 pour les aidants bénévoles d’une personne âgée de 65 ans au moins 
ou d’une personne en situation de handicap bénéficiant d’une rente 
d’impotence moyenne ou grave, 3'000 francs. La déduction est accor-
dée si l’aide apportée est régulière  et s’il est établi qu’à défaut de cette 
aide, la personne devrait être placée dans un EMS ou dans une institu-
tion. 

NE 3'000 Cette déduction est possible pour les enfants majeurs remplissant les 
conditions. 

GE 10'0781 
5‘0392 

1 Charge entière. 
2 Demi-charge 
Déduction pour proches incapables de subvenir entièrement à leurs be-
soins. Les ascendants et descendants (sauf les enfants du contribuable), 
frères, sœurs, oncles, tantes, neveux et nièces, qui n’ont pas une fortune 
supérieure à 88'180 fr. ni un revenu annuel supérieur à 15'452 fr. (charge 
entière) ou à 23'179 fr. (demi-charge), pour celui de leurs proches qui 
pourvoit à leur entretien. 

JU 2'200  
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Sozialabzüge vom Einkommen 

Déductions sociales du revenu 
 

Abzug für AHV- oder  IV-Rentner1 

Déduction pour rentiers AVS ou AI1 

Bund / 
Kantone 

allein  
stehend 

Verhei-
ratet 

Bemerkungen 

Confé-
dération / 
Cantons 

Personne 
seule 

Personne 
mariée 

Commentaires 

 In Franken  

 En Francs  

ZH 1 1 1 Das steuerbare Einkommen wird bei rentenberechtigten 
Personen, die voraussichtlich dauerhaft in einem Pflege- 
oder Krankenheim oder in der Pflegeabteilung eines Alters-
heims leben, unter bestimmten Bedingungen auf Null ge-
setzt. 

BE 1 1 1 Das steuerbare Einkommen wird bei rentenberechtigten 
Personen, die voraussichtlich dauerhaft in einem Pflege- 
oder Krankenheim oder in der Pflegeabteilung eines Alters-
heims leben, unter bestimmten Bedingungen auf Null ge-
setzt. 

LU 2 2 2 Vollständiger Steuererlass für Rentner mit Ergänzungsleis-
tung in Heimen (bei Ehepaaren beide Ehegatten) sowie wirt-
schaftliche Sozialhilfeempfänger. 

UR – –  

SZ 3'200 6'400  

OW – –  

NW 3'800 – 0 – Für jede allein stehende Person über 65 Jahre; der Abzug 
vermindert sich im Umfang von 5 % des Reineinkommens. 

                                            
1 Die Kantone ZH, UR, OW, AR, AI, SG, GR, VD und NE kennen diesen Abzug nicht. 
 Die Kantone BE, UR, AG, VD, VS und NE kennen einen Abzug für bescheidene Einkommen, den 

auch AHV- und IV-Rentner geltend machen können. 
1 Les cantons de ZH, UR, OW, AR, AI, SG, GR, VD et NE ne connaissent pas cette déduction.  
 Les cantons de BE, UR, AG, VD, VS et NE possèdent une déduction spéciale pour contribuables à 

revenu modeste qui s’applique aussi aux rentiers AVS / AI. 
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Bund / 
Kantone 

allein  
stehend 

Verhei-
ratet 

Bemerkungen 

Confé-
dération / 
Cantons 

Personne 
seule 

Personne 
mariée 

Commentaires 

 In Franken  

 En Francs  

GL 2’000 – Für allein stehende AHV-/IV-Rentner, soweit das satzbe-
stimmende Einkommen 30'000 Fr. und das satzbestim-
mende Reinvermögen 300'000 Fr. nicht übersteigt. 

ZG 3'3003 
 

1'6004 

3'3003 
 

1'6004 

3 Bei einem Reineinkommen bis zu 33'000 Fr. und einem 
Reinvermögen von höchstens 273'000 Fr. 

4 Bei einem Reineinkommen bis zu 55'000 Fr. und einem 
Reinvermögen von höchstens 273'000 Fr. 

FR 9’000 – 0 11’000 – 0 Déduction dégressive en fonction du niveau du revenu pour 
les bénéficiaires de prestations AVS/AI dont le revenu net 
n'excède pas 24’000 fr. pour les contribuables ayant charge 
d'entretien, et 30'000 fr. pour ceux sans charge d'entretien.  
Ces déductions se réduisent respectivement de 300 fr. et 
de 400 fr. pour chaque tranche de 1'000 fr. de revenu en 
plus.  

SO 5'000 - 0 5'000 - 0 Degressiver Abzug je nach Höhe des Reineinkommens für 
Empfänger von AHV/IV Leistungen, deren Einkommen 
24'000 Fr. (für Alleinstehende) bzw. 32'000 Fr. (für Verheira-
tete sowie Alleinerziehende) nicht übersteigt. 
Diese Abzüge vermindern sich um 1 Fr. je 1 Fr. Mehrein-
kommen. 

BS 3'300 -- Zusätzlich zum Abzug für Alleinstehende. 

BL 5 6 5 für verwitwete, getrennt lebende, geschiedene und ledige 
AHV/IV-Rentnerinnen und -Rentner mit steuerbaren Ein-
künften (vor allen Abzügen) im Betrag von höchstens der 
maximalen einfachen AHV/IV-Rente: 40 % dieser Einkünfte. 
Bei höheren Einkünften vermindert sich der Abzug in Schrit-
ten von jeweils 1 % pro 100 Franken zusätzlichen Einkünf-
ten.  
6 Für in ungetrennter Ehe lebende Ehepaare mit steuerba-
ren Einkünften (vor allen Abzügen) im Betrag von höchstens 
der maximalen AHV/IV-Ehepaarrente beträgt der Abzug 
60 % dieser Einkünfte, sofern beide Ehegatten AHV/IV-
Rentner sind. Bei höheren Einkünften vermindert sich der 
Abzug in Schritten von jeweils 1 % pro 250 Franken zusätz-
lichen Einkünften. 
Der Abzug kann in beiden Fällen nicht beansprucht werden, 
sofern nach allen Abzügen sowie ohne Berücksichtigung 
der dauernd selbstbewohnten Liegenschaft noch steuerba-
res Vermögen vorliegt. 

SH 4‘700 – 0 9‘400 – 0 Degressiver Abzug je nach Höhe des Reineinkommens für 
Empfänger von AHV-/IV-Leistungen (auch für vorzeitig pen-
sionierte), deren Reineinkommen 16'800 Fr. (Alleinstehen-
de), bzw. 25'200 Fr. (Verheiratete) nicht übersteigt. 
Diese Abzüge vermindern sich um 200 Fr. je 800 Fr. Mehr-
einkommen. 

AR – –  
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Bund / 
Kantone 

allein  
stehend 

Verhei-
ratet 

Bemerkungen 

Confé-
dération / 
Cantons 

Personne 
seule 

Personne 
mariée 

Commentaires 

 In Franken  

 En Francs  

AI – –  

SG – –  

GR – –  

AG 3'000 3'000 Nur für Personen, die mindestens eine halbe IV-Rente oder 
eine Hilflosenentschädigung der AHV oder IV beziehen. 

TG 4'000 – 0 4'000 – 0 Degressiver Abzug je nach Höhe des Reineinkommens. Gilt 
auch für Verwitwete. 

TI 8'000 – 0 8'000 – 0 Déduction dégressive en fonction du niveau du revenu net 
pour les rentiers ne disposant que d'un petit revenu.  
A partir d'un revenu net supérieur à 21'001 fr. pour les per-
sonnes seules ou à 27'001 fr. pour les mariés, cette déduc-
tion se réduit de 1'000 fr. par tranche de 3'000 fr. de revenu 
supplémentaire.  
En cas de rente partielle, la déduction ne peut dépasser le 
montant de la rente elle-même.  

VD – –  

VS – – Le revenu imposable est de 0 fr., si la quote-part libre de 
5'250 fr. n’est pas dépassée et s’il n’y a pas de fortune im-
posable.  

NE – –  

GE 10'078 – 0 11'589 – 0 Déduction dégressive calculée en fonction du revenu net. 

JU 8‘200 – 07 9'500 – 08 7 Lorsque le contribuable ou son conjoint est infirme ou a 
atteint l'âge donnant droit à une rente simple de vieillesse et 
que le revenu net1 diminué des autres déductions person-
nelles ne dépasse pas 34’300 francs pour les couples vivant 
en ménage commun et 26’800 francs pour les autres con-
tribuables 
8 Lorsque les deux époux sont infirmes ou ont atteint l’âge 
donnant droit à la rente précitée et que le revenu net1 dimi-
nué des autres déductions personnelles ne dépasse pas 
34’300 francs. 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 

 

Sozialabzüge vom Einkommen 

Déductions sociales du revenu 
 

Persönlicher Abzug für Alleinstehende, Verheiratete und Einelternfamilien sowie steuerliche 

Erleichterung mittels Doppeltarif 

Déduction personnelle pour personnes seules, pour personnes mariées et pour familles mono-

parentales ainsi que modération de la charge fiscale au moyen d'un double barème 

Bund / 
Kanton 

Allein-
stehend 

ohne Kin-
der 

Allein-
stehend 

mit 
Kindern im 

eigenen 
Haushalt 

Verhei-
ratet 

Bemerkungen 

Abzug in Franken 

Confé-
déra-
tion / 
Can-
tons 

Personnes 
seules 

sans en-
fants 

Personnes 
seules 

avec en-
fants dans 

propre 
ménage 

Per-
sonnes 
ma-
riées 

Commentaires 

 Déduction en francs  

Bund -- -- -- Vorzugstarif für in ungetrennter Ehe lebende Verheira-

tete und Einelternfamilien. 

Abzug von 2'600 Franken für alle Verheirateten, und 

zwar ohne Rücksicht auf deren finanzielle Situation 

(inklusive Einverdienerehepaare und Rentnerehepaa-

re). 

Conf. -- -- -- Barème préférentiel pour les époux vivant en ménage 

commun et les familles monoparentales. 

Déduction de 2'600 fr. pour les couples mariés (aussi 

pour ceux vivant sur un seul salaire et les retraités) et 

cela indépendamment de leur situation économique. 

ZH -- -- -- Vorzugstarif für Verheiratete und Einelternfamilien. 
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Bund / 
Kanton 

Allein-
stehend 

ohne Kin-
der 

Allein-
stehend 

mit 
Kindern im 

eigenen 
Haushalt 

Verhei-
ratet 

Bemerkungen 

Abzug in Franken 

Confé-
déra-
tion / 
Can-
tons 

Personnes 
seules 

sans en-
fants 

Personnes 
seules 

avec en-
fants dans 

propre 
ménage 

Per-
sonnes 
ma-
riées 

Commentaires 

 Déduction en francs  

BE 5’200 7'6001 10’400 Zusätzlich Vorzugstarif für in ungetrennter Ehe lebende 

Pflichtige und Einelternfamilien. 
1 Der Abzug gilt auch für Alleinstehende mit eigenem 

Haushalt ohne Kinder. Zudem ist er auch zulässig, 

wenn unterstützungsbedürftige Personen im gleichen 

Haushalt leben. 

LU -- -- -- Vorzugstarif für in ungetrennter Ehe lebende Pflichtige 

und Einelternfamilien. 

UR 14’600 20'100 25'600 Flat Rate Tax. 

SZ 3'200 3'2002 6'400 Zusätzlich Splittingverfahren 52,63 % für Verheiratete 

(Divisor 1,9). 
2 6'300 Fr. zusätzlich für eine alleinerziehende Person, 

solange ein Kind noch nicht volljährig ist. Ist die allein-

erziehende Person erwerbstätig mit Kindern unter 14 

Jahren, wird dieser Betrag um den durch Lohnaus-

weis bestätigten Nettolohn abzüglich Berufsauslagen 

bzw. bei selbstständiger Erwerbstätigkeit um den 

durch die Buchhaltung nachgewiesenen Gewinn, je-

doch um maximal 3 200 Fr., erhöht. 

OW -- 3 3 3 Abzug von 20 % vom Reineinkommen, mind. 

4'300 Fr., höchstens 10’000 Fr. für Verheiratete und 

Einelternfamilien. 

NW -- -- -- Splittingverfahren 54,05 % für Verheiratete und Einel-

ternfamilien (Divisor 1,85). 

GL -- -- -- Splittingverfahren für in ungetrennter Ehe lebende 

Steuerpflichtige sowie für getrennt lebende, geschiede-

ne, verwitwete und ledige Steuerpflichtige, die mit Kin-

dern zusammenleben. (Divisor 1,6). 

ZG 7'100 14'200 14'200 Zusätzlich Vorzugstarif für Verheiratete und Eineltern-

familien. 

FR -- -- -- Système du splitting à 50 % (diviseur 2) pour les ma-

riés non séparés et les familles monoparentales avec 

des enfants ou des personnes nécessiteuses. 
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Bund / 
Kanton 

Allein-
stehend 

ohne Kin-
der 

Allein-
stehend 

mit 
Kindern im 

eigenen 
Haushalt 

Verhei-
ratet 

Bemerkungen 

Abzug in Franken 

Confé-
déra-
tion / 
Can-
tons 

Personnes 
seules 

sans en-
fants 

Personnes 
seules 

avec en-
fants dans 

propre 
ménage 

Per-
sonnes 
ma-
riées 

Commentaires 

 Déduction en francs  

     

SO -- -- -- Splittingverfahren 52,63 % für in ungetrennter Ehe le-

bende Pflichtige und Einelternfamilien sowie für verwit-

wete Steuerpflichtige für das laufende Jahr und die 

beiden auf den Tod des Ehegatten folgenden Jahre 

(Divisor 1,9). 

BS 18'000 30'000 35'000 Zusätzlich Vorzugstarif für in ungetrennter Ehe lebende 

Pflichtige sowie Einelternfamilien. 

BL -- -- -- Vollsplitting (50 %) für Verheiratete und Einelternfami-

lien. 

SH -- -- -- Splittingverfahren 52,63 % für in ungetrennter Ehe le-

bende Pflichtige und für Alleinstehende mit Kindern 

oder unterstützungsbedürftigen Personen im eigenen 

Haushalt (Divisor 1,9). 

AR -- -- -- Vorzugstarif für Verheiratete und Einelternfamilien. 

AI -- -- -- Vollsplitting (50 %) für Verheiratete und Einelternfami-

lien. 

SG -- -- -- Vollsplitting (50 %) für Verheiratete und Einelternfami-

lien. 

GR -- -- -- Splittingverfahren 52,63 % für gemeinsam steuerpflich-

tige Ehegatten und Steuerpflichtige, die mit Kindern 

oder unterstützungsbedürftigen Personen zusammen 

leben, deren Unterhalt sie zur Hauptsache bestreiten 

(Divisor 1,9). 

AG -- -- -- Vollsplitting (50 %) für in ungetrennter Ehe lebende 

Verheiratete sowie für Einelternfamilien. 

TG -- -- -- Splittingverfahren 50 % für gemeinsam steuerpflichtige 

Ehegatten sowie Einelternfamilien (Divisor 2). 

TI -- -- -- Barème préférentiel pour les mariés et les familles 

monoparentales (y compris les veufs). Pour les divor-

cés ou séparés et pour les veufs, uniquement pour 

l’année en cours. 
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Bund / 
Kanton 

Allein-
stehend 

ohne Kin-
der 

Allein-
stehend 

mit 
Kindern im 

eigenen 
Haushalt 

Verhei-
ratet 

Bemerkungen 

Abzug in Franken 

Confé-
déra-
tion / 
Can-
tons 

Personnes 
seules 

sans en-
fants 

Personnes 
seules 

avec en-
fants dans 

propre 
ménage 

Per-
sonnes 
ma-
riées 

Commentaires 

 Déduction en francs  

VD 4 4 4 4 Système dit du « quotient familial » : Revenu détermi-

nant pour le taux d’imposition correspond au revenu 

imposable du contribuable, divisé par le total des parts 

résultant de sa situation de famille.  

- 1,0 pour le contribuable célibataire, veuf, divorcé ou 

imposé séparément, 

- 1,8 pour les époux vivant en ménage commun, 

- 1,3 pour le contribuable célibataire, veuf, divorcé ou 

imposé séparément avec un enfant mineur, en appren-

tissage ou aux études, dont il assure l’entretien. 

 

  2'7005 1'3005 5 Pour les revenus nets ne dépassant pas 119'200 fr. 

Lorsque le revenu net dépasse la limite de 119'200 fr. 

le montant de la déduction diminue de 100 fr pour 

chaque tranche de revenu net de 2'000  dépassant 

119'200 fr et jusqu’à 155'200 fr.. 

Au-delà de 155'200 fr. le montant de la déduction dimi-

nue de 100 fr. pour chaque tranche de revenu net de 

1'000 fr. dépassant 155'200 fr. 

VS -- 6 6 6 Abattement de 35 % sur le montant dû de l'impôt can-

tonal et communal sur le revenu, mais au maximum de 

4’680 fr., au minimum 650 fr. 

NE 2'0007 3'6008, 9 3'6008 7 Déduction dégressive à partir d'un revenu de 

26 000 fr. Cette déduction est diminuée de 100 fr. 

pour chaque tranche de 1 000 fr. dépassant 26 000 fr. 
8 Pour les époux vivant en ménage commun, les contri-

buables seule qui vivent en ménage commun avec 

des enfants ou des personnes nécessiteuses. Déduc-

tion dégressive à partir d'un revenu de 48 000 fr. 

Cette déduction est diminuée de 200 fr. pour chaque 

tranche de 1 000 fr. dépassant 48 000 fr. 
9 Pour les contribuables taxés séparément et exerçant 

l’autorité parentale conjointe avec une garde alternée 

et sans contribution d’entretien le parent qui obtient le 

revenu net le plus élevé bénéficie du barème marié. 

Splitting (55 %) pour les époux vivant en ménage 
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Bund / 
Kanton 

Allein-
stehend 

ohne Kin-
der 

Allein-
stehend 

mit 
Kindern im 

eigenen 
Haushalt 

Verhei-
ratet 

Bemerkungen 

Abzug in Franken 

Confé-
déra-
tion / 
Can-
tons 

Personnes 
seules 

sans en-
fants 

Personnes 
seules 

avec en-
fants dans 

propre 
ménage 

Per-
sonnes 
ma-
riées 

Commentaires 

 Déduction en francs  

commun, ainsi que pour les contribuables veufs, sé-

parés, divorcés et célibataires qui vivent en ménage 

commun avec des enfants, dont ils assument pour 

l'essentiel l'entretien. 

GE -- -- -- Splitting intégral (50 %) pour les époux vivant en mé-

nage commun et les familles monoparentales. 

JU 1'600 2'500 3'400 Barème préférentiel pour les contribuables mariés vivant 

en ménage commun et les personnes veuves, divor-

cées, séparées ou célibataires qui tiennent seules mé-

nage indépendant avec des enfants à charge ou des 

personnes nécessiteuses dont ils assument pour l'es-

sentiel l'entretien. 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Weitere Sozialabzüge vom Einkommen 

Autres déductions sociales du revenu 
 

Abzug für Steuerpflichtige mit bescheidenem Einkommen*) 

Déduction pour contribuables à revenu modeste *) 

Bund / 
Kantone 

Bemerkungen 

Confédération / 
Cantons 

Commentaires 

Bund / Conf. – 

ZH – 

BE Zusätzlicher Abzug von 1'000 Franken für Alleinstehende, sofern das anrechen-
bare Einkommen 15'000 Franken nicht übersteigt. Für Ehegatten beträgt der Ab-
zug 2'000 Franken sofern das anrechenbare Einkommen 20'000 Franken nicht 
übersteigt.  
Das anrechenbare Einkommen setzt sich zusammen aus dem steuerbaren Ein-
kommen ohne den Abzug und 10 % des steuerbaren Vermögens.  
Für jedes minderjährige Kind erhöhen sich die Abzüge um 500 Franken. Pro 
2'000 Franken Mehreinkommen werden die Abzüge um 150 Franken (Alleinste-
hende) bzw. 300 Franken (Verheiratete) vermindert. 

LU – 

UR – 

SZ – 

OW Sonderabzug für Steuerpflichtige, die mit Kindern im gleichen Haushalt zusam-
menleben und für diese sorgen und über ein Reineinkommen von unter 100‘000 
Franken verfügen: 10 % der Differenz von 100‘000 Franken und dem Reinein-
kommen.  
Sonderabzug für die übrigen Steuerpflichtigen, die über ein Reineinkommen von 
unter 50‘000 Franken verfügen: 10 % der Differenz von 50‘000 Franken und dem 
Reineinkommen.  
Sonderabzug für Ehepaare, die ohne Kinder in ungetrennter Ehe leben und über 
ein Reineinkommen von unter 75‘000 Franken verfügen: 10 % der Differenz von 
75‘000 Franken und dem Reineinkommen.  
Als Sozialabzug für die Steuerberechnung:  
– 10‘000 Franken für Ehepaare, die in rechtlich und tatsächlich ungetrennter Ehe 

leben; 

– 10‘000 Franken für die übrigen Steuerpflichtigen. 
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Bund / 
Kantone 

Bemerkungen 

Confédération / 
Cantons 

Commentaires 

NW – 

GL – 

ZG – 

FR Déduction dégressive en fonction du niveau du revenu, plafonnée respective-
ment à 2'500 fr. ou 5’000 fr. pour tout contribuable (à l'exclusion des bénéfi-
ciaires de prestations AVS/AI qui bénéficient d'autres dispositions) et dont le 
revenu, après prise en compte des déductions sociales, n'excède pas respecti-
vement 12’000 fr. ou 24’000 fr.  
Cette déduction est réduite de 200 fr. pour chaque tranche de 1'000 fr. de revenu 
en plus. 

SO – 

BS – 

BL – 

SH Ein degressiver Abzug von max. 2'350 Franken für Alleinstehenden mit einem 
Reineinkommen bis 16'800 Franken bzw. von max. 4'700 Franken für in unge-
trennter Ehe lebende Steuer-pflichtige mit einem Reineinkommen bis 25'200 
Franken (mit Ausnahme von AHV-/IV-Rentnern, die in den Genuss anderer Best-
immungen kommen).  
Dieser Abzug reduziert sich um 100 Franken je 800 Franken zusätzliches Rein-
einkommen. 

AR – 

AI – 

SG – 

GR – 

AG Ein degressiver Abzug von max. 12'000 Franken, wenn das um die Sozialabzüge 
verminderte Reineinkommen 14'999 Franken nicht übersteigt. Dieser Abzug ver-
mindert sich nachher auf 7'500 / 3'000 / 2'000 und 1'000 Franken je 5'000 Fran-
ken Mehreinkommen. Der Abzug entfällt, wenn das massgebende Reineinkom-
men 35'000 Franken erreicht. 

TG Degressiver Abzug von max. 4'000 Franken. Beträgt das Reineinkommen mehr 
als 23'000 Franken bei Verheirateten und mehr als 16'000 Franken bei den übri-
gen Steuerpflichtigen, er-mässigt sich der Abzug um 200 Franken je 1'000 Fran-
ken Mehreinkommen.  

TI – 

VD Déduction dégressive en fonction du niveau du revenu net, plafonnée à 16’000 
fr. pour les personnes seules et 19’300 fr. pour les personnes mariées, cette 
limite étant majorée de 3'300 fr. pour chaque personne supplémentaire compo-
sant la famille.  
Cette déduction se réduit de 100 fr. pour chaque tranche de 200 fr. de revenu 
supplémentaire dépassant les limitées fixées ci-dessus.  
La déduction tombe dès que le revenu imposable excède 47’900 fr. pour les 
personnes seules et 57’800 fr. pour les personnes mariées, cette limite étant 
augmentée de 9'900 fr. pour chaque personne supplémentaire composant la 
famille. 
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Bund / 
Kantone 

Bemerkungen 

Confédération / 
Cantons 

Commentaires 

VS Déduction dégressive en fonction du niveau du revenu net, plafonnée à 11’160 
fr. pour les contribuables qui n’ont pas droit à l’abattement pour les couples ma-
riés et les familles monoparentales avec enfants à charge.  
Cette déduction se réduit de 930 fr. par tranches de 1'860 fr. dépassant un reve-
nu imposable de 11’160 fr. La déduction tombe dès que le revenu imposable 
excède 31'280 fr. 

NE Déduction dégressive en fonction du revenu, plafonnée à 2’000 fr. pour les per-
sonnes seules et à 3’600 fr. pour les personnes mariées.  
Cette déduction se réduit de 100 fr. pour chaque tranche de 1'000 fr. de revenu 
en plus dépas-sant le montant de 26'000 fr. pour les personnes seules ou de 
48'000 fr. pour les personnes mariées. 

GE – 

JU – 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Periodische Einkünfte aus Sozial- und anderen Versicherungen 

Revenus périodiques des prestations d’assurances sociales et d’autres assurances 

Bund / 
Kanto-
ne 

AHV-/IV-und 
SUVA-Renten,  

Arbeitslosenent-
gelt 

«Neurenten» aus 
beruflicher Vor-

sorge 

«Altrenten» aus 
beruflicher Vorsorge 

Leibrenten 

Confé-
déra-
tion / 
Cts 

Rentes AVS/AI et 
SUVA, allocations 

de chômage 

«Nouvelles 
rentes» découlant 

de la LPP 

«Anciennes rentes» 
découlant de la LPP 

Rentes viagères 

steuerbar zu / imposable à 

Bund / 

Conf 

100% 100% 60/80/100%1 40%2 

ZH 100%3 100% 80 oder 100%4 40%2 

BE 100% 100% 100% 40%2 

LU 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

UR 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

SZ 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

OW 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

NW 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

GL 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

ZG 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

FR 100% 100% 100% 40%2 

                                            
1 Besteuerung zu 60%, wenn ausschliesslich und zu 80%, wenn mindestens 20% der gesamten Bei-

träge selbst erbracht wurden. In allen übrigen Fällen zu 100%. 
 Imposable à 60% si la totalité, à 80% si au moins le 20%, des prestations a été financé par le contri-

buable et 100% dans tous les autres cas. 
2 Abzug der Beiträge ist im Rahmen des allgemeinen Abzuges für Versicherungsbeiträge begrenzt. 
 Déduction des primes limitée dans le cadre de la déduction générale pour primes d’assurances. 
3 Alte SUVA-Renten, sind zu 60%, wenn ausschliesslich, 80% wenn zu mindestens 20%, 100%, wenn 

zu weniger als 20% aus eigenen Mittel finanziert. 
4 Besteuerung zu 80% wenn sie mindestens zu 20% aus eigenen Mitteln erworben wurden. 
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Bund / 
Kanto-
ne 

AHV-/IV-und 
SUVA-Renten,  

Arbeitslosenent-
gelt 

«Neurenten» aus 
beruflicher Vor-

sorge 

«Altrenten» aus 
beruflicher Vorsorge 

Leibrenten 

Confé-
déra-
tion / 
Cts 

Rentes AVS/AI et 
SUVA, allocations 

de chômage 

«Nouvelles 
rentes» découlant 

de la LPP 

«Anciennes rentes» 
découlant de la LPP 

Rentes viagères 

steuerbar zu / imposable à 

SO 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

BS 100% 100% 80 oder 100%3 40%2 

BL 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

SH 100% 100% 100% 40%2 

AR 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

AI 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

SG 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

GR 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

AG 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

TG 100% 100% 80 oder 100%3 40%2 

TI 100% 100% 100% 40%2 

VD 100% 100% 100% 40%2 

VS 100% 100% 
60/80/100%4 
80/90/100%5 

40%2 

NE 100% 100% 60/80/100%1 40%2 

GE 100% 100% 100% 40%2 

JU 100% 100% 60/80/90%6 40%2 

 

                                            
1 Besteuerung zu 60%, wenn ausschliesslich und zu 80%, wenn mindestens 20% der gesamten Bei-

träge selbst erbracht wurden. In allen übrigen Fällen zu 100%. 
 Imposable à 60% si la totalité, à 80% si au moins le 20%, des prestations a été financé par le contri-

buable et 100% dans tous les autres cas. 
2 Abzug der Beiträge ist im Rahmen des allgemeinen Abzuges für Versicherungsbeiträge begrenzt. 
 Déduction des primes limitée dans le cadre de la déduction générale pour primes d’assurances. 
3 Besteuerung zu 80% wenn sie mindestens zu 20% aus eigenen Mitteln erworben wurden. 
4 Pour des rentes débutées avant le 1.1.1983, celles-ci sont imposables à 60% si la totalité, à 80% si 

au moins le 20% des prestations a été financé par le contribuable et 100% dans tous les autres cas. 
5 Pour des rentes débutées entre le 1.1.1983 et le 1.1.2002*, celles-ci sont imposables à 80% si la 

totalité, à 90% si au moins le 20% des prestations a été financé par le contribuable et 100% dans 
tous les autres cas. 
*Pour autant que le rapport existait au 31.12.1984. 

6 Imposable à 60%, pour des prestations qui ont débuté avant le 2.1.1963, à 80 % entre le 2.1.1963 et 
le 1.1.1969 et à 90% après le 1.1.1969. 
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EINKOMMENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU DES PERSONNES PHYSIQUES 

 

Steuerfreier Sold der Milizfeuerwehrleute 

Solde exonérée de l’impôt des sapeurs-pompiers de milice 

Bund / 

Kantone 
Steuerbefreit ist  

Maximaler steuer-

freier Betrag pro 

Jahr 

in Franken 1 

Confé-

dération / 

Cantons 

Est exonérée de l’impôt 

Maximum exonéré 

de l’impôt par an 

en francs 1 

Bund / 

Conf. 

Der Sold der Milizfeuerwehrleute für Dienstleistungen im Zu-
sammenhang mit der Erfüllung der Kernaufgaben der Feuerwehr 
(Übungen, Pikettdienste, Kurse, Inspektionen und Ernstfallein-
sätze zur Rettung, Brandbekämpfung, allgemeinen Schaden-
wehr, Elementarschadenbewältigung und dergleichen); ausge-
nommen sind Pauschalzulagen für Kader, Funktionszulagen 
sowie Entschädigungen für administrative Arbeiten und für 
Dienstleistungen, welche die Feuerwehr freiwillig erbringt. 
 
La solde des sapeurs-pompiers de milice pour les activités liées 
à l’accomplissement de leurs tâches essentielles (exercices, 
services de piquet, cours, inspections et interventions, notam-
ment pour le sauvetage, la lutte contre le feu, la lutte contre les 
sinistres en général et la lutte contre les sinistres causés par les 
éléments naturels); les indemnités supplémentaires forfaitaires 
pour les cadres, les indemnités supplémentaires de fonction, les 
indemnités pour les travaux administratifs et les indemnités pour 
les prestations fournies volontairement ne sont pas exonérées. 

5'000 

ZH Gleiche Regelung wie Bund. 8'000 

BE Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

LU Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

UR Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

SZ Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

OW Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

                                            
1 Der Betrag kann nach kantonalem Recht bestimmt werden. 
 Le montant peut être déterminé par le droit cantonal. 
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Bund / 

Kantone 
Steuerbefreit ist  

Maximaler steuer-

freier Betrag pro 

Jahr 

in Franken 1 

Confé-

dération / 

Cantons 

Est exonérée de l’impôt 

Maximum exonéré 

de l’impôt par an 

en francs 1 

NW Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

GL Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

ZG Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

FR Même réglementation que la confédération. 9'000 

SO Gleiche Regelung wie Bund. 10'000 

BS Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

BL Gleiche Regelung wie Bund. 10'000 

SH Gleiche Regelung wie Bund. 7'000 

AR Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

AI Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

SG Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

GR Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

AG Gleiche Regelung wie Bund. 10'000 

TG Gleiche Regelung wie Bund. 5'000 

TI Même réglementation que la confédération. 5'000 

VD Même réglementation que la confédération. 9'000 

VS Même réglementation que la confédération. 8'000 

NE Même réglementation que la confédération. 8'000 

GE Même réglementation que la confédération. 9'000 

JU Même réglementation que la confédération. 8'000 

_________________________ 
1 Der Betrag kann nach kantonalem Recht bestimmt werden. 
 Le montant peut être déterminé par le droit cantonal. 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 

 

Besteuerung der Gewinne aus einer Lotterie oder einer lotterieähnlichen Veranstaltung 

Imposition des gains de loterie ou d’une opération analogue 

Bund /  
Kantone 

Regelung 

Art der Besteuerung 

zusammen 
mit dem 
übrigen 

Einkommen 

nach Tarif 
Einkommens-

steuer 

nach 
eigenem 

Tarif 

Confé-
dération / 
Cantons 

Dispositions 

Système d’imposition 

additionnés 
aux autres 

revenus 

selon barème 
de l‘impôt sur 

le revenu 

selon 
barème 
ad hoc 

Bund 

Die einzelnen Gewinne bis zu einem Betrag 
von 1‘000 Fr. aus einer Lotterie oder einer 
lotterieähnlichen Veranstaltung sind steuer-
befreit. 
Von den einzelnen Gewinnen können 5%, 
jedoch höchstens 5‘000 Fr., der Einsatzkos-
ten können in Abzug gebracht werden. 

X   

Conf. 

Les gains de loterie ou d'opérations ana-
logues jusqu'à concurrence de 1’000 francs. 
Sont déduits des gains de loterie ou d'opé-
rations analogues 5°% à titre de mise, mais 
au plus 5000 francs. 

ZH Gleiche Regelung wie beim Bund X   

BE 

Bei den Kantonssteuern wird der Gewinn 
nur besteuert, wenn er nach dem Pau-
schalabzug von 5% der Einsatzkosten min-
destens 5 200 Franken beträgt. 

  10% 

LU Gleiche Regelung wie beim Bund X   

UR Gleiche Regelung wie beim Bund X   

SZ Gleiche Regelung wie beim Bund X  15% 

OW Gleiche Regelung wie beim Bund X   

NW Gleiche Regelung wie beim Bund X   
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Bund /  
Kantone 

Regelung 

Art der Besteuerung 

zusammen 
mit dem 
übrigen 

Einkommen 

nach Tarif 
Einkommens-

steuer 

nach 
eigenem 

Tarif 

Confé-
dération / 
Cantons 

Dispositions 

Système d’imposition 

additionnés 
aux autres 

revenus 

selon barème 
de l‘impôt sur 

le revenu 

selon 
barème 
ad hoc 

GL Gleiche Regelung wie beim Bund X   

ZG Gleiche Regelung wie beim Bund X   

FR Mêmes dispositions que la Confédération X   

SO 
Gleiche Regelung wie beim Bund 
Zudem sind Naturalgewinne nur steuerbar, 
wenn ihr Verkehrswert 2‘000 Fr. übersteigt. 

X   

BS 

Lotteriegewinne bis 1‘000 Fr. sind steuerbe-
freit. 
5 % der Einsatzkosten können in Abzug 
gebracht werden. 

X   

BL Gleiche Regelung wie beim Bund X   

SH Gleiche Regelung wie beim Bund X   

AR Gleiche Regelung wie beim Bund X   

AI Gleiche Regelung wie beim Bund X   

SG Gleiche Regelung wie beim Bund X   

GR Gleiche Regelung wie beim Bund X   

AG Gleiche Regelung wie beim Bund X   

TG Gleiche Regelung wie beim Bund X   

TI Mêmes dispositions que la Confédération  1  

VD Mêmes dispositions que la Confédération X   

VS 

Le gain n'est imposé, compte tenu de la 
déduction des mises jusqu'à concurrence 
du 5 pour cent des gains bruts, que s'il at-
teint au moins le montant annuel de 5'000 
francs. 

 50 %  

NE 

Les gains ne sont imposables que s'ils ex-
cèdent 4’000 francs. Une déduction de 5% 
du total des gains est accordée pour les 
mises effectuées par le contribuable. 

  10 % 

                                            
1 Est imposé séparément selon le barème de l’impôt sur le revenu applicable aux mariés, mais au moins au taux de 5 %. 
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Bund /  
Kantone 

Regelung 

Art der Besteuerung 

zusammen 
mit dem 
übrigen 

Einkommen 

nach Tarif 
Einkommens-

steuer 

nach 
eigenem 

Tarif 

Confé-
dération / 
Cantons 

Dispositions 

Système d’imposition 

additionnés 
aux autres 

revenus 

selon barème 
de l‘impôt sur 

le revenu 

selon 
barème 
ad hoc 

GE Même dispositions que la Confédération X   

JU 

Les gains de loterie ou d'opérations ana-
logues sont soumis, séparément des autres 
revenus, à un impôt annuel entier, calculé 
au taux unitaire de 2 %. 
Les gains ne sont imposables que s'ils ex-
cèdent 4 000 francs.  
Une déduction de 5 % est accordée pour 
les mises effectuées par le contribuable, 
mais au plus 5 000 francs. 

  2 % 
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Einkommens- und Vermögenssteuern der natürlichen Personen 

Impôts sur le revenu et sur la fortune des personnes physiques 
 

Belastungsobergrenze 

Maximum d’imposition 

 
Die Kantone BE, LU, BS, AG, VD und VS kennen in ihren Steuergesetzen eine Grenze für die maxima-
le Steuerbelastung. In diesen Kantonen darf die Belastung des Einkommens und/oder des Vermögens 
bzw. die Gesamtsteuerbelastung durch die Einkommens- und Vermögenssteuer (Kantons- und Ge-
meindesteuer, manchmal auch Kirchensteuer) einen bestimmten Wert nicht überschreiten. 

Les cantons de BE, LU, BS, AG, VD et VS possèdent dans leur loi fiscale une disposition prévoyant 
une limite maximum d'imposition. Cela signifie que dans ces cantons, la charge fiscale frappant le re-
venu et/ou la fortune, ou encore la charge totale découlant des impôts sur le revenu et sur la fortune 
(impôt cantonal, communal, voire paroissial) ne peut donc pas excéder une certaine limite. 

Bund / 
Kantone 

Regelungen 

Confédération / 
Cantons 

Dispositions 

DBST Höchstsatz auf dem Einkommen der natürlichen Personen 11,5 %. 

IFD Taux maximum frappant le revenu des personnes physiques est limité à 11,5 %. 

BE Für Steuerpflichtige, deren Vermögenssteuer 25 % des Vermögensertrages 
übersteigt, ermässigt sich die Vermögenssteuer auf diesen Betrag, höchstens 
jedoch auf 2,4 ‰ des steuerbaren Vermögens. 

LU - Der Gesamtbetrag der Einkommenssteuer des Staates, der Einwohner- und 
der Kirchgemeinden darf 22,8 % (Alleinstehendentarif) bzw. 22,4 % (Verhei-
ratetentarif) des im Kanton steuerbaren Einkommens nicht übersteigen. 

- Der Gesamtbetrag der Vermögenssteuer des Staates, der Einwohner- und 
der Kirchgemeinden darf 3,0 ‰ des im Kanton steuerbaren Vermögens nicht 
übersteigen. 

BS Steuerpflichtige, deren Steuern auf dem Vermögen und dem Vermögensertrag 
50 % des Ertrages aus dem Vermögen übersteigen, können eine entsprechen-
de Herabsetzung der Vermögenssteuer auf diesen Betrag verlangen. In jedem 
Fall ist jedoch mindestens eine Vermögenssteuer von 5 ‰ des steuerbaren 
Vermögens zu entrichten. 

AG Auf Antrag des Steuerpflichtigen werden die Einkommens- und Vermögens-
steuern von Kanton, Gemeinde und Kirchgemeinde auf 70 % des Reinein-
kommens herabgesetzt, jedoch höchstens auf die Hälfte der geschuldeten 
Vermögenssteuern. 
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Bund / 
Kantone 

Regelungen 

Confédération / 
Cantons 

Dispositions 

VD L'impôt cantonal et communal sur le revenu ne peut excéder ensemble le 30 % 
du revenu imposable et le 10 ‰ de la fortune imposable. En outre, l’impôt can-
tonal et communal sur le revenu et la fortune ne peut excéder le 60 % du reve-
nu net. Toutefois, un rendement minimum (actuellement 1 %) est attribué à la 
fortune dans le calcul. S’il y a lieu à réduction, l'Etat et la commune la suppor-
tent proportionnellement à leurs droits. 

VS Les contribuables assujettis à l’impôt de manière illimitée ont droit à une réduc-
tion de l’impôt si les impôts cantonaux et communaux sur la fortune ainsi que 
sur le rendement net de la fortune excèdent le 20 % du revenu imposable. La 
réduction correspond à la différence entre les impôts cantonaux et communaux 
sur la fortune ainsi que sur le rendement net de la fortune et le 50 % du rende-
ment net de la fortune. Une franchise de 10'000 francs est appliquée à la ré-
duction totale à répartir à raison de moitié entre l’impôt cantonal sur la fortune 
et l’impôt communal sur la fortune. Une imposition minimale de la moitié de 
l’impôt sur la fortune subsiste dans tous les cas. La réduction de l’impôt est 
répartie proportionnellement entre le canton et les communes. 

GE Pour les contribuables domiciliés en Suisse, les impôts sur la fortune et sur le 
revenu – centimes additionnels cantonaux et communaux compris – ne peu-
vent excéder au total 60 % du revenu net imposable. Toutefois, pour le calcul, 
le rendement net de la fortune est fixé au moins à 1 % de la fortune nette. 
L’éventuelle réduction est imputée sur les impôts sur la fortune uniquement.  
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 

 
Besteuerung der Kapitalleistungen aus beruflicher Vorsorge (2.Säule) und aus gebundener 

Selbstvorsorge (Säule 3a) 

Imposition des prestations en capital provenant de la prévoyance professionnelle (2e pilier) et 

de la prévoyance individuelle liée (pilier 3a) 
 
Die untenstehende Tabelle enthält gewisse vereinfachte Formulierungen. Der Ausdruck «Jahressteuer 

getrennt vom übrigen Einkommen zu 1/5 des im gesetzlichen Tarif...» beispielsweise soll bedeuten, 

dass auf der Kapitalleistung eine ganze Jahressteuer erhoben wird, unabhängig und getrennt vom 

übrigen Einkommen. Der Steuersatz beträgt 1/5 des im Gesetz festgehaltenen ordentlichen Tarifs.  

Soweit nicht anders angegeben (d.h. effektive Steuersätze), beziehen sich die erwähnten Sätze immer 

auf die einfache Steuer bzw. die einfachen Steuersätze gemäss gesetzlichem Tarif, welche anschlies-

send mit dem jährlichen Vielfachen des Kantons und der Gemeinde multipliziert werden müssen. 

Le tableau ci-dessous contient des explications formulées de manière simplifiée. À titre d'exemple, 

l'expression « Imposition séparée des autres revenus, au 1/5 du taux correspondant… » signifie qu'il 

s'agit d'un impôt annuel entier, unique et distinct, calculé séparément des autres revenus et établi sur 

la base de taux représentant 1/5 des taux normaux du barème ordinaire de l'impôt.  

Sauf indication contraire (mention « Taux effectif »), les taux d’impôt mentionnés ci-dessous se réfè-

rent toujours aux taux de base selon les barèmes légaux, lesquels doivent ensuite être encore multi-

pliés par les coefficients annuels du canton et de la commune pour aboutir à l’impôt effectivement dû.  

 
Diese Kapitalleistungen sind voll steuerbar (100%)  
Ces prestations en capital sont imposables en totalité (100%) 

Bund / Kantone Besteuerungsgrundsatz 

Confédération / 
Cantons 

Mode d'imposition 

Bund Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen. Die einmalige Steuer beträgt 1/5 
des in den gesetzlichen Tarifen vorgesehenen Satzes. 

Conf. Imposition distincte des autres revenus sur la base du taux représentant le cin-
quième des barèmes de l’impôt sur le revenu. 

ZH Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen zu dem Satz, der anwendbar wäre, 
wenn anstelle der einmaligen eine jährliche Leistung von 1/10 der Kapitalleistung 
ausgerichtet würde (einfache Staatssteuer). Die einfache Staatssteuer beträgt je-
doch mind. 2 %. 

BE Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen gemäss progressivem Spezialtarif 
zwischen 0,65 und 2,0 % (einfache Steuer). 
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LU Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen zu 1/3 des Einkommenssteuersat-
zes auf der vollen Kapitalleistung, mind. aber zu 0,5 % (Grundtarif). 

UR Die Kapitalleistungen unterliegen - getrennt vom übrigen Einkommen - einer vollen 
Jahressteuer, 

Die einfache Steuer für ein Steuerjahr beträgt
1
: 

– 1,9% für den Kanton; 
– 1,9% für die Einwohnergemeinden; 
– 0,5% für die Landeskirchen oder deren Kirchgemeinden; 
der steuerbaren Kapitalleistung. 
____________ 

1 Vielfaches: Der Landrat und die Einwohnergemeinden sowie die Landeskirchen oder deren Kirchge-
meinden setzen den Steuerfuss jährlich in Prozenten der einfachen Steuer fest. Die Änderung des 
Steuerfusses unterliegt dem fakultativen Referendum. Ein Steuerfuss über 110% unterliegt der obliga-
torischen Volksabstimmung. 

SZ Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen zu dem Satz, der anwendbar wäre, 
wenn anstelle der einmaligen eine jährliche Leistung von 1/25 der Kapitalleistung 
ausgerichtet würde (Grundtarif). Die einfache Steuer beträgt jedoch max. 2,5 %. 

OW Getrennt vom übrigen Einkommen, zu zwei Fünftel des Einkommenssteuertarifs. 

NW Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen zu 2/5 des Einkommenssteuersat-
zes auf der vollen Kapitalleistung, mind. aber zu 0,8 % (Grundtarif). 

GL Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen. Die einfache Staatssteuer beträgt 
4 %. 

ZG Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen. Die Steuer beträgt für die ersten 
218'200 Fr. 30 % und für den 218'200 Fr. übersteigenden Betrag 40 % des mass-
gebenden Tarifs (Grundtarif). Die einfache Kantonssteuer beträgt jedoch mind. 
1 %. 

FR Imposition annuelle séparée des autres revenus aux taux suivants: 2 % pour les 
premiers 40'000 fr.; 3 % pour les 40'000 fr. suivants; 4 % pour les prochains 50'000 
fr.; 5 % pour les prochains 60'000 fr., et enfin 6 % pour tous les autres montants 
(taux effectifs). 
Les prestations en capital dont le total annuel net est inférieur à 5 000 francs sont 
exonérées. Une réduction de 50% sur la part de l’impôt afférent aux prestations en 
capital versées pour perte de gain en cas d’invalidité est octroyée. 
Une déduction de 5 000 francs est accordée sur les prestations en capital versées 
à des personnes mariées vivant en ménage commun ou à des contribuables veufs, 
séparés, divorcés ou célibataires, qui font ménage commun avec des enfants ou 
des personnes nécessiteuses et dont ils assurent pour l’essentiel l’entretien.  

SO Getrennt vom übrigen Einkommen. Die Kapitalleistungen unterliegen einer vollen 
Jahressteuer zum Satz eines Viertels des Einkommenssteuertarifs.  

BS Getrennt vom übrigen Einkommen und ohne Zusammenrechnung unter Ehegatten 
zum Sondertarif (3 bis 8% der Kapitalzahlung), sofern die Leistung dem Vorsorge-
nehmer, dem überlebenden Ehegatten oder einer von ihm unterstützten Person 
zufliesst (Ehegatte, direkte Nachkommen, übrige unterstützte Personen, für die der 
Vorsorgenehmer hauptsächlich aufgekommen ist). Sind andere Personen begüns-
tigt, wird die Kapitalleistung getrennt vom übrigen Einkommen zum Einkommens-
steuertarif besteuert (ohne Rentensatz). 

BL Getrennt vom übrigen Einkommen zum Steuersatz von 2% für die ersten 400 000 
Fr., 6% für Beträge über 400 000 Fr., von insgesamt aber nicht mehr als 4,5%. 

SH Getrennt vom übrigen Einkommen. Die Kapitalleistungen unterliegen einer vollen 
Jahressteuer zum Satz eines Fünftels des Einkommenssteuertarifs.  
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AR Getrennt vom übrigen Einkommen gemäss separatem Doppeltarif: 0,75 bzw. 1 % 
Verheiratetentarif, 1,00 bzw. 1,33 % Tarif für Alleinstehende. 

AI Getrennt vom übrigen Einkommen. Die Kapitalleistungen unterliegen einer vollen 
Jahressteuer zum Satz eines Viertels des Einkommenssteuertarifs, mindestens 
jedoch 0,5 %. 

SG Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen. Für gemeinsam steuerpflichtige 
Ehegatten sowie für verwitwete, getrennt lebende, geschiedene und ledige Steuer-
pflichtige, die mit Kindern oder unterstützungsbedürftigen Personen im gleichen 
Haushalt leben, beträgt die einfache Steuer 2,0%. und für die übrigen Steuerpflich-
tigen 2,2%.  

GR Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen zum Satz, der anwendbar wäre, 
wenn anstelle der einmaligen eine jährliche Leistung von 1/15 der Kapitalleistung 
ausgerichtet würde. Minimalsätze: 1,5% für Ehegatten und 2% für die übrigen 
Steuerpflichtigen. Der Maximalsatz beträgt für Ehegatten 2,6% und für die übrigen 
Steuerpflichtigen 4%. Leistungen unter 5 800 Fr. werden nicht besteuert. 

AG Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen zu 30% des Tarifs, mindestens 
aber zum Satz von 1%. 

TG Jahressteuer getrennt vom übrigen Einkommen. Die einfache Staatssteuer beträgt 
2% für Verheiratete und 2,4 % für die übrigen Steuerpflichtigen. 

TI Imposition séparée des autres revenus, au taux qui serait applicable à une rente 
annuelle servie au lieu du montant unique, au minimum au taux de 2%. 

VD Imposition distincte des autres revenus, au taux correspondant un tiers des taux de 
l'impôt sur le revenu. 

VS Imposition distincte des autres revenus. Impôt annuel entier au taux applicable aux 
rentes, mais au moins au taux minimum prévu et, au plus, au taux maximum de 
4%. 

Pour les contribuables mariés vivant en ménage commun et pour les contribuables 
veufs, séparés, divorcés ou célibataires qui font ménage commun avec des enfants ou 
des personnes nécessiteuses et dont ils assurent pour l’essentiel l’entretien, l’impôt dû 
est réduit de 2 pour cent, mais au maximum de 2’340 francs. 

NE Imposition séparée des autres revenus, au 1/4 du taux correspondant au barème 
de l’impôt sur le revenu. Le taux de l’impôt de base ne peut être inférieur à 2,5%. 

GE Imposition séparée des autres revenus, au 1/5 du taux correspondant au barème 
de base. Pour les époux vivant en ménage commun, le taux appliqué à leur revenu 
est celui qui correspond à 50% de ce dernier. 

JU Imposition séparée des autres revenus et soumise à un impôt annuel entier calculé 
selon les taux d’impôt suivants: 0,9 à 1,3% pour les couples mariés et les familles 
monoparentales, et de 1,1 à 1,7% pour les autres contribuables. 
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Einkommens- und Vermögenssteuern der natürlichen Personen 
Impôts sur le revenu et sur la fortune des personnes physiques 
 
Reduktion der wirtschaftlichen Doppelbelastung 
Réduction de la double imposition économique 
 

 
Legende 
Teilbesteuerung: Teilbetrag in %, zu dem die Brutto-Dividende in die Bemessungsgrundlage 
einbezogen wird.  
Teilsatzbesteuerung: Reduktion des Steuersatzes in %, Dividendenertrag wird ausgeschieden und 
zum reduzierten Satz besteuert. 
PV = Beteiligung im Privatvermögen / GV = Beteiligung im Geschäftsvermögen.   

Es gilt zu beachten, dass in den kantonalen Steuergesetzen die Teilsatzbesteuerungen zum Teil sehr 
unterschiedlich beschrieben werden. Zu Vergleichszwecken wird in dieser Tabelle immer die Reduktion 
des ordentlichen Steuersatzes in % angegeben. 
 
Légende 
Imposition partielle: part en % du dividende brut inclue dans la base de calcul.  
Imposition à taux réduit: réduction du taux de l’impôt en %, le produit des dividendes est séparé et 
imposé à un taux réduit. 
FP = participation de la fortune privée / FC = participation de la fortune commerciale. 

Les lois fédérales cantonales donnent des définitions parfois très différentes de l’imposition à taux 
réduit. Dans ce tableau, la réduction du taux ordinaire est toujours indiquée en % pour la comparaison. 

 

Bund / 
Kantone 

Betei- 
ligungs- 
grenze 

Einkommenssteuer Vermögenssteuer 

Teilbesteuerung Teilsatzbesteuerung Teilbesteuerung Teilsatzbesteuerung 

GV PV GV PV 

Confé-
dération / 
Cantons 

Limite de 
partici- 
pation 

Impôts sur le revenu Impôts sur la fortune 

Imposition 
partielle 

Imposition 
à taux réduit  

Imposition 
partielle 

Imposition 
à taux réduit  

FC FP FC FP 

Bund / 
Conf. 

10% 50% 60%  - 
  

ZH 10%   50% 50%   

BE 10%   50% 50%   

LU 10% 50% 50%     

UR 10% 40% 40%     

SZ 10% 50% 50%     

OW 10% 50% 50%     
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Bund / 
Kantone 

Betei- 
ligungs- 
grenze 

Einkommenssteuer Vermögenssteuer 

Teilbesteuerung Teilsatzbesteuerung Teilbesteuerung Teilsatzbesteuerung 

GV PV GV PV 

Confé-
dération / 
Cantons 

Limite de 
partici- 
pation 

Impôts sur le revenu Impôts sur la fortune 

Imposition 
partielle 

Imposition 
à taux réduit  

Imposition 
partielle 

Imposition 
à taux réduit  

FC FP FC FP 

NW 10%   50% 50%  20% 

GL 10%   65% 65%   

ZG 10% 50% 50%     

FR 10% 50% 50%     

SO 10% 50% 60%     

BS 10% 50% 50%     

BL 10%   50% 50%   

SH 10%   50% 50%   

AR 10%   40% 40%   

AI 10%   60% 60%   

SG 10%   50% 50%   

GR 10% 50% 60%     

AG 10%   60% 60% 50%1  

TG 10% 50% 60%     

TI 10% 50% 60%     

VD 10% 60% 70%     

VS 10% 50% 60%   60%  

NE 10% 50% 60%   40%1  

GE 10% 50% 60%     

JU 10% 50% 60%     

 

                                            
1 Unter bestimmten Voraussetzungen. 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Übersicht über die Massnahmen zur Beseitigung oder Milderung der Folgen der kalten Progression bei der Einkommenssteuer 

 dBSt ZH BE LU5 UR7 SZ9 OW NW12 GL ZG7 FR12 SO BS 

In
d
e
x
g
e
b
u
n
d
e
n
 s

in
d

 

Tarif X X X3 X - X - X X X X X X 

Persönlicher Abzug X X X - X X X10 X X X - - X 

Kinderabzug X X X X X X X X X X X X X 

Unterstützungsabzug X X X X X - X X X X X X X 

Abzug für Versicherungsbeiträge X X X X X X X X X X - X X 

Doppelverdienerabzug X X X X X X X X X X - X X 

Andere Abzüge X1 X1 X4 X6 X8 X1 X11 X13 X14 X15 X16 X17 X18 

Indexgebunden ab einer Teuerung von - 2 3 % 7 % - 10 % 7 % 5 % 10 % - 5 % 5 % 7 

 

 BL19 SH AR AI SG GR AG TG TI VD19 VS27 NE GE29 JU19 

In
d
e
x
g
e
b
u
n
d
e
n
 s

in
d

 

Tarif X X X X X X X X X X X X X X 

Persönlicher Abzug - - - - - - - - - - X X - X 

Kinderabzug - X X X X X X X X X25 X X X X 

Unterstützungsabzug - X - - - X X X X X X X X X 

Abzug für Versicherungsbeiträge - - X X X X X - X X X X X X 

Doppelverdienerabzug - - X X X X - - X X X X X X 

Andere Abzüge - X20 X21 X1 X1 X1 X22 X23 X24 X26 - X28 X X1 

Indexgebunden ab einer Teuerung von - 7 % 3 % 10 % 3 % 3 %  - 1 % - 3 % 5 % - - 

Die Erklärungen zu den Noten in der Tabelle befinden sich auf der folgenden Seite. 
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Erklärungen zu den Noten die sich in der Tabelle auf der Vorderseite befinden: 

 

1 Alle in Fr. festgesetzten Abzüge. 
2 Zu Beginn jeder Steuerfussperiode (alle 2 Jahre). 
3 Die Stufen für den Einkommenssteuer- sowie für den Vorsorgetarif werden jährlich an den ver-

änderten Geldwert angepasst. 
4 (Faktisch) auch Gewinnungskosten. 
5 Spätestens 4 Jahre nach der letzten Anpassung. 
6 Abzug für Zuwendungen an steuerbefreite Institutionen und Zuwendungen an die im Kantonsrat 

vertretenen Parteien, Abzug für Betreuungskosten von Kindern. 
7 Jährlicher automatischer Ausgleich. 
8 Abzug vom Eigenmietwert, Abzug für Kinder in Ausbildung, Abzug für Mitgliederbeiträge und 

Zuwendungen an politische Parteien, tarifarischer Sozialabzug auf Einkommen für Verheirate-

te, Alleinstehende mit Kindern und übrige Personen. 
9 Die Anpassung des Tarifs ist obligatorisch. Die Anpassung der Abzüge dagegen ist fakultativ. 
10 Abzug für Verheiratete und Einelternfamilien. 
11 Sonderabzug für tiefe Einkommen und Steuerbefreiung für Steuerberechnung. 
12 Mindestens alle drei Jahre. 
13 Rentnerabzug, Gewinnungskostenpauschale, Berufsauslagen. 
14 Rentnerabzug für Alleinstehende, Abzug für Kinder in Ausbildung mit auswärtigem Wohnort, 

Kinderdrittbetreuungskostenabzug, Mitgliederbeiträge und Zuwendungen an politische Partei-

en. 
15 AHV-/IV-Rentenabzug, Mieterabzug, Kinderbetreuungsabzug. 
16 Grenzbeträge des Einkommens, welche Anrecht auf den Abzug für bescheidene Einkommen 

geben. 
17 Alle Sozialabzüge, Kinderbetreuungskostenabzug. 
18 Berufskostenpauschale, Rentnerabzug, Kinderbetreuungskostenabzug, Zuwendungen an poli-

tische Parteien, Kosten für die berufsorientierte Aus- und Weiterbildung einschliesslich Um-

schulung. 
19 Voller Ausgleich für jede Steuerperiode. 
20 Entlastungsabzug. 
21 Drittbetreuungskostenabzug. 
22 Invaliditätsabzug. 
23 Alters- und Invaliditätsabzug. 
24 Ausbildungsabzug und Kinderbetreuungsabzug. 
25 Die Auswirkungen des Systems der Konsumeinheiten passen sich automatisch der Inflation an 

ohne Indexierung, aber seit 2009 ist ein zusätzlicher Abzug pro Familie hinzugekommen, wel-

cher indexiert wird. 
26 Abzug für Miete und degressiver Abzug für Steuerpflichtige mit bescheidenem Einkommen. 
27 Voller Ausgleich aller Sozialabzüge für jede Steuerperiode. 
28 Abzug für Betreuung der Kinder. 
29 Tarif jedes Jahr, Abzüge alle vier Jahre. 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Sozialabzüge vom Vermögen 
Déductions sociales de la fortune 

 

Persönlicher Abzug 

Déduction personnelle 
 
Ohne anders lautende Angaben wird der Verheiratetenabzug in der Regel nur denjenigen Steuerpflich-
tigen gewährt, die in ungetrennter Ehe leben. 

Sauf indication contraire, la déduction pour personnes mariées n’est en principe accordée qu’aux 
époux non séparés, vivant en ménage commun. 

Kan-
ton 

Abzug in Franken 

Bemerkungen 
Allein- 

stehende 
Verheirate-

te 

Can-
ton 

Déduction en francs 

Commentaires Per-
sonnes 
seules 

Personnes 
mariées 

ZH 1 2 1 Steuerfreies Minimum. 

2 Kein Abzug, dafür Verheiratetentarif. Dieser gilt auch für ge-
trennt Lebende, Geschiedene, Verwitwete oder Ledige mit 
Kindern im eigenen Haushalt (Einelternfamilien) mit steuer-
freiem Minimum. 

BE --- 18'000 Der Tarif enthält zudem ein steuerfreies Minimum. 

LU 50'000 100'000  

UR 100'600 201'100 Uri kennt beim Vermögen (gleich wie beim Einkommen) einen 
proportionalen Steuersatz mit hohen Sozialabzügen. 

SZ 125'000 250'000  

OW 25'000 50'000  

NW 35'000 70'000  

GL 75‘000 150‘0003 3 Auch für getrennt Lebende, Geschiedene, Verwitwete oder 
Ledige mit Kindern im eigenen Haushalt. 

ZG 101'000 202'000  
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Kan-
ton 

Abzug in Franken 

Bemerkungen 
Allein- 

stehende 
Verheirate-

te 

Can-
ton 

Déduction en francs 

Commentaires Per-
sonnes 
seules 

Personnes 
mariées 

FR 35'000 70'0004 4 Aussi pour les contribuables veufs, divorcés, séparés ou céli-
bataires, avec enfants dans leur propre ménage. 
Ces déductions s’appliquent lorsque la fortune nette totale 
n’excède pas 75’000 fr. pour les personnes seules et 125’000 
fr. pour les mariés vivant en ménage commun ou les familles 
monoparentales. 
La déduction est réduite de 10’000 fr. respectivement de 
20’000 fr. pour chaque tranche de 25’000 fr. respectivement 
de 35’000 fr. de fortune nette en plus. 

Der Tarif enthält zudem ein steuerfreies Minimum. 

SO 60'000 100'0005 5 Auch für getrennt Lebende, Geschiedene, Verwitwete oder 
Ledige mit Kindern im eigenen Haushalt. 

BS 75'0006 150'0006, 7 6 Reduktion des Vermögenssteuerbetrages für Steuerpflichtige 
mit niedrigen Einkommen, d.h. wenn für verheiratete und 
unterhaltspflichtige Steuerpflichtige das steuerbare Einkom-
men 20'000 Fr., bei den übrigen Steuerpflichtigen 14'000 Fr. 
nicht übersteigt. 
Der Abschlag beträgt: 
- 75 % bei einem Vermögen bis 100'000 Fr. 
- 50 % bei einem Vermögen bis 200'000 Fr. 
- 25 % bei einem Vermögen bis 400'000 Fr. 

7 Auch für Alleinstehende mit eigenem Haushalt, sofern sie 
allein mit minderjährigen, erwerbsunfähigen oder der berufli-
chen Ausbildung obliegenden Kindern in häuslicher Gemein-
schaft leben und an deren Unterhalt zur Hauptsache beitra-
gen. 

BL 75'000 150'0008 8 Auch für  
- Verwitwete, Geschiedene, getrennt lebende Personen 

oder Ledige, die mit minderjährigen, erwerbsunfähigen 
oder in beruflicher Ausbildung stehenden Kindern in häus-
licher Gemeinschaft leben und für die sie die elterliche 
Sorge haben 

- verwitwete Steuerpflichtige, für die nach dem Tode des 
Ehegatten laufende Steuerperiode. 

Zusätzlich ein steuerfreies Minimum. 

SH 50'000 100'000  

AR 75'000 150'000  

AI 50'000 100'000  

SG 75'000 150'000  

GR 63'000 126'000  

AG 100'000 200'000  

TG 100'000 200'000  

TI --- 60'000 Minimum imposable. 

VD --- --- Minimum imposable. 
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Kan-
ton 

Abzug in Franken 

Bemerkungen 
Allein- 

stehende 
Verheirate-

te 

Can-
ton 

Déduction en francs 

Commentaires Per-
sonnes 
seules 

Personnes 
mariées 

VS 30'000 60'000 
9 

9 Aussi pour les contribuables veufs, divorcés, séparés ou 
célibataires, avec enfants dans leur propre ménage. 

NE --- --- La fortune des époux vivant en ménage commun ou des per-
sonnes seules faisant ménage commun avec des enfants est 
imposée au taux correspondant au 55 % de son montant (sys-
tème dit du splitting à 55 %). 
Minimum imposable. 

GE 82'83910 165'67811 10 Montant doublé pour les contribuables tenant ménage indé-
pendant avec leur(s) enfant(s) mineur(s) considéré(s) 
comme charge(s) de famille. 

11 En réalité : 82’839 fr. pour chaque conjoint. 

Il est en outre accordé une déduction égale à la moitié des élé-
ments de fortune investis dans l’exploitation commerciale, arti-
sanale ou industrielle du contribuable, au prorata de sa participa-
tion, mais au maximum 503'887 francs. 

JU 26'500 53'000 Minimum imposable. 

 
 
 

Gelöscht: Existence d’un 

Gelöscht: m
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 
Sozialabzüge vom Vermögen 
Déductions sociales de la fortune 

 
Abzug für AHV- oder IV-Rentner  

Déduction pour les rentiers AVS ou AI 
 
Einzig drei Kantone kennen zusätzlich einen speziellen Abzug für AHV- oder IV-Rentner. 
Seul trois cantons possèdent en plus une déduction spéciale pour les rentiers AVS ou AI. 

Kanton Abzug in Franken Bemerkungen 

Allein- 
stehende 

Verheiratete 

Canton Déduction en francs Commentaires 

Person-
nes seu-

les 

Personnes 
mariées 

GL 25‘000 25‘000 Pro Steuerpflichtigen, der mind. eine halbe IV-Rente bezieht 
(zusätzlich zum persönlichen Abzug) 

SO 120‘000 200‘000 Anstelle des persönlichen Abzugs für Steuerpflichtige, die oder 
deren Ehegatten zum Bezug einer AHV- oder IV-Rente berech-
tigt sind, deren Reinvermögen 200'000 Fr. und deren Reinein-
kommen 
32'000 Fr. für Verheiratete und 24'000 Fr. für Alleinstehende 
nicht übersteigt 

JU 53‘000 53‘000 Pour les personnes qui ont droit à la déduction pour cause de 
vieillesse ou d’invalidité en matière d’impôt sur le revenu (ce 
montant s’ajoute à la déduction personnelle). 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Sozialabzüge vom Vermögen 
Déductions sociales de la fortune 

 

Kinderabzug 

Déduction pour enfants 

Kanton 
Abzug je Kind 
(in Franken) 

Bemerkungen 

Canton 
Déduction 
par enfant 
(en francs) 

Commentaires 

ZH –  

BE 18'000 Für jedes minderjährige oder in beruflicher Ausbildung stehende 
Kind, für dessen Unterhalt die steuerpflichtige Person sorgt. 

LU 10'000  

UR 30'200 Für jedes nicht selbständig besteuerte Kind. 

SZ 30'000 Je Kind unter 18 Jahren oder noch in Ausbildung. 

OW 10'000 Für minderjährige oder in der beruflichen oder schulischen Ausbil-
dung stehende Kinder, für dessen Unterhalt die steuerpflichtige Per-
son sorgt. 

NW 15'000 Für jedes nicht selbständig besteuerte Kind unter elterlicher Sorge 
oder Obhut. 

GL 25'000 Für jedes nicht selbständig besteuerte Kind. 

ZG 51’000 Für jedes minderjährige Kind, für das der Kinderabzug bei der Ein-
kommenssteuer geltend gemacht werden kann. 

FR –  

SO 20'000 Für jedes minderjährige oder in beruflicher Ausbildung stehende 
Kind, für das bei der Einkommenssteuer der Kinderabzug geltend 
gemacht werden kann. 

BS 15'000 Für jedes minderjährige Kind, für das der Pflichtige zur Hauptsache 
aufkommt. 

BL –  

SH 30'000 Für nicht selbständig besteuerte Kinder, für die ein Kinderabzug 
gewährt wird 
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Kanton 
Abzug je Kind 
(in Franken) 

Bemerkungen 

Canton 
Déduction 
par enfant 
(en francs) 

Commentaires 

AR 25'000 Für jedes minderjährige Kind unter elterlicher Sorge oder Obhut, für 
dessen Unterhalt die Steuerpflichtigen zur Hauptsache aufkommen 

AI 20'000 Für jedes minderjährige, unter der elterlichen Sorge oder Obhut des 
Steuerpflichtigen stehende Kind, für das er einen Kinderabzug be-
anspruchen kann 

SG 20'000 Für jedes minderjährige, unter der elterlichen Sorge oder Obhut des 
Steuerpflichtigen stehende Kind, für das er einen Kinderabzug be-
anspruchen kann 

GR 25'000 Für jedes Kind, für das ein Kinderabzug beansprucht wird 

AG 12'000 Für jedes Kind unter elterlicher Sorge sowie für jedes volljährige 
Kind in Ausbildung, für dessen Unterhalt die Steuerpflichtigen zur 
Hauptsache aufkommen 

TG 100'000 Für jedes nicht selbständig besteuerte Kind 

TI 30'000 Pour chaque enfant mineur dont le contribuable a la charge. 

VD –  

VS –  

NE –  

GE 41‘4201 Pour chaque enfant mineur sans activité lucrative ou dont le gain 
annuel n’est pas supérieur à 15’452 fr. (23'179 fr. moins ½ charge) 
et dont le contribuable a la garde ;  
Pour chaque apprenti ou étudiant jusqu’à l’âge de 25 ans révolus et 
dont le revenu annuel n’est pas supérieur à 15’452 fr. (23'179 fr. 
moins ½ charge) et dont la fortune ne dépasse pas 88'180 fr. 

 1 La fortune personnelle de l’apprenti ou de l’étudiant majeur est 
soustraite de cette somme de 41’420 fr. 

JU 26‘500 Pour chaque enfant âgé de moins de 18 ans ou bien suivant un 
apprentissage ou des études, à l’entretien duquel le contribuable 
pourvoit dans une mesure prépondérante.  

 



 Eidgenössisches Finanzdepartement EFD 

Département fédéral des finances DFF 

Eidgenössische Steuerverwaltung ESTV 

Administration fédéral des contributions AFC 

Dokumentation und Steuerinformation DSI 

Documentation et Information fiscale DIF 

 

 

 

 

Eidgenössische Steuerverwaltung 

Eigerstrasse 65 

3003 Bern 

www.estv.admin.ch 

SteuerfreiesMinimumV_de-fr 27.12.2016  

Steuermäppchen für die Steuerperiode 2016 / Brochures fiscales pour la période fiscale 2016 

 

 

EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Sozialabzüge vom Vermögen  

Déductions sociales de la fortune 
 

Steuerfreies Minimum 

Minimums imposables 
 
Zusätzlich zu den allfälligen Sozialabzügen bzw. Steuerfreibeträgen kennen einige Kantone ein so genann-
tes «steuerfreies Minimum»: Die Steuerpflicht beginnt erst ab einer bestimmten Vermögenshöhe, entweder 
weil das Gesetz vorschreibt, dass die Steuer nicht erhoben wird, wenn das steuerbare Vermögen einen 
bestimmten Betrag nicht erreicht, oder weil der Steuertarif erst ab einer bestimmten Höhe beginnt. 

En plus des éventuelles déductions sociales, quelques cantons possèdent en outre des « minimums impo-
sables ». L’assujettissement ne commence en effet qu’à partir d’un certain niveau de fortune imposable, 
soit parce que la loi fiscale stipule que l’impôt n’est pas perçu lorsque la fortune imposable n’atteint pas un 
certain montant, soit parce que le barème de l’impôt sur la fortune prend naissance seulement à partir d’un 
certain montant. 

Kanton 
Canton 

Steuerfreies Minimum 

(in Franken) 
Minimum imposable 

(en francs) 

Bemerkungen 
Commentaires 

Allein- 

stehende 
Personnes 

seules 

Verheiratete 
Personnes 

mariées 

ZH 77'000 154'000  
1 

1 Das steuerfreie Minimum gilt auch für getrennt Lebende, 
Geschiedene, Verwitwete oder Ledige mit Kindern im 
eigenen Haushalt. 

BE 97'000 97'000 Die Steuer wird nicht erhoben, wenn das satzbestimmende 
Vermögen kleiner ist als 97'000 Franken. 

FR 20'000 35'000  

BL 10'000 10'000 Die Steuer wird nicht erhoben, wenn das steuerbare Vermö-
gen kleiner ist als 10'000 Franken. 

TI 200'000 200'000 L’impôt n’est pas prélevé lorsque la fortune imposable est 
inférieure à 200’000 francs. 

VD 56'000 112'000 L’impôt n’est pas prélevé lorsque la fortune imposable est 
inférieure à 56’000 francs. Ce montant étant doublé pour les 
époux vivant en ménage commun. 

NE 50'000 93'000  
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Kanton 
Canton 

Steuerfreies Minimum 

(in Franken) 
Minimums imposables 

(en francs) 

Bemerkungen 
Remarques 

Allein- 

stehende 
Personne 

seule 

Verheiratete 
Personnes 

mariées 

JU 54'000 54'000 L’impôt n’est pas perçu lorsque la fortune imposable est 
inférieure à 54’000 francs. 

 
In allen Kantonen ausser FR, SO und GE werden Restbeträge unter 1'000 Franken nicht berücksich-
tigt, d.h. das steuerbare Vermögen wird auf die nächsten tausend Franken abgerundet. 
 
Mis à part les cantons de FR, SO et GE, les fractions de fortune inférieures à 1’000 francs sont négli-
gées dans tous les autres cantons. En d’autres termes, la fortune nette imposable y est arrondie au 
millier de francs inférieur. 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 

 
Bewertung des Vermögens: Viehhabe 

Estimation de la fortune: cheptel 

Kanton Regelung 

Canton Dispositions 

StHG Privatvermögen: Verkehrswert. 
Geschäftsvermögen: Einkommenssteuerwert. 

LHID Fortune privée : valeur vénale. 
Fortune commerciale : valeur déterminante pour l’impôt sur le revenu. 

ZH Gleiche Regelung wie beim Bund 

BE Einheitswert gemäss Bundesamt für Landwirtschaft. 

LU Gleiche Regelung wie beim Bund. 

UR Gleiche Regelung wie beim Bund. 

SZ 
Einheitswert gemäss Richtzahlen zur landwirtschaftlichen Buchhaltung der Koordi-
nationskonferenz. 

OW Einkommenssteuerwert. 

NW Gleiche Regelung wie beim Bund. 

GL Gleiche Regelung wie beim Bund. 

ZG Nutzwert; für Handelsvieh: Verkehrswert. 

FR Valeur comptable. 

SO Nutzwert (Einkommenssteuerwert). 

BS Gleiche Regelung wie beim Bund. 

BL Mittel zwischen Verkehrs- und Nutzwert. 
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Kanton Regelung 

Canton Dispositions 

SH Gleiche Regelung wie beim Bund. 

AR Einheitswert; für Handelsvieh: Verkehrswert. 

AI Nutzwert; für Handelsvieh: Verkehrswert. 

SG Einheitswert; für Handelsvieh: Verkehrswert. 

GR Gleiche Regelung wie beim Bund. 

AG 
Einheitswert gemäss Richtzahlen zur landwirtschaftlichen Buchhaltung der Koordi-
nationskonferenz. 

TG Einkommenssteuerwert. 

TI Mêmes dispositions que la Confédération. 

VD Mêmes dispositions que la Confédération. 

VS 
Fixé pour chaque période de taxation par le fisc, une fois la Chambre valaisanne 
d’agriculture entendue. 

NE Valeur comptable déterminante pour l’impôt sur le revenu. 

GE Valeur vénale. 

JU Valeur de rendement. 
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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Übersicht über die Massnahmen zur Beseitigung der Folgen der kalten Progression bei der 

Vermögenssteuer  

Aperçu des mesures en vue de l’élimination des effets de la progression à froid en matière 

d’impôt sur la fortune 

Kan-

ton 

Indexgebunden sind 

Indexgebun-

den ab einer 

Teuerung 

von 
Tarif 

Persönlicher 

Abzug / 

Verheirate-

tenabzug 

Kinder-

abzug 

AHV-/IV-

Abzug 

Unter-

stützungs-

abzug 

Steuer-freies 

Minimum 

Can-
ton 

Sont indexés 

Sont indexés 
à partir d’un 
renchéris-

sement 
de 

Tarif 

Déduction 
personnelle 

mariésFehler! 

Textmarke nicht 

definiert. 

Déduc-
tion pour 
enfants 

Déduction 
AVS/AI 

Déduction 
pour per-
sonnes 
nécessi-
teuses 

Minimum 
exonéré 

(seuil 
d’imposition) 

ZH X X1 -- -- -- X 2 

BE X X X -- -- X 3 % 

UR -- X X -- -- -- 3 

SZ -- X X -- -- -- 10 %4 

GL X X X X -- -- 10 %4 

ZG X X X -- -- -- 5 

FR6 X X -- -- -- X 5 %7 

AI X X X -- -- -- 10 %4 

                                            
1 Als Nullstufe in den Tarif eingebaut. 
2 Zu Beginn jeder Steuerfussperiode (alle zwei Jahre). 
3 Jährlicher automatischer Ausgleich. 
4 Keine obligatorische Indexierung; Entscheid liegt beim Parlament. 
5 Indexation automatique à chaque période fiscale. 
6 Appelée « déduction sociale ». 
7 Au moins tous les trois ans. 
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Kan-

ton 

Indexgebunden sind 

Indexgebun-

den ab einer 

Teuerung 

von 
Tarif 

Persönlicher 

Abzug / 

Verheirate-

tenabzug 

Kinder-

abzug 

AHV-/IV-

Abzug 

Unter-

stützungs-

abzug 

Steuer-freies 

Minimum 

Can-
ton 

Sont indexés 

Sont indexés 
à partir d’un 
renchéris-

sement 
de 

Tarif 

Déduction 
personnelle 

mariésFehler! 

Textmarke nicht 

definiert. 

Déduc-
tion pour 
enfants 

Déduction 
AVS/AI 

Déduction 
pour per-
sonnes 
nécessi-
teuses 

Minimum 
exonéré 

(seuil 
d’imposition) 

SG X X X -- -- -- 3 %4 

GR X X X -- -- -- 3 % 

AG X -- -- -- -- -- 3 

TG -- -- -- -- -- -- 3 

VD X -- -- -- -- X 5 

GE X X X X X X 8 

JU X X X X X X 5 

 

                                            
8 Indexation annuelle automatique du barème et indexation tous les quatre ans des déductions, sous 

réserve de circonstances économiques exceptionnelles. 
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Einkommens- und Vermögenssteuern der natürlichen Personen 

Impôts sur le revenu et sur la fortune des personnes physiques 
 

Belastungsobergrenze 

Maximum d’imposition 

 
Die Kantone BE, LU, BS, AG, VD und VS kennen in ihren Steuergesetzen eine Grenze für die maxima-
le Steuerbelastung. In diesen Kantonen darf die Belastung des Einkommens und/oder des Vermögens 
bzw. die Gesamtsteuerbelastung durch die Einkommens- und Vermögenssteuer (Kantons- und Ge-
meindesteuer, manchmal auch Kirchensteuer) einen bestimmten Wert nicht überschreiten. 

Les cantons de BE, LU, BS, AG, VD et VS possèdent dans leur loi fiscale une disposition prévoyant 
une limite maximum d'imposition. Cela signifie que dans ces cantons, la charge fiscale frappant le re-
venu et/ou la fortune, ou encore la charge totale découlant des impôts sur le revenu et sur la fortune 
(impôt cantonal, communal, voire paroissial) ne peut donc pas excéder une certaine limite. 

Bund / 
Kantone 

Regelungen 

Confédération / 
Cantons 

Dispositions 

DBST Höchstsatz auf dem Einkommen der natürlichen Personen 11,5 %. 

IFD Taux maximum frappant le revenu des personnes physiques est limité à 11,5 %. 

BE Für Steuerpflichtige, deren Vermögenssteuer 25 % des Vermögensertrages 
übersteigt, ermässigt sich die Vermögenssteuer auf diesen Betrag, höchstens 
jedoch auf 2,4 ‰ des steuerbaren Vermögens. 

LU - Der Gesamtbetrag der Einkommenssteuer des Staates, der Einwohner- und 
der Kirchgemeinden darf 22,8 % (Alleinstehendentarif) bzw. 22,4 % (Verhei-
ratetentarif) des im Kanton steuerbaren Einkommens nicht übersteigen. 

- Der Gesamtbetrag der Vermögenssteuer des Staates, der Einwohner- und 
der Kirchgemeinden darf 3,0 ‰ des im Kanton steuerbaren Vermögens nicht 
übersteigen. 

BS Steuerpflichtige, deren Steuern auf dem Vermögen und dem Vermögensertrag 
50 % des Ertrages aus dem Vermögen übersteigen, können eine entsprechen-
de Herabsetzung der Vermögenssteuer auf diesen Betrag verlangen. In jedem 
Fall ist jedoch mindestens eine Vermögenssteuer von 5 ‰ des steuerbaren 
Vermögens zu entrichten. 

AG Auf Antrag des Steuerpflichtigen werden die Einkommens- und Vermögens-
steuern von Kanton, Gemeinde und Kirchgemeinde auf 70 % des Reinein-
kommens herabgesetzt, jedoch höchstens auf die Hälfte der geschuldeten 
Vermögenssteuern. 
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Bund / 
Kantone 

Regelungen 

Confédération / 
Cantons 

Dispositions 

VD L'impôt cantonal et communal sur le revenu ne peut excéder ensemble le 30 % 
du revenu imposable et le 10 ‰ de la fortune imposable. En outre, l’impôt can-
tonal et communal sur le revenu et la fortune ne peut excéder le 60 % du reve-
nu net. Toutefois, un rendement minimum (actuellement 1 %) est attribué à la 
fortune dans le calcul. S’il y a lieu à réduction, l'Etat et la commune la suppor-
tent proportionnellement à leurs droits. 

VS Les contribuables assujettis à l’impôt de manière illimitée ont droit à une réduc-
tion de l’impôt si les impôts cantonaux et communaux sur la fortune ainsi que 
sur le rendement net de la fortune excèdent le 20 % du revenu imposable. La 
réduction correspond à la différence entre les impôts cantonaux et communaux 
sur la fortune ainsi que sur le rendement net de la fortune et le 50 % du rende-
ment net de la fortune. Une franchise de 10'000 francs est appliquée à la ré-
duction totale à répartir à raison de moitié entre l’impôt cantonal sur la fortune 
et l’impôt communal sur la fortune. Une imposition minimale de la moitié de 
l’impôt sur la fortune subsiste dans tous les cas. La réduction de l’impôt est 
répartie proportionnellement entre le canton et les communes. 

GE Pour les contribuables domiciliés en Suisse, les impôts sur la fortune et sur le 
revenu – centimes additionnels cantonaux et communaux compris – ne peu-
vent excéder au total 60 % du revenu net imposable. Toutefois, pour le calcul, 
le rendement net de la fortune est fixé au moins à 1 % de la fortune nette. 
L’éventuelle réduction est imputée sur les impôts sur la fortune uniquement.  
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Einkommens- und Vermögenssteuern der natürlichen Personen 
Impôts sur le revenu et sur la fortune des personnes physiques 
 
Reduktion der wirtschaftlichen Doppelbelastung 
Réduction de la double imposition économique 
 

 
Legende 
Teilbesteuerung: Teilbetrag in %, zu dem die Brutto-Dividende in die Bemessungsgrundlage 
einbezogen wird.  
Teilsatzbesteuerung: Reduktion des Steuersatzes in %, Dividendenertrag wird ausgeschieden und 
zum reduzierten Satz besteuert. 
PV = Beteiligung im Privatvermögen / GV = Beteiligung im Geschäftsvermögen.   

Es gilt zu beachten, dass in den kantonalen Steuergesetzen die Teilsatzbesteuerungen zum Teil sehr 
unterschiedlich beschrieben werden. Zu Vergleichszwecken wird in dieser Tabelle immer die Reduktion 
des ordentlichen Steuersatzes in % angegeben. 
 
Légende 
Imposition partielle: part en % du dividende brut inclue dans la base de calcul.  
Imposition à taux réduit: réduction du taux de l’impôt en %, le produit des dividendes est séparé et 
imposé à un taux réduit. 
FP = participation de la fortune privée / FC = participation de la fortune commerciale. 

Les lois fédérales cantonales donnent des définitions parfois très différentes de l’imposition à taux 
réduit. Dans ce tableau, la réduction du taux ordinaire est toujours indiquée en % pour la comparaison. 

 

Bund / 
Kantone 

Betei- 
ligungs- 
grenze 

Einkommenssteuer Vermögenssteuer 

Teilbesteuerung Teilsatzbesteuerung Teilbesteuerung Teilsatzbesteuerung 

GV PV GV PV 

Confé-
dération / 
Cantons 

Limite de 
partici- 
pation 

Impôts sur le revenu Impôts sur la fortune 

Imposition 
partielle 

Imposition 
à taux réduit  

Imposition 
partielle 

Imposition 
à taux réduit  

FC FP FC FP 

Bund / 
Conf. 

10% 50% 60%  - 
  

ZH 10%   50% 50%   

BE 10%   50% 50%   

LU 10% 50% 50%     

UR 10% 40% 40%     

SZ 10% 50% 50%     

OW 10% 50% 50%     
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Bund / 
Kantone 

Betei- 
ligungs- 
grenze 

Einkommenssteuer Vermögenssteuer 

Teilbesteuerung Teilsatzbesteuerung Teilbesteuerung Teilsatzbesteuerung 

GV PV GV PV 

Confé-
dération / 
Cantons 

Limite de 
partici- 
pation 

Impôts sur le revenu Impôts sur la fortune 

Imposition 
partielle 

Imposition 
à taux réduit  

Imposition 
partielle 

Imposition 
à taux réduit  

FC FP FC FP 

NW 10%   50% 50%  20% 

GL 10%   65% 65%   

ZG 10% 50% 50%     

FR 10% 50% 50%     

SO 10% 50% 60%     

BS 10% 50% 50%     

BL 10%   50% 50%   

SH 10%   50% 50%   

AR 10%   40% 40%   

AI 10%   60% 60%   

SG 10%   50% 50%   

GR 10% 50% 60%     

AG 10%   60% 60% 50%1  

TG 10% 50% 60%     

TI 10% 50% 60%     

VD 10% 60% 70%     

VS 10% 50% 60%   60%  

NE 10% 50% 60%   40%1  

GE 10% 50% 60%     

JU 10% 50% 60%     

 

                                            
1 Unter bestimmten Voraussetzungen. 
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Vermögensgewinnsteuern sowie Erbschafts- und Schenkungssteuern  

Impôts sur les gains de fortune et impôts sur les successions et les donations 
 
 
Erbschafts- und Schenkungssteuer  

Impôts sur les successions et les donations 

 

Die Erbanfallsteuer erfasst die einzelnen Erbquoten und Vermächtnisse. Die Schenkungssteuer erfasst 

die Vermögensanfälle aus Schenkungen. Steuerpflichtig ist der Begünstigte bzw. der Beschenkte. Die 

Nachlasssteuer wird vom Wert der gesamten Hinterlassenschaft des Erblassers erhoben. 

Bund 

Der Bund erhebt keine Erbschafts- und Schenkungssteuer. 

Kantone und Gemeinden 

Mit Ausnahme des Kantons Schwyz erheben alle Kantone eine Erbschaftssteuer. Die Schenkungs-
steuer wird von allen Kantonen, ausser Luzern und Schwyz erhoben. 

In einer Reihe von Kantonen sind die Gemeinden, ohne selbst die Steuerhoheit zu besitzen, am Ertrag 
der kantonalen Steuer beteiligt. Einige andere Gemeinden können diese Steuer oder ein Vielfaches, 
bis zur Höhe des Kantonsbetrages, selber erheben. 

Mit Ausnahme des unbeweglichen Vermögens, welches am Ort der gelegenen Sache zu versteuern 
ist, steht die Steuerhoheit dem Wohnsitzkanton des Erblassers bzw. des Schenkers zu. 

 

En général, l’impôt sur les successions est prélevé sur les parts héréditaires, quelques cantons impo-

sent toutefois la masse successorale. L’impôt sur les donations est perçu sur les dévolutions de biens 

et les libéralités cédées sans contre-prestation entre vifs. L’héritier ou le donataire sont redevables de 

l’impôt.  

Confédération 

La Confédération ne prélève pas d’impôt sur les successions et les donations.  

Cantons et communes 

A l’exception du canton de Schwyz, tous les cantons prélèvent un impôt sur les successions. L’impôt 
sur les donations est perçu dans tous les cantons, sauf dans les cantons de Lucerne et de Schwyz.  

Dans certains cantons, les communes reçoivent une part du produit de l’impôt sur les successions et 
donations, dans quelques autres, elles peuvent soit prélever elles-mêmes ces impôts, soit percevoir 
des centimes additionnels à l’impôt cantonal. 

Sauf pour la fortune immobilière qui est imposée au lieu de situation, c'est le canton du domicile du 
défunt ou du donateur qui exerce la souveraineté fiscale. 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

Gesetz vom 28. September 1986 über die Erbschafts- und Schenkungssteuer, mit seitherigen Ände-
rungen (EschG). 

 

Steuermass 

Steuerbarer Vermögensanfall  Grundbetrag  Zusätzlich 

in Fr. in Fr. % des... Fr. übersteigenden Teils 

 bis 30 000 – 2 – 

30 000 bis 90 000 600 3 30 000 

90 000 bis 180 000 2 400 4 90 000 

180 000 bis 360 000 6 000 5 180 000 

360 000 bis 840 000 15 000 6 360 000 

840 000 bis 1 500 000 43 800 7 840 000 

 über 1 500 000  6 des ganzen Vermögensanfalls 

 
Vielfaches der einfachen Steuer nach Verwandtschaftsgrad 

Eltern das Einfache 

Grosseltern und Stiefkinder das Zweifache 

Geschwister das Dreifache 

Stiefeltern das Vierfache 

Onkel, Tante, Nachkommen von Geschwistern das Fünffache 

Übrige Begünstigte das Sechsfache 

 
Kein jährliches Vielfaches. 

 

Steuerbefreiungen 

– Zuwendungen für öffentliche oder ausschliesslich gemeinnützige Zwecke; 

– Der Ehegatte, der eingetragene Partner und die Nachkommen; 

– Übliche Gelegenheitsgeschenke bis 5 000 Fr. 

 

Abzüge 
– Begünstigte Abzug vom Vermögensanfall 

– Elternteil 200 000 Fr. 

– Geschwister, Grosseltern, Verlobter, Stiefkind, das Kind des eingetragenen Partners, 
Patenkind, Pflegekind und Hausangestellte mit mehr als 10 Dienstjahren 15 000 Fr. 

– Lebenspartnerin oder Lebenspartner, die oder der während fünf Jahren 
mit dem Erblasser oder Schenker im gleichen Haushalt zusammengelebt hat 50 000 Fr. 

– Erwerbsunfähige oder beschränkt erwerbsfähige unterstützungsbedürftige Personen 30 000 Fr. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer; Die Gemeinden sind am Ertrag nicht anteilsberechtigt. 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer 

 

Gesetzliche Grundlage 

Gesetz vom 23. November 1999 über die Erbschafts- und Schenkungssteuer mit seitherigen Änderun-
gen (EschG). 

 

Steuermass 

Steuerbarer Vermögenserwerb 

in Fr. 

Grundbetrag 

In Fr. 

Zusätzlich 

...%des...Fr. übersteigenden Teils 

 bis 110 600 1 106.00 1,00  

110 600 bis 221 200 2 488.50 1,25 110 600 

221 200 bis 331 800 4 147.50 1,50 221 200 

331 800 bis 442 400 6 083.00 1,75 331 800 

442 400 bis 553 000 8 295.00 2,00 442 400 

553 000 bis 663 600 10 783.50 2,25 553 000 

 über 663 600  2,50 663 600 

     für jeden weiteren Vermögenserwerb 

Der persönliche Abzug von 12 000 Fr. ist im Tarif nicht berücksichtigt. 

Der Steuersatz richtet sich nach dem Gesamtbetrag aller Zuwendungen, sofern die erwerbende Per-
son innert fünf Jahren mehrere Zuwendungen von der gleichen Person erhalten hat. 

 

Vielfaches der einfachen Steuer nach Verwandtschaftsgrad 

Eltern, Stiefeltern, Pflegeeltern, Geschwister, Halbgeschwister,  
Grosseltern, Pflegekinder, bei denen das Pflegeverhältnis weniger als 
zwei Jahre gedauert hat, Stief- und Pflegegrosseltern sowie Personen,  
die mit der zuwendenden Person seit mindestens zehn Jahren in Wohn- 
gemeinschaft mit gleichem steuerrechtlichen Wohnsitz gelebt haben - das Sechsfache des Tarifs 

Neffen, Nichten, Schwiegerkinder und Schwiegereltern, Onkel und Tanten das Elffache des Tarifs 

Für die übrigen steuerpflichtigen Personen  das Sechzehnfache desTarifs 

 

Steuerbefreiungen 

– Zuwendungen an juristische Personen mit Sitz in der Schweiz, die von der Gewinn- und Kapital-
steuer befreit werden können; 

– Erbschaften und Schenkungen an Ehegatten und deren Nachkommen, Personen in eingetragener 
Partnerschaft, Stief- und Pflegekinder. Für Pflegekinder entfällt die Besteuerung, sofern das Pfle-
geverhältnis mindestens zwei Jahre gedauert hat. 

 

Abzüge 

– Von den Zuwendungen können 12 000 Fr. abgezogen werden; 

– Erhält jemand mehrfach Zuwendungen von der gleichen Person, wird der Abzug innert fünf Jahren 
insgesamt nur einmal gewährt. 
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Gemeinden 

Keine Steuer. Die Einwohnergemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer mit 20% anteilsberech-
tigt. 

 

Kirchgemeinden 

Keine Steuer. Die Kirchgemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt. 

 

Berücksichtigung der Geldwertveränderung 

Der Regierungsrat beschliesst, die Folgen der kalten Progression durch gleichmässige Anpassung des 
Tarifs und der persönlichen Abzüge voll auszugleichen, wenn sich der Landesindex der Konsumen-
tenpreise seit Inkrafttreten dieses Gesetzes oder seit der letzten Anpassung um 10% erhöht. Die Ab-
züge sind auf 1 000 Fr., die Tarifstufen auf 100 Fr. aufzurunden. Massgeblich ist der Indexstand ein 
Jahr vor Inkrafttreten dieses Gesetzes oder der Anpassung. 
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Kantonssteuer 

Erbanfallsteuer 

Keine Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

Gesetz vom 27. Mai 1908 betreffend die Erbschaftssteuern, mit seitherigen Änderungen (ErbStG) 

Gesetz vom 28. Juli 1919 betreffend die teilweise Abänderung des Steuergesetzes vom 30. November 
1892, mit seitherigen Änderungen (GErbStG). 

Kanton 

Steuermass 

Grundsatz nach Verwandtschaftsgrad Steuer in % 

Eltern, Geschwister, Neffen und Nichten  6 

Grosseltern, Onkel, Tanten, Vettern, Basen  15 

Lebenspartner, Dienstboten und Angestellte des Erblassers  6 

Übrige Empfänger  20 

 

Zuschlag zur Steuer nach Verwandtschaftsgrad 

 Vermögensanfall 
         in Fr. 

Zuschlag 
   in % 

 

 bis 10 000 – 

10 001 bis 20 000 10 

20 001 bis 30 000 20 

30 001 bis 40 000 30 

40 001 bis 50 000 40 

50 001 bis 100 000 50 

100 001 bis 200 000 60 

200 001 bis 300 000 70 

300 001 bis 400 000 80 

400 001 bis 500 000 90 

 über 500 000 100 

 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

Steuerbefreiungen 

– Erbteile, Vermächtnisse und Schenkungen an den Ehegatten sowie an den eingetragenen Partner; 

– Nachkommen; 

– Zuwendungen an öffentliche, gemeinnützige, kirchliche und Armenzwecke; 

– Vermögensanfälle bis 1 000 Fr., sofern das steuerbare Einkommen oder Vermögen des Empfän-
gers 4 000 Fr. resp. 10 000 Fr. nicht übersteigt. 

 

Abzüge 

Lebenspartner, Dienstboten und Angestellte des Erblassers  2 000 Fr. 
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Gemeinden 

Die Einwohnergemeinden sind berechtigt, eine Erbanfallsteuer auf dem an die Nachkommen gelan-
genden Vermögen zu erheben; den Nachkommen gleichgestellt, sind Adoptivkinder, uneheliche Nach-
kommen ohne gesetzliches Erbrecht, Stiefkinder sowie Pflegekinder, sofern das Pflegeverhältnis min-
destens zwei Jahre bestanden hat. 

Sie sind zur Hälfte am Ertrag der kantonalen Steuer anteilsberechtigt. 

Keine Schenkungssteuer. 

 

Steuerbefreiungen 

Vermögensanfälle unter 100 000 Fr. 

 

Steuermass 

Maximaler Grundansatz: 1%. 

Zuschlag zur Steuer wie Kanton. 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

Kirchgemeinden 

Keine Erbanfall- und Schenkungssteuer. Die Kirchgemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer 
nicht anteilsberechtigt. 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

Steuergesetz vom 26. September 2010. 

 

– Steuer 

  Steuersatz in % 

– Geschwister und Stiefgeschwister 8 

– Onkel, Tanten, und Nachkommen von Geschwistern 12 

– Übrige erbberechtigte Personen und Nichtverwandte 24 

– Kein jährliches Vielfaches. 

 

 

Steuerbefreiungen 

– Ehegattin; Ehegatten; 

– Eltern, Kinder, Adoptiv- und Stiefkinder; 

– Personen, die zusammen mit minderjährigen Kindern seit mindestens fünf Jahren in einem ehe-
ähnlichen Verhältnis mit der zuwendenden Person gelebt haben; 

– Zuwendungen bis 15 000 Fr. 

 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

Gemeinden 

Der Kanton erhält für seine Veranlagungs- und Bezugsaufgaben einen Vorausanteil von 10 Prozent. 
Vom Rest fallen 50 Prozent dem Kanton und 50 Prozent den Einwohnergemeinden im Verhältnis der 
massgebenden Bevölkerung zu. 
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Weder der Kanton noch die Einwohner- und Kirchgemeinden erheben eine Erbschafts- und Schen-
kungssteuer. 
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Kantonssteuer 

Erbanfall und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

Steuergesetz vom 30. Oktober 1994; mit seitherigen Änderungen, Art. 130 – 141. 

 

Steuermass 

Ansätze nach Verwandtschaftsgrad Steuer in % 

Onkel, Tante, Neffe und Nichte 10 

In allen übrigen Fällen 20 

 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

Steuerbefreiungen 

– Erbschaften und Schenkungen zwischen Ehegatten, Verwandten in auf- und absteigender Linie, 
eingeschlossen Adoptiv- und Stiefkindern, Schwiegereltern, Schwiegersohn und Schwiegertochter 
sowie zwischen Geschwistern; 

– Zuwendungen an juristische Personen, die gemeinnützige Zwecke verfolgen sowie an Personal-
vorsorgestiftungen; 

– Zuwendungen bis zu 5 000 Fr. im Einzelfall; 

– Zuwendungen an Personen, die im Zeitpunkt der Zuwendung oder des Todestages zusammen mit 
gemeinsamen minderjährigen Kindern oder seit mindestens fünf Jahren in einem gemeinsamen 
Haushalt mit den Erblassern oder Schenkern gelebt haben; 

– Zuwendungen von Pflegeeltern an Pflegekinder, sofern das Pflegeverhältnis mindestens zehn Jah-
re gedauert hat. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. Die Einwohnergemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer mit 50% an-
teilsberechtigt. 

 

Kirchgemeinden 

Keine Steuer. Die Kirchgemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt. 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

Gesetz vom 22. März 2000 über die Steuern des Kantons und der Gemeinden (Steuergesetz), 
Art. 153-168. 

 

Steuermass 

Ansätze nach Verwandtschaftsgrad Steuer in % 

Geschwister und deren Nachkommen, Grosseltern und Urgrosseltern 5,0 

Onkel, Tanten und deren Nachkommen 10,0 

Übrige Empfänger  15,0 

Von den steuerbaren Vermögensübergängen werden bei der Steuerberechnung pro Empfängerin oder 
Empfänger 20 000 Fr. je Steuerperiode abgezogen. 

 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

 

Steuerbefreiungen 

– Zuwendungen an den Ehegatten, an die Kinder, Grosskinder, Urgrosskinder, Stief- und Pflegekin-
der sowie Zuwendungen an Eltern, Stief- und Pflegeeltern und Schwiegereltern; 

– Zuwendungen an Personen, die am gleichen Wohnsitz während mindestens 5 Jahren in dauernder 
Wohngemeinschaft gelebt haben; 

– Zuwendungen von Geschäftsvermögen, das vorwiegend der selbstständigen Erwerbstätigkeit so-
wie der Unternehmensfortführung dient. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. Die politischen Gemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer mit 20% anteilsbe-
rechtigt. 

 

Kirchgemeinden 

Keine Steuer. Die Kirchgemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt. 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

Steuergesetz vom 7.Mai 2000, mit seitherigen Änderungen, Art. 116 - 128. 

 

Persönliche Abzüge  

– Für jeden Elternteil 50 000 Fr. 

– Für jedes Stief- und Pflegekind 100 000 Fr. 

– Für jeden übrigen Empfänger 10 000 Fr. 

 

Steuermass 

Ansätze nach Verwandtschaftsgrad Steuern in % 

Eltern, Adoptiveltern und Grosseltern 2,5 

Geschwister sowie Lebenspartner, die in eheähnlichem Verhältnis nachweislich mindestens  
fünf Jahre vor der steuerbaren Zuwendung im gemeinsamen Haushalt gelebt haben 4,0 

Halbgeschwister 5,0 

Stief- und Pflegekinder, Stiefeltern, Pflegeeltern, Schwiegertöchter, Schwiegereltern, 
und Verschwägerte 6,0 

Onkel, Tanten, Neffen und Nichten 7,0 

Stiefneffen und Stiefnichten, Stiefonkel und Stieftante 8,0 

Geschwisterkinder, Grossneffen, Grossnichten  9,0 

Übrige erbberechtigte Personen und Nichtverwandte 10,0 

 

Zuschlag zum Steuerbetrag 

Vermögensanfall über ... Fr. Zuschlag ...% 

200 000    50 

400 000 100 

2 000 000 150 

 

Kein jährliches Vielfaches. 

Bausteuerzuschlag von höchstens 20% vom Steuerbetrag zwecks Finanzierung grosser Bauvorhaben. 

 

Steuerbefreiungen 

– Der Ehegatte, direkte Nachkommen sowie Adoptivkinder; 

– Übliche Gelegenheitsgeschenke und Zuwendungen von Todes wegen bis 5 000 Fr. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. Die Gemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt. 

 

Kirchgemeinden 

Keine Steuer. Die Kirchgemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt. 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlagen 

Steuergesetz vom 25. Mai 2000, §§ 172 – 186. 

 

Steuermass 

Ansätze vom ermittelten Steuerbetrag Steuersatz ...% 

Schwiegersohn, Schwiegertochter, Schwiegereltern 20 

Geschwister, Stiefgeschwister 40 

Grosseltern, Onkel, Tante, Kinder und Stiefkinder von Geschwistern, Stiefgrosskinder 60 

Grosskinder von Geschwistern, Kinder von Onkel und Tante 80 

Für übrige Destinatäre 100 

 

Ansätze 

Steuerbarer Vermögensanfall ... Fr. in... % 

die ersten 40 000 10,0 
die nächsten 40 000 11,0 
die nächsten 60 000 12,0 
die nächsten 60 000 13,0 
die nächsten 200 000 15,0 
die nächsten 200 000 17,5 
Teil über 600 000 20,0 

 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

Steuerbefreiungen 

– Ehegatte, Lebenspartner, Nachkommen, Stiefkinder sowie Eltern und Stiefeltern; 

– Übliche Gelegenheitsgeschenke und einmalige Zuwendungen bis zum Betrag von 5 000 Fr.; 

– Zuwendungen bis 10 000 Fr. an Pflegekinder, Patenkinder und Dienstpersonal. 

 

Abzug 

Erwerbsunfähige mit einem Gesamteinkommen von nicht mehr als 12 000 Fr. (einschliesslich der Ein-
künfte aus Erbanfall oder Schenkung) können vom Vermögensanfall 60 000 Fr. abziehen. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. Die Einwohnergemeinden sind zu 100% am Ertrag anteilsberechtigt. 
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Impôt cantonal 

Impôt sur les parts héréditaires et sur les donations 

 

Base légale 

– Loi du 14 septembre 2007 sur l’impôt sur les successions et les donations art. 8, 24 et 25 (LISD); 
– Loi du 10 mai 1963 sur les impôts communaux, avec les modifications ultérieures (LICo). 

 

Taux de l'impôt 

Taux selon degré de parenté Taux de l'impôt 

Bénéficiaires issus de la deuxième et troisième parantèle 
 % 

Frères et soeurs 5,25 

Neveux, nièces, oncles et tantes 8,25 

Petits-neveux et petites-nièces 10,50 

Descendants des petits-neveux et petites-nièces, 
cousins et cousines 12,75 

Descendants des cousins et cousines 17,25 

D’autres bénéficiaires avec ou sans degré de parenté 

Enfants du ou de la conjoint/e ou partenaire enregistré/e, 
enfants placés ou recueillis, et leurs descendants 7,75 

Personnes faisant ménage commun depuis dix ans au moins 
et ayant le même domicile fiscal 8,25 

Autres bénéficiaires avec ou sans degré de parenté 22,00 

Lorsqu’un ou une bénéficiaire reçoit plusieurs libéralités entre vifs ou pour cause de mort d’une même 
personne pendant cinq ans, le montant exonéré n’est accordé au total qu’une seule fois. 

 

Exonérations 

– Le conjoint ou la conjointe et le ou la partenaire enregistré/e; 

– Les parents en ligne directe; 

– Les personnes morales qui ont leur siège en Suisse et qui sont exonérées de l’impôt en raison de 
leurs buts de service public ou d’utilité publique. 

Déduction personnelle 

Chaque bénéficiaire peut déduire 5 000 francs. 

 

Communes 

Les communes sont autorisées à prélever des centimes additionnels à l’impôt cantonal. 

Paroisses 

Pas d'impôt. Pas de participation au rendement de l'impôt cantonal. 
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Kantonssteuer 

Nachlasstaxe, Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

– Gesetz vom 1. Dezember 1985 über die Staats- und Gemeindesteuern mit seitherigen Änderungen 
(StG), §§ 217 bis 245; 

– Vollzugsverordnung vom 28. Januar 1986 zum Gesetz über die Staats- und Gemeindesteuern mit 
seitherigen Änderungen (VV); 

– Regierungsratsbeschluss vom 12. Februar 1996 betreffend Anpassung von Tarifstufen, allgemei-
nen Abzügen und Sozialabzügen an die Teuerung mit seitherigen Änderungen (ATB). 

 

Steuermass  

Steuerklassen 

Klasse 1 Stiefeltern und Stiefkinder, Pflegeeltern und Pflegekinder, sofern das Pflegeverhält-
nis während mindestens zwei Jahren bestanden hat, sowie die Nachkommen von 
Stief- und Pflegekindern 

Klasse 2 Geschwister und Halbgeschwister 

Klasse 3 Grosseltern und Schwiegereltern 

Klasse 4 Onkel und Tanten, Neffen und Nichten 

Klasse 5 Übrige Empfänger 
 

Die Steuer beträgt Steuerklassen 

 1 2 3 4 5 

 Steuersatz in % 

Für die ersten 28 197 Fr. 2,0   4,0   6,0   9,0 12,0 

für die nächsten 42 297 Fr. 5,0 10,0 15,0 22,5 30,0 

für die nächsten 84 593 Fr. 6,0 12,0 18,0 27,0 36,0 

ab 155 087 Fr. 5,0 10,0 15,0 22,5 30,0 

 

Steuerbefreiungen 

– Ehegatte und eingetragene Partner oder Partnerinnen; 

– Nachkommen, Adoptivkinder und ihre Nachkommen sowie Eltern und Adoptiveltern; 

– Stiftungen, deren Destinatäre ausschliesslich Nachkommen, Adoptivkinder und ihre Nachkommen 
sind; 

– Gemeinwesen, Anstalten und juristische Personen mit Sitz in der Schweiz sowie andere Kantone, 
ausserkantonale Gemeinden und ihre Anstalten, sofern diese nicht wirtschaftliche Zwecke verfol-
gen. 

 

Persönlicher Abzug  

14 100 Fr. 
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Nachlasstaxe 

Die Nachlasstaxe vom reinen Rücklass beträgt 

Reiner Rücklass in Fr. Grundbetrag in Fr. zusätzlich 

  ...%o des... Fr. übersteigenden Teils 

 bis    500 000 –   8 – 

   500 000 bis 1 000 000   4 000 10    500 000 

1 000 000 bis 1 500 000   9 000 13 1 000 000 

1 500 000 bis 2 000 000 15 500 17 1 500 000 

 über 2 000 000  12 vom ganzen Rücklass 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. Die Gemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt. 

 

Kirchgemeinden 

Keine Steuer. Die Kirchgemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt. 



 

 

Erbschafts- und Schenkungssteuer Basel-Stadt 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

– Gesetz vom 12. April 2000 über die direkten Steuern, mit seitherigen Änderungen §§ 117 – 134; 

– Vollziehungsverordnung vom 14. November 2002 zum Gesetz über die direkten Steuern. 

 

Steuermass 

 Steuersatz ...% 

Eltern, Adoptiveltern 4 

Grosseltern, Geschwister, Halbgeschwister, Schwiegerkinder, Stiefnachkommen, 
Schwieger- und Stiefeltern sowie Personen in nichtehelichen Zusammenlebensformen 6 

Neffen, Nichten 8 

Onkel, Tanten, Schwäger, Schwägerinnen 10 

Andere gesetzlich erbberechtigte Verwandte, nicht blutsverwandte Neffen und Nichten 14 

Übrige Personen 18 

 

Zuschlag zum Steuerbetrag 

Vermögensanfall bis ... Fr. Zuschlag ... % 

   100 000   25 

   200 000   50 

   500 000   75 

1 000 000 100 

2 000 000 125 

3 000 000 150 

über 3 000 000 175 

Beim Übergang von einer Zuschlagsstufe zur andern darf der Mehrbetrag der Erbschafts- und Schen-
kungssteuer nicht höher sein als der Mehrbetrag des Vermögensanfalls. 

 

Steuerbefreiungen 

Von der Erbschafts- und Schenkungssteuer sind befreit: 

– Der Ehegatte, die Nachkommen, die Adoptivnachkommen und die Pflegekinder der verstorbenen 
oder der schenkenden Person; 

– steuerbefreite öffentliche Gemeinwesen und juristische Personen; 

– übliche Gelegenheitsgeschenke; 

– der Hausrat; 

– Zuwendungen zum Lebensunterhalt und zur Ausbildung; 

– Zuwendungen unter Lebenden, bis 10 000 Fr.; 

– Zuwendungen, die als Heiratsgut gegeben werden, bis 40 000 Fr.; 

– der Einkommenssteuer unterliegende Zuwendungen des Erblassers an seine Angestellten und 
Arbeiter; 

– Zuwendungen zur Abwehr von Konkurs, Pfändung oder Pfandverwertung. 

 

 

 



 

 

Erbschafts.Schenkungssteuer_de-fr 

 17/37 

 
 

Abzüge (nur bei der Erbschaftssteuer) 

Von den der Erbschaftssteuer unterliegenden Vermögensübergängen werden 2 000 Fr. abgezogen. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. Die Gemeinden sind am Ertrag nicht anteilsberechtigt. 



 

 

Erbschafts- und Schenkungssteuer Basel-Landschaft 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

– Gesetz vom 7. Januar 1980 über die Erbschafts- und Schenkungssteuer (ErbStG); 

– Verordnung vom 16. Juni 1981 zum Gesetz über die Erbschafts- und Schenkungssteuer (VEr-
bStG). 

 

Steuermass 

 Freibetrag in Fr. % 

Stief- und Pflegekinder   50 000 7,5 

Geschwister, Grosseltern, Urgrosseltern, Schwiegereltern, Schwiegerkin-

der, Stiefeltern, Stiefgrosskinder, sowie Personen, welche mit der zuwen-

denden Person ununterbrochen seit mindestens 5 Jahren in häuslicher 

Gemeinschaft gelebt haben 

30 000 15  

Onkel, Tante, Neffe, Nichte, Grossonkel, Grosstante, Grossneffe, Gross-

nichte, Cousin, Cousine 

20 000 22,5 

Übrige Empfänger 10 000 30 

 

Kein Zuschlag zur Steuer nach Verwandtschaftsgrad; 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

Belastungsgrenze 

Der nach Abzug der Steuer verbleibende Vermögensanfall muss in jedem Fall 10 000 Fr. betragen. 

 

Steuerbefreiungen 

Von der Erbschafts- und Schenkungssteuer sind befreit: 

– Vermögensanfälle und Zuwendungen an Ehegatten, Eltern und direkte Nachkommen sowie die 
eingetragene Partnerin oder der eingetragene Partner. Den direkten Nachkommen gleichgestellt 
sind Stief- und Pflegekinder, wenn diese vor Erreichen des 25. Altersjahres während mindestens 
10 Jahren mit der zuwendenden Person in häuslicher Gemeinschaft gelebt haben; 

– Bestimmte Personen, Körperschaften und Anstalten sowie juristische Personen, sofern sie ideelle 
Zwecke verfolgen; 

– Genugtuungsleistungen; 

– Zuwendungen zur Abwehr von Konkurs und Pfändung; 

– Zuwendungen zum Unterhalt und zur Ausbildung in Erfüllung einer gesetzlichen Pflicht. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. 

 

Kirchgemeinden 

Keine Steuer. Die Kirchgemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer; 

Die Gemeinden sind am Ertrag nicht anteilsberechtigt. 

 

Gesetzliche Grundlagen 

Gesetz vom 13. Dezember 1976 über die Erbschafts- und Schenkungssteuer, mit seitherigen Ände-
rungen; 

Verordnung vom 13 Dezember 1976 zum Gesetz über die Erbschafts- und Schenkungssteuer mit 
seitherigen Änderungen. 

 

Steuermass 

Vermögensanfall in Fr. Grundbetrag in Fr. zusätzlich 

  ...% des... Fr. übersteigenden Teils 

 bis   10 000     –   2       – 

  10 000 bis   20 000      200   3   10 000 

  20 000 bis   40 000      500   4    20 000 

  40 000 bis   80 000   1 300   5   40 000 

  80 000 bis 140 000   3 300   6   80 000 

140 000 bis 230 000   6 900   7 140 000 

230 000 bis 360 000 13 200   8 230 000 

360 000 bis 520 000 23 600   9 360 000 

520 000 bis 700 000 38 000 10 520 000 

 über 700 000 56 000   8 vom ganzen Vermögensanfall 

 

Zuschlag zum Steuerbetrag 

Verwandtschaftsgrad Vielfaches der einfachen Steuer 

Eltern, Adoptiv- und Stiefeltern  den einfachen Betrag 

Grosseltern, voll- und halbbürtige Geschwister  den zweifachen Betrag 

Andere Verwandte des elterlichen Stammes  den dreifachen Betrag 

Verwandte des grosselterlichen Stammes  den vierfachen Betrag 

Alle übrigen Erbschafts- und Schenkungsempfänger den fünffachen Betrag 

 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

Steuerbefreiungen 

Von der Erbschafts- und Schenkungssteuer sind befreit: 

– die Ehegatten, die eingetragenen Partner sowie die Nachkommen, Adoptiv- und Stiefkinder. Den 
Nachkommen gleichgestellt sind Pflegekinder, sofern das Pflegeverhältnis mindestens 2 Jahre un-
unterbrochen gedauert hat; 

– der Bund und der Kanton Schaffhausen sowie Schaffhauser Gemeinden und deren Anstalten; 

– juristische Personen im Kanton Schaffhausen, die in der Schweiz oder im gesamtschweizerischen 
Interesse ausschliesslich öffentliche, religiöse, erzieherische oder gemeinnützige Zwecke verfol-
gen; 

– Zuwendungen an unterstützungsbedürftige Personen und die Vorausbezüge für noch nicht erzo-
gene oder gebrechliche Kinder; 

– Zuwendungen für Erziehung und Ausbildung;  

– der Hausrat; 
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– die ganze oder teilweise Befreiung von einer Schuld mit Rücksicht auf die Notlage des Schuldners. 

 

Abzüge 

– Eltern, Adoptiv- und Stiefeltern 30 000 Fr. 

– Übrige Empfänger 10 000 Fr. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. 
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Kantonssteuer 

– Erbanfall- und Schenkungssteuer; 

– Die Einwohnergemeinden sind 50% am Ertrag anteilsberechtigt. 

 

Gesetzliche Grundlage 

Steuergesetz vom 21. Mai 2000 für den Kanton Appenzell A.Rh., Art. 3a und 135 bis 149. 

 

Steuertarif 

Verwandtschaftsgrad  Steuer in % 

Nicht verheiratete Lebenspartner 12,0 

Geschwister, Gross-, Stief- und Schwiegereltern sowie Schwiegerkinder 22,0 

Übrige Begünstigte  32,0 

 

Steuerbefreiungen 

Von der Erbschafts- und Schenkungssteuer sind befreit: 

– Zuwendungen an Nachkommen sowie Stief- und Pflegekinder, den Ehegatten oder den eingetra-
genen Partner und die Eltern; 

– Zuwendungen bis 2 000 Fr.; 

– Zuwendungen an den Bund und seine Anstalten; 

– Zuwendungen an den Kanton und die Gemeinden sowie deren Anstalten, soweit diese den Rein-
gewinn nicht in Konkurrenz mit privaten Unternehmen erzielen; 

– juristische Personen, die das kantonale Recht von der direkten Steuer befreit. 

 

Abzüge 

– 10'000 Fr. je Vermögensübergang für den nichtverheirateten Lebenspartner; 

– 5'000 Fr. für die übrigen Empfänger. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. Die Gemeinden sind 50% am Ertrag anteilsberechtigt. 
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Kantonssteuer 

Erbschafts- und Schenkungssteuer. Die Gemeinden sind am Ertrag nicht anteilsberechtigt. 

 

Gesetzliche Grundlagen 

Steuergesetz vom 25. April 1999, Art. 58 und 95 bis 102. 

 

Steuersätze 

Nachkommen und Stiefkinder 1% 

Eltern und Grosseltern 4% 

Geschwister und Adoptivgeschwister 6% 

Nichten und Neffen 9% 

Tanten, Onkel, Pflegekinder und Stiefeltern 12% 

Alle übrigen Empfänger 20% 

 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

Steuerbefreiungen 

Von der Erbschafts- und Schenkungssteuer sind befreit: 

– Zuwendungen an den Ehegatten; 

– Zuwendungen von Vermögen zur Ausbildung; 

– übliche Gelegenheitsgeschenke sowie Zuwendungen für Heiratsgut und Ausstattung bis zum Be-
trag von 5 000 Fr.; 

– Zuwendungen an steuerbefreite juristische Personen des öffentlichen und privaten Rechts mit Sitz 
im Kanton. 

 

Abzüge 

– Für jeden Nachkommen, jedes Stiefkind sowie jedes Pflegekind, 
wenn das Pflegeverhältnis mindestens 2 Jahre angedauert hat 300 000 Fr. 

– Für jeden Elternteil oder Adoptivelternteil  20 000 Fr. 

– Für jeden übrigen Empfänger  5 000 Fr. 



 

 

Erbschafts- und Schenkungssteuer  St. Gallen 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

– Steuergesetz vom 9. April 1998, mit seitherigen Änderungen, Art. 142 – 157; 

– Steuerverordnung vom 20. Oktober 1998.  

 

Steuermass 

Ansatz nach Verwandtschaftsgrad  Steuer in% 

Eltern, Stief- und Pflegeeltern sowie Nachkommen von Stief-  
und Pflegekindern  10,0 

Geschwister, Schwiegereltern, Schwiegersohn, Schwiegertochter und Grosseltern 20,0 

Übrige Empfänger   30,0 

 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

Steuerbefreiung  

– Zuwendungen an Einrichtungen der beruflichen Vorsorge und an Vorsorgeeinrichtungen des öf-
fentlichen Rechts 

– Zuwendungen für öffentliche oder ausschliesslich gemeinnützige Zwecke 

– Zuwendungen an den Ehegatten, die Nachkommen sowie die Stief- und Pflegekinder 

– Erbanfälle und Schenkungen unter 5 000 Fr. 

 

Abzüge 

– Für jeden Elternteil, Stief- und Pflegeelternteil sowie 
die Nachkommen von Stief- und Pflegekindern 25 000 Fr. 

– Für die übrigen Empfänger 10 000 Fr. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. Die Gemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer mit 25% anteilsberechtigt. 

 

Kirchgemeinden 

Keine Steuer. Die Kirchgemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt. 
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Kantonssteuer 

Nachlass- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

– Steuergesetz für den Kanton Graubünden vom 8. Juni 1986, mit seitherigen Änderungen, 
Art. 106 - 115 (StG); 

– Steuergesetz für die Stadt Chur, gültig ab 1. Januar 2009, Art. 6 – 10. 

 

Besteuerungsgrundsatz  

– Der Steuer unterliegt die Nachfolge in das Reinvermögen des Erblassers; 

– Der Nachlasssteuer unterliegt die Nachfolge in das Reinvermögen des Erblassers; 

– Die Nachlasssteuer ist aus dem Nachlass vor dessen Verteilung zu bezahlen und wird gesamthaft 
bezogen; 

– Die Empfänger der Vermögenswerte haften bis auf den Betrag ihres Anfalles solidarisch für die 
Steuer; 

– Der Schenkungssteuer unterliegt jeder Vermögensübergang infolge Schenkung. Als Schenkung 
gilt, unbekümmert einer Schenkungsabsicht, jede Zuwendung unter Lebenden mit der jemand aus 
seinem Vermögen einen andern ohne entsprechende Gegenleistung bereichert.  

 

Bewertung 

– Verkehrswert; 

– Ertragswert für auf längere Dauer land- oder forstwirtschaftlich genutzte Grundstücke. Dasselbe gilt 
für die erforderlichen Ökonomiegebäude und die zum Landwirtschaftsbetrieb gehörende Wohnung; 

– Grundstücke, die der Kapitalanlage oder der Spekulation dienen, werden in jedem Fall zum Ver-
kehrswert bewertet. 

 

Steuermass 

Das Steuermass beträgt 10 %.  

 

Steuerbefreiungen 

– Juristische Personen, die im kantonalen Interesse Kulturzwecke verfolgen; 

– Juristische Personen mit Sitz in der Schweiz, die im kantonalen oder im gesamtschweizerischen 
Interesse öffentliche oder ausschliesslich gemeinnützige Zwecke verfolgen; 

– Der überlebende Ehegatte, die Nachkommen und der Konkubinatspartner sind von der Steuer 
befreit. Stief- und Pflegekinder sind den Nachkommen gleichgestellt.  
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Abzüge 

– Schulden des Erblassers; 

– Ortsübliche Kosten der Bestattung; 

– Lidlöhne; 

– Kosten für den Unterhalt der Hausgenossen; 

– Von den Zuwendungen werden abgezogen:  

– an bedürftige Personen 14 500 Fr. 

– an einen Elternteil 103 000 Fr. 

– von jeder Zuwendung 7 300 Fr. 

– Bei mehreren Zuwendungen an den gleichen Empfänger durch die gleiche Person können die 
Abzüge innerhalb von fünf Jahren nur einmal geltend gemacht werden. 

 

Gemeinden 

Die Gemeinden sind am Ertrag des Kantons nicht anteilsberechtigt. 

Fakultative Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

 

 

Erbanfallsteuer der Stadt Chur 
 
 

Besteuerungsgrundsatz  

Der Erbanfall- und Schenkungssteuer unterliegt der Vermögensanfall, der die kantonale Nachlass- 
bzw. Schenkungssteuer auslöst: 

– wenn die Erblasserin oder der Erblasser bzw. die Schenkgeberin oder der Schenkgeber zur Zeit des 
Todes bzw. der Ausrichtung der Zuwendung in der Stadt Chur Wohnsitz hatte; ausgenommen ist je-
ner Teil des Vermögensanfalles, der in Grundstücken besteht, die nicht auf Stadtgebiet liegen 

– wenn die Zuwendung in Grundstücken auf Stadtgebiet oder dinglichen Rechten an solchen besteht. 

Mehrere Empfängerinnen bzw. Empfänger von Zuwendungen haften bis auf den Betrag ihrer Berei-
cherung solidarisch für die Steuer. 
 

Befreiungen 

– die überlebende Ehegattin bzw. der überlebende Ehegatte, die eingetragene Partnerin bzw. der ein-
getragene Partner 

– die Nachkommen, die Stief- und Pflegekinder sowie deren Nachkommen 

– die Eltern 

– die Konkubinatspartnerin bzw. der Konkubinatspartner. 

 

Abzüge 

– vom Schenkungsbetrag werden abgezogen: 

– an bedürftige Personen 14 500 Fr. 

– von jeder Zuwendung 7 300 Fr. 

 

Steuermass  

– die Steuer beträgt: 

– für den Stamm der Eltern 5% 

– für den übrigen Begünstigten 20% 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

– Steuergesetz vom 15. Dezember 1998, mit seitherigen Änderungen, §§ 142 – 151; 

– Verordnung vom 11. September 2000 zum Steuergesetz, §§ 49 - 54. 

 

Steuermass 

Steuerklassen / Ansätze 

Klasse 1 Eltern, Stiefeltern, Pflegeeltern, sofern das Pflegeverhältnis während mindestens 
zwei Jahren bestanden hat, sowie Personen, die mit der zuwendenden Person wäh-
rend mindestens 5 Jahren in Wohngemeinschaft gelebt haben 

Klasse 2 Geschwister und Grosseltern 

Klasse 3 Alle weiteren steuerpflichtigen Personen 

 

Die Steuer beträgt Steuerklassen 

 1 2 3 

von ... Fr. Steuersatz in % 

für die ersten 120 000 4,0 6,0 12,0 

für die weiteren 60 000 6,0 12,0 20,0 

für die weiteren 60 000 7,0 15,0 22,0 

für die weiteren 60 000 7,5 18,0 24,0 

für die weiteren 60 000 7,5 19,0 26,0 

für die weiteren 120 000 8,0 20,0 28,0 

für die weiteren 240 000 8,5 21,0 30,0 

für die weiteren 240 000 8,5 22,0 31,0 

für die 960 000 9,0 23,0 32,0 

übersteigenden Teile    

 
Mehrfache Zuwendungen zwischen den gleichen Personen innert 5 Jahren werden zur Satzbestim-
mung zusammengerechnet. 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

Steuerbefreiungen  

– Ehegatte, Nachkommen, Stiefkinder sowie Pflegekinder, sofern das Pflegeverhältnis während min-
destens 2 Jahren bestanden hat. Eingetragene Partnerinnen und Partner sind Verheirateten 
gleichgestellt; 

– Gelegenheitsgeschenke bis 2 000 Fr. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. Die Gemeinde, in der die zuwendende Person Wohnsitz hatte, oder die Gemeinde, wo 
die steuerbaren Werte liegen, ist am Ertrag der kantonalen Steuer mit 1/3 anteilsberechtigt. 

 

Kirchgemeinden 

Keine Steuer. Die Kirchgemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt. 
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Kantonssteuer 

Erbanfall- und Schenkungssteuer. 

 

Gesetzliche Grundlage 

Gesetz vom 15. Juni 1989 über die Erbschafts- und Schenkungssteuer. 

 

Steuermass 

Die einfache Steuer beträgt Steuer in% 

Für Eltern 2 

Für Grosseltern, Geschwister, Stiefkinder, Schwiegerkinder sowie Pflegekinder, die mindestens 
zwei Jahre in einem Pflegeverhältnis zum Erblasser oder Schenker gestanden haben 4 

Für Onkel, Tanten und Nachkommen von Geschwistern 6 

Für übrige erbberechtigte Personen und Nichtverwandte 8 

Für Nacherben ist das Verwandtschaftsverhältnis zum ersten Erblasser massgebend. 

 

Zuschlag auf der einfachen Steuer: 

Steuerbarer Vermögensanfall ... Fr. Zuschlag ...% 

Je 1 000 Fr. bis zu 500 000 0,5 

Über 500 000 einheitlich 250,0 

 

Kein jährliches Vielfaches. 

 

Steuerbefreiungen 

– Kapitalleistungen aus Unfallversicherung oder aus Haftpflicht, die durch den Tod des Erblassers 
ausgelöst werden, sofern diese der Einkommenssteuer unterliegen; 

– Erbschaften und Schenkungen an den Ehegatten, den eingetragenen Partner und die Nachkom-
men; 

– Übliche Gelegenheitsgeschenke, Vermögensübergänge aufgrund gesetzlichen Erbrechtes oder  
einer Verfügung von Todes wegen bis 5 000 Fr. 

 

Abzüge 

– Für jeden Elternteil 20 000 Fr. 

– Für dauernd pflege- und unterstützungsbedürftige Personen 100 000 Fr. 

 

Gemeinden 

Keine Steuer. Die Gemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt. 

 

Kirchgemeinden 

Keine Steuer. Die Kirchgemeinden sind am Ertrag der kantonalen Steuer nicht anteilsberechtigt. 
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Impôt cantonal 

Impôt sur les successions et sur les donations. 

 

Bases légales 

– Legge tributaria del 21 giugno 1994, avec les modifications ultérieures, art. 141-156; 

– Regolamento del 18 ottobre 1994 della legge tributaria. 

 

Taux de l'impôt 

Montant imposable en fr. Montant de base en fr. plus 

  ... % de la partie qui dépasse ... fr. 

jusqu' à 10 000 - 5,95 - 

10 100 à 30 000 595.–– 6,80  10 100 

30 100 à 50 000 1 955.–– 7,65  30 100 

50 100 à 75 000 3 485.–– 8,50  50 100 

75 100 à 100 000 5 610.–– 9,35  75 100 

100 100 à 150 000 7 947.50 10,20 100 100 

150 100 à 225 000 13 047.50 11,05 150 100 

225 100 à 300 000 21 335–– 12,33 225 100 

300 100 à 425 000 30 582.50 14,03 300 100 

425 100 à 675 000 48 120.–– 15,73 425 100 

plus de  675 100 87 445.–– 17,85 675 100 

 

Multiple selon degré de parenté  

 Multiple Taux maximum en % 

Frères, enfants d'un autre lit 1,0 15,5 

Neveux, enfants des demi-frères, oncles, demi-frères, beau-
père, belle-mère (marâtre) 

 
1,3 

 
18,5 

Petits-neveux, grands-oncles, premiers cousins, beaux-
frères, beaux-fils, belles-filles, beaux-parents 

 
1,8 

 
27,0 

Parents de tous autres degrés et non parents 3,0 41,0 

 

Exonérations  

– Sont exempts d'impôt; 

– La part héréditaire revenant au conjoint survivant, aux ascendants et descendants; 

– Les premiers 50 000 fr. déposés sur un carnet ou un compte d'épargne de dépôt ou de salaire. 

 

Communes 

Pas d'impôt. 
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Impôt cantonal 

Impôt sur les parts héréditaires et sur les donations. 
 
 

Base légale 

– Loi du 27 février 1963 concernant le droit de mutation sur les transferts immobiliers et l'impôt sur 
les successions et donations; avec les modifications ultérieures; 

– Arrêté d'application du 1er juin 2005 de la loi du 27 février 1963 concernant le droit de mutation sur 
les transferts immobiliers et l'impôt sur les successions et donations; 

– Loi du 5 décembre 1956 sur les impôts communaux, avec les modifications ultérieures. 

 

Taux de l'impôt 

 Part héréditaire ou donation1 ... fr. 

Extrait du barème général 20 000 50 000 100 000 500 000 

 Impôt en % 

Ligne directe    1,350   1,590     1,845     2,859 

Descendants d'un précédent mariage du conjoint survi-
vant ou du partenaire enregistré survivant, père, mère, 
grands-parents, arrière-grands-parents 

 
 
  2,970 

 
 
  3,498 

 
 
    4,059 

 
 
    6 289 

Frères, soeurs, gendres et brus   5,940   6,996     8,118   12,500 

Oncles, tantes, neveux, nièces   8,910 10,494   12,177   16,500 

Grands-oncles, grand-tantes, petits-neveux, petites-
nièces, arrière-petits-neveux, arrière-petites-nièces, cou-
sins et cousines germains et issus de germain 

 
 
13,860 

 
 
16,324 

 
 
  18,942 

 
 
  20,000 

Autres collatéraux et personnes non apparentées 17,820 20,988   24,354   25,000 

 

Pas de surtaxe; 

Pas de multiple annuel. 

 

Exonérations 

– Le conjoint survivant ou le partenaire enregistré; 

– Les donations ne dépassant pas 10 000 fr. par bénéficiaire dans le courant de la même année; 

– Les donations ne dépassant pas 50 000 fr. par enfant dans la ligne directe descendante dans le 
courant de la même année; 

– Les prestations à des parents en ligne directe et à des frères et soeurs, nécessaires à l'éducation 
ou à la formation professionnelle du bénéficiaire, ou effectuées en vertu d'un devoir d'assistance; 

– Les indemnités prévues aux articles 334 ss CCS (Lidlohn) et les prestations et libéralités d'un em-
ployeur à ses employés ensuite d'un rapport de service, lorsqu'elles sont imposables comme reve-
nu; 

– Les biens faisant retour au donateur, lorsque la clause de retour a été stipulée par le donateur en 
cas de prédécès du donataire. 

                                            
1 Compte tenu de la déduction personnelle précitée admise à l'impôt successoral. 
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Déductions 

– Chaque souche héréditaire peut déduire 250 000 fr., lorsque leur part n'atteint pas 251 000 fr. Si la 
part excède 251 000 fr., la déduction est réduite de 1/250e par tranche de 1 000 fr. à partir de 
251 000 fr.; 

– Les parts revenant aux autres héritiers et aux légataires sont exonérées si elles sont inférieures à 
10 000 fr. par bénéficiaire. 

 

Communes 

Les communes de domicile du défunt ou du donateur peuvent prélever des centimes additionnels à 
l'impôt cantonal jusqu'à concurrence de l'impôt cantonal. 

L'impôt communal sur les successions et donations ne peut dépasser un franc par franc perçu par 
l'Etat; 

Pas de participation au rendement de l'impôt cantonal. 

 

Paroisses 

Pas d'impôt. Pas de participation au rendement de l'impôt cantonal. 
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Impôt cantonal 

Impôt sur les successions et les donations. 

 

Bases légales 

Loi fiscale du 10 mars 1976, avec les modifications ultérieures, art. 1 et 111 à 118. 

 

Taux de l'impôt 

– Pour les parts attribuées dans la parentèle des pères et mères 10% 

– Pour les parts attribuées dans la parentèle des grands-parents 15% 

– Pour les parts attribuées dans la parentèle des arrière-grands-parents 20% 

– Pour les autres attributions 25% 

 

Exonérations 

– Le conjoint survivant, les descendants et ascendants en ligne directe et les enfants adoptifs; 

– les parts successorales jusqu'à 10 000 fr.; 

– les donations annuelles inférieures à 2 000 fr.; 

– les donations nécessaires à l’éducation ou la formation du bénéficiaire ; 

– les prestations en vertu d'un rapport de service pour autant qu'elles soient soumises à l'impôt sur le 
revenu. 

 

Communes 

Les communes participent à raison des deux tiers au rendement net de l'impôt; 

Pas d'impôt. 
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Impôt cantonal 

Impôt sur les parts héréditaires et sur les donations. 

 

Base légale 

Loi du 1er octobre 2002 instituant un impôt sur les successions et sur les donations entre vifs. 

 

Taux de l'impôt  

Taux selon degré de parenté 

Degré de parenté Taux de l'impôt % 

– Héritiers 1ère parentèle (enfants), les pères et mères et les grands-parents  3 

Pour les autres héritiers de la 2e parentèle  

– Les frères et sœurs 15 

– Les neveux et nièces 18 

– Les petits-neveux et petites-nièces 21 

– Les descendants des petits-neveux et petites-nièces 24 

Pour les autres héritiers de la 3e parentèle  

– Les oncles et tantes 20 

– Les cousins et cousines 23 

– Les descendants des cousins et cousines 26 

Pour les alliés de la 1ère parentèle et les enfants par alliance 15 

Pour les alliés de la 2e parentèle  31 

 

Lorsque le bénéficiaire est le partenaire d’un couple non marié vivant en ménage commun depuis au 
moins cinq ans avec le défunt ou le donateur, l’impôt dû est de 20%;  

Pour les autres bénéficiaires sans degré de parenté avec le défunt ou le donateur, l’impôt dû est de 
45%. 

 

Exonérations  

– Le conjoint et le partenaire enregistré, dès que le partenariat a duré au moins deux ans; 

– Le bénéficiaire de dispositions entre vifs, jusqu’à concurrence de 10 000 fr. 

– la personne bénéficiaire de dispositions pour cause de mort, autres que les enfants et leurs des-
cendants ou les parents, jusqu’à concurrence de 10 000 fr. 

 

Déduction personnelle 

– Pour les enfants et les parents  50 000 fr. 

– Pour les descendants d’un enfant prédécès  50 000 fr. 

 

Pas de multiple annuel. 

 

Communes 

Pas d'impôt. Pas de participation aux impôts cantonaux. 

 

Paroisses 

Pas d'impôt. Pas de participation aux impôts cantonaux. 
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Impôt cantonal 

Impôt sur les parts héréditaires, sur les legs et sur les donations. 

 

Base légale 

– Loi du 26 novembre 1960 sur les droits de succession, avec les modifications ultérieures (LDS); 

– Loi du 9 octobre 1969 sur les droits d'enregistrement, avec les modifications ultérieures (LDE); 

– Loi établissant le budget administratif de l’Etat de Genève par l’année (LBA). 

 

A. Impôt sur les parts héréditaires et sur les legs 

Taux de l'impôt  

Défunt en bénéfice d’une imposition d’après la dépense lors de l’une ou l’autre des trois dernières dé-
cisions de taxation définitives au jour de décès. 

–  Impôt de base selon degré de parenté et progression par tranche successive selon le montant de la 
part;  

–  Ligne directe, conjoint survivant, partenaire enregistré, les enfants, père et mère (premier degré) et 
alliés.  

Montants imposables ... fr. Impôt en % 

   les enfants, père et mère petits enfants, grand parents 

jusqu'à 5 000 – –  

5 000 à 10 000 2,00 2,40  

10 000 à 50 000 3,00 3,60  

50 000 à 100 000 3,50 4,20  

100 000 à 200 000 4,00 4,80  

200 000 à 300 000 4,50 5,40  

300 000 à 500 000 5,00 6,00  

plus de 500 000 6,00 7,20  
 

– Autres descendants et ascendants 

Montants imposables ... fr. Impôt en % 

jusqu'à  5 000 – 

5 000 à 10 000 2,60 

10 000 à 50 000 3,90 

50 000 à 100 000 4,55 

100 000 à 200 000 5,20 

200 000 à 300 000 5,85 

300 000 à 500 000 6,50 

plus de  500 000 7,80 
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– Frères et soeurs 

Montants imposables ... fr. Impôt en % 

jusqu'à  500 – 

500 à 2 000 6,00 

2 000 à 5 000 7,50 

5 000 à 100 000 8,50 

100 000 à 200 000 10,00 

plus de  200 000 11,00 
 
– Oncles, tantes, grands-oncles, grand-tantes, neveux, nièces, petits-neveux, petites-nièces 

Montants imposables ... fr. Impôt en % 

jusqu'à  500 – 

500 à 2 000 8,00 

2 000 à 5 000 9,50 

5 000 à 100 000 10,50 

100 000 à 200 000 12,00 

plus de  200 000 13,00 
 
– Autres bénéficiaires 

Montants imposables ... fr. Impôt en % 

jusqu'à  500 – 

500 à 2 000 20,00 

2 000 à 5 000 22,00 

5 000 à 100 000 24,00 

plus de  100 000 26,00 

 

Centimes additionnels cantonaux. 

Le Grand Conseil fixe chaque année le nombre des centimes additionnels. 

Il n’est perçu aucun centime additionnel sur les droits de succession de la première catégorie (ligne 
directe, conjoint survivant et alliés). 

 

Exonérations  

–  Les descendants et les ascendants1; 

–  Le conjoint survivant, partenaire enregistré1; 

–  Les parts héréditaires, les legs, assurances, rentes et autres libéralités d’une valeur n’excédant pas 
5 000 fr. pour tout successible de la première catégorie, ainsi que pour le conjoint survivant quelle 
que soit la nature de son droit successoral2; 

–  Les libéralités de legs, d’assurances, de rentes et d’institutions d’héritiers d’une valeur n’excédant 
pas 2 500 fr. en faveur de bénéficiaires de la première catégorie qui n’ont pas la qualité d’héritiers 
légaux2; 

–  Les legs et parts héréditaires d'une valeur n'excédant pas 500 fr. par ayant droit pour toutes les 
autres personnes2; 

–  La première tranche des parts héréditaires, legs, assurances, rentes et autres libéralités, à concur-
rence de 10 000 fr. au total, revenant à un descendant mineur, s’il est héritier légal

2
; 

                                            
1 L’exonération n'est pas accordée lorsque, selon l'une ou l'autre des trois dernières décisions de taxation défini-
tives au jour du décès, le défunt était au bénéfice d'une imposition d'après la dépense (impôt à forfait). 

2 Les exonérations ci-dessus ne sont applicables aux transmissions de biens dépendant de successions ou-
vertes hors du canton de Genève. Dans ce cas, le montant qui, de ce chef , n’est pas exonéré est assujetti aux 
droits sans exonération de base, aux taux prévus pour la première tranche de la catégorie correspontante. 
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–  La première tranche de 1 000 fr. de toute libéralité faite par le disposant à tout employé de maison 
qui est ou a été au service personnel du défunt ou de son conjoint. Toutefois, cette tranche est por-
tée à 5 000 fr. si le contrat de travail, aux conditions ci-dessus, a duré au moins dix ans; les ab-
sences pour cause de force majeure ne sont pas déduites de cette période, même s’il y a eu rupture 
momentanée du contrat

2
. 

 

B. Impôts sur les donations entre vifs 

Taux de l'impôt 

Défunt en bénéfice d’une imposition d’après la dépense lors de l’une ou l’autre des trois dernières dé-
cisions de taxation définitives au jour de décès. 

–  Impôt de base selon degré de parenté et progression par tranche successive selon le montant de la  
donation pour les personnes imposées d’après la dépense; 

–  Ligne directe, époux, alliés et partenaire enregistré (premier degré). 

Montants imposables ... fr. Impôt en % 

   époux ,partenaire enregis-
tré, les enfants, père et 
mère 

petits enfants, grans-parents 

jusqu'à 10 000 – – 

10 000 à 50 000 3,00 3,60 

50 000 à 100 000 3,50 4,20 

100 000 à 200 000 4,00 4,80 

200 000 à 300 000 4,50 5,40 

300 000 à 500 000 5,00 6,00 

plus de 500 000 6,00 7,20 
 
– Autres descendants et ascendants 

      Montants imposables ... fr. 

jusqu'à 10 000 – 

10 001 à 50 000 3,90 

50 001 à 100 000 4,55 

100 001 à 200 000 5,20 

200 001  300 000 5,85 

300 001 à 500 000 6,50 

plus de 500 000 7,80 
 
– Frères et soeurs 

Montants imposables ... fr. Impôt en % 

jusqu'à  5 000 – 

5 000 à 100 000 9,00 

100 000 à 200 000 10,00 

200 000 à 300 000 11,00 

plus de  300 000 12,00 

 

_______________________________ 

2 Les exonérations ci-dessus ne sont applicables aux transmissions de biens dépendant de successions ou-
vertes hors du canton de Genève. Dans ce cas, le montant qui, de ce chef , n’est pas exonéré est assujetti aux 
droits sans exonération de base, aux taux prévus pour la première tranche de la catégorie correspondante. 
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– Oncles, tantes, grands-oncles, grand-tantes, neveux, nièces, petits-neveux, petites-nièces 

Montants imposables ... fr. Impôt en % 

jusqu'à  5 000 – 

5 000 à 100 000 10,50 

100 000 à 200 000 12,00 

200 000 à 300 000 13,00 

plus de  300 000 14,00 
 
– Autres bénéficiaires 

Montants imposables ... fr. Impôt en % 

jusqu'à 5 000  –  

5 001 à 100 000  24,00  

plus de 100 000  26,00  

 

– Centimes additionnels cantonaux  

– Le Grand Conseil fixe chaque année le taux des centimes additionnels cantonaux; 

– Il n’est perçu aucun centime additionnel sur les droits de succession de la première catégorie 
(ligne directe, conjoint survivant et alliés. 

 

Exonérations  

– Les descendants et les ascendants1,2 

– Le conjoint survivant, partenaire enregistré
1, 2 

– Les donations faites aux personnes parentées en ligne directe, conjoint et alliés si le défunt était au 
bénéfice d’une imposition d’après la dépense lors de l'une ou l'autre des trois dernières décisions 
de taxation définitives au jour du décès, jusqu'à concurrence de 10 000 fr. 

2
; 

– Les donations faites à toute autre personne jusqu'à concurrence de 5 000 fr. 
2
; 

– Pour les donations faites à tout employé de maison qui lors de la donation est ou a été au service 
personnel du donateur ou de son conjoint, la tranche d’exonération de base de 5 000 fr. est aug-
mentée de 1 000 fr. par année entière de ce service personnel

2
. 

 

Communes 

Pas d'impôt. Pas de participation au rendement de l'impôt cantonal. 

 

Paroisses 

Pas d'impôt. Pas de participation au rendement de l'impôt cantonal. 

 

 

                                            
1 L’exonération n'est pas accordée lorsque, selon l'une ou l'autre des trois dernières décisions de taxation défini-
tives au jour du décès, le défunt était au bénéfice d'une imposition d'après la dépense (impôt à forfait). 
2 Les exonérations ci-dessus ne sont applicables que dans le cas où le donateur est domicilié dans le canton de 
Genève. Dans le cas contraire, le montant, qui de ce chef n’est pas exonéré, est assujetti aux droits, sans exoné-
ration de base, au taux prévu pour la première tranche de la catégorie correspondante. 
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Impôt cantonal 

Impôt sur les parts héréditaires et les donations. 

 

Base légale 

Loi du 13 décembre 2006 sur l’impôt de successions et de donations. 

 

Taux de l'impôt  

Taux d’imposition selon degré de parenté Taxe en % 

– Les ascendants, les enfants du conjoint, de l’ex-conjoint, du partenaire enregistré, 
de l’ex-partenaire enregistré, ainsi que leurs descendants, les enfants placés ou confiés 7,0 

– Les frères et soeurs, le conjoint des ascendants, le concubin qui fait ménage 
commun depuis plus de dix ans avec le défunt ou le donateur, ainsi que pour ses 
descendant et ceux de l’ex-concubin qui fait ménage commun durant plus de 10 ans 14,0 

– Les oncles, tantes, neveux et nièces, cousins, cousines, beaux-frères et belles-soeurs 21,0 

– Autres parents et personnes sans parenté avec le défunt ou le donateur 35,0 

 

Pas de multiple annuel. 

 

Exonérations  

– Le conjoint et la partenaire enregistré; 

– Les descendants; 

– Donations aux établissements et fondations publics et d'utilité générale de bienfaisance ou reli-
gieux du canton; 

– Les acquisitions de biens de 10 000 francs. 

 

Communes 

Pas d'impôt. Les communes participent à raison de 20% au rendement de l'impôt cantonal. 

 

Paroisses 

Pas d'impôt. Pas de participation au rendement de l'impôt cantonal. 


